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Аннотация
“Всё не то, чем кажется” (с) Официальный слоган книги
Мой дед привел род к величию, а мои родители… Нет, не уничтожили его и не ослабили. Даже наоборот - род процветает, как никогда раньше. Вот только методы, которыми они используют наш родовой дар (и которыми зарабатывают), заставили бы перевернуться деда в гробу. Да, к чёрту приуменьшения! Уверен, что он сейчас там крутится как вентилятор! Если он, конечно же, мёртв, что совсем неточно.
Что ж. У меня есть совесть, у меня есть талант и у меня есть сила. И я лучше отрекусь от родных, чем окончательно опозорю доброе имя великого деда. Выход у меня один - начать всё сначала на чужбине.
Хмм… Венецианская республика… А почему бы и нет?
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Глава 1

— Уважение!
Дон Базилио шарахнул кулаком по столу так, что аж бокалы подпрыгнули. А Шон, опасливо покосившись на дона, быстренько сгрёб своих барменов в кучу и увёл в подсобку, по пути приговаривая о том-де, что здесь совершенно не на что смотреть. По случаю полудня, кроме нас и персонала сейчас в джентльменском клубе не было никого.
— Они требуют от нас уважения! — продолжил Базилио. — А сами не уважают Венецию!
К чему бы это всё? Да к тому, что делать такие масштабные дела втихаря и надеяться на авось я не собирался. Поэтому быстренько назначил встречу с доном, чтобы узнать у мудрого старого домового о том, что он знает о бале префектов. И заодно посоветоваться насчёт Аугуриели. Однако слово за слово, и разговор ушёл куда-то совсем не туда.
— Дон, успокойтесь, — я постарался дружелюбно улыбнуться. — Венеция готова, вы сами об этом прекрасно знаете. А вот люди… ну нельзя им вот так разом вывалить всю правду. Реакция будет…
Тут я крепко задумался. А какая будет реакция, если, например, по всем телеканалам мира одновременно включится трансляция с космической станции и господа астронавты на серьёзных щах начнут вещать о том-де, что Земля плоская?
— Хрен его знает какая будет реакция, — заключил я. — Но всё равно спешить не стоит…
По моему первоначальному плану вводить «ночной мир» мир Венеции в «дневной» нужно было тихо, осторожно и, что самое главное, постепенно. Да! Что ни делай и что только не придумывай, первый аномальный житель, вышедший в свет, обязательно вызовет резонанс. Интерес? Внимание? Или симпатию, на которую я очень надеюсь. Тот же Петрович, например, когда не пьёт и не матерится — ну милаха же.
Однако! Один домовой, один лепрекон или одна русалка никого не напугают. Но вот если сразу же объявить, что ночные жители ВЕЗДЕ, — да-да, и у вас под кроватью тоже, гляньте, проверьте, — а числа им не счесть, то это мгновенная паника, раскол в обществе, а там глядишь и меры какие-нибудь нехорошие. Так что да — подготовка, подготовка, подготовка. Таков был план. А тут вдруг бал. На который по негласным правилам уважения должен был присутствовать Аугуриели.
— Я просто не могу взять его с собой, дон.
— Но как же так, Маринари⁈ Ты сам выдвинул идею, и сам же хочешь её похоронить⁈ Подразнил и отобрал, получается⁈ Знаешь, мальчик мой, это и есть неува…
— Погодите, дон, — перебил я. — Я ведь не просто так вам об этом говорю, верно? Не потому, что я не хочу брать вашего сына с собой. Дело ведь в том, что на входе во Дворец Дожа стоят сканеры, которые фиксируют аномальную активность…
Аня уже метнулась во Дворец и внимательно изучила его системы защиты, так что информацию я получил, можно сказать, из первых уст. Ну и плюс к этому личный опыт имеется. Шахматотрон ведь тоже пищал на входе, но тогда мы отмазались тем, что это чудо инженерно-магической мысли. А вот Аугуриели у нас будет из плоти и… плоти.
— Датчики зафиксируют, что Аугуриели не человек. Как итог — бал сорван, скандал гремит, а мы вместо того, чтобы полностью контролировать ситуацию… э-э-э… полностью не контролируем ситуацию!
— Но ведь рано или поздно придётся, Маринари. Ты же обещал!
— И своё обещание я помню, дон, — кивнул я. — И согласен с тем, что уважение — это очень важно. Но вот конкретно сегодня на кону стоит не только срыв первоначального плана, но и моя репутация.
Дон в ответ по-стариковски побурчал. Задумчиво погонял остатки виски по дну бокала, а затем выдохнул.
— Всё понимаю, — сказал он. — И да, ты прав, сегодня неудачный день для этого… как его… комбината?
— Камминаута, — поправил я Базилио.
— И для него тоже, — согласился дон. — Однако на бал ты всё равно пойдёшь вместе с Аугуриели. Просто иди и ни о чём не беспокойся.
— Но так ведь сканеры же…
Тут Базилио хитро улыбнулся и наконец-таки допил свой бокал.
— Эти сканеры, Артуро, спрятаны в стенах, которые были возведены ещё тогда, когда люди в обезьяньем обличии лазали по деревьям…
— Вот как? — уточнил я. — То есть Дарвин всё-таки прав?
— Дарвин? — нахмурился дон. — Так звали моего прадеда. Причём тут мой прадед?
— Я… э-э-э…
— Он, кстати, ботаником был. О-о-о, какой же у него был сад! Орхидеи, розы, фикусы! — Базилио ностальгически разулыбался, а затем вдруг снова стал серьёзен. — Причём тут мой прадед, Маринари?
— Проехали…
В итоге мы с доном договорились обо всём том, о чём хотели договориться, и дальнейшее переливание из пустого в порожний не имело смысла. Поэтому мы пожали друг другу руки и разошлись каждый по своим делам. Которых у меня, например, было с избытком. Спустившись с чердака лепреконов, я двинул по направлению к «Марине», и практически тут же:
— Алло? — у меня зазвонил телефон.
— Братишечка! — раздался бодрый голос Анны Эдуардовны. — А ты там, случайно, головушкой не захворал?
— Прости?
— Не прощу! Вечером бал, а у нас с Джулией до сих пор платьев нет!
— Кхм, — я аж закашлялся. — В каком это смысле «у нас»?
— В коромысле! Думаешь, я вас одних отпущу? Дож, бал, весь цвет города, а вы без сопровождения меня любимой? Ну уж нет! Я тоже хочу!
— Э-э-э…
— Не обсуждается, Артур! Так вот, — хохотнула Аня. — Чего звоню-то? Хочу уточнить, какой у нас бюджет.
— Опять «у нас»?
— Артур, не тупи! Ну конечно же у нас! Я ведь не по своей воле на этот бал иду, так что ты должен мне компенсировать траты.
— Погоди-погоди… не по своей воле? Знаешь, одним из симптомов какой болезни являются взаимоисключающие утверждения?
— Ой…
— И ещё. Не знаю насчёт Джулии, но тебя я вчера видел с целыми пакетами одежды. Рафаэль еле пёр! И, между прочим, вместо того, чтобы руководить понтонами! Куда тебе ещё одежды⁈
— Вот как, значит? — вздохнула Аня. — Ты когда себе новое имя выбирал, надо было не Артуро Маринари брать, а Авраам Маринкранц. Или Маринштейн. Или… короче! Тебе жалко, что ли⁈
— Нет, — ответил я. — Не жалко, но…
— Значит мы пошли на шоппинг, спасибо, пока!
Аня бросила трубку. Я же вернулся в ресторан, на автомате надел фартук и встал к плите раскидывать заказы. А сам тем временем думал: на балах мне бывать приходилось, это да. Не то, чтобы я очень любил подобные мероприятия, да и родители не горели желанием таскать меня с собой, но иногда это было необходимо. Высокая аристократия, правила, все дела.
И если я хоть что-нибудь понимаю в балах, то сегодня вечером мне тоже предстоит приодеться. Нужен смокинг. Или не смокинг? Чёрт! А зачем гадать, когда можно просто взять и позвонить сведущему человеку.
— Алло? Синьор Монгана, здравствуйте! Скажите, пожалуйста, на сегодняшнему балу какая вообще форма одежды приветствуется? Обычной смокинг подойдёт?
— Не понял, — сказал Марио и ненадолго задумался. — У тебя что, нет праздничного костюма префекта?
— Так ведь…
— Ну точно! — крикнул синьор Монгана. — Конечно же у тебя нет костюма! Тебя ведь только-только избрали, а подобный костюм как минимум полгода шьётся.
— Кто шьётся полгода? — не понял я. — Костюм?
— Ну да! Праздничный костюм префекта. Забей в поисковик и посмотри в сети, как он выглядит, а я пока подумаю, что делать.
Марио скинул звонок, а я последовал его совету. Забил. Посмотрел. И следом малость обомлел. Как бы так расписать? Праздничный костюм был очень и очень пышным. Тёмно-синий шёлк и бархат, с золотым шитьём везде, где только можно. На плечах меха, на груди — вышитый золотом греб Венеции, а пуговицы явно стоят больше, чем средняя квартирка в Дорсодуро. Широкие рукава, красная как кровь шёлковая подкладка, а вот низ… как по мне малость подвёл. Штаны до колен, а ниже белые чулки и вычурные туфли с пряжками.
А ещё шляпа с перьями и расписная маска.
— Золотится роза чайная, — невольно вылетело у меня. — Как бокал вина… н-да…
И что мне теперь делать? Где мне всё это искать? Уверен, что можно наведаться в ближайшую сувенирную лавку и найти там точь-в-точь такой же костюм, вот только пошит он будет из полиэстера, паутинки и старой половой тряпки. И мало того, что будет выглядеть дёшево, ещё и разойдётся в самый разгар веселья. Несолидно, мягко говоря.
— О-хо-хо… и что делать?
Внезапно, в зал «Марины» залетел запыхавшийся синьор Монгана с огромным чехлом для хранения одежды.
— Вот, — буквально всучил он мне чехол и припал к барной стойке, пытаясь отдышаться. — Примеряй.
Расстегнув молнию, я увидел шикарный костюм — такой же, как в сети, только не синий, а зелёненький. И проблема была бы решена, если бы синьор Марио Монгана не был на голову ниже меня. Едва примерив расшитый всяким-разным камзол, я констатировал:
— Не лезет.
— Вижу, — расстроенно вздохнул Марио. — Ну… я попытался, — и тут вдруг резко воспрял духом. — А кста-а-а-ати! Кажется, я знаю выход из положения! У синьора Пеллегрино может быть костюм вашего размера! Само собой, придётся ушить, но так ведь он ему больше и не пригодится! Предлагаю вам немедленно бежать в префектуру Сан-Поло и…
— Стоп! — перебил я экс-префекта. — Нет. К чёрту. На такое я не подписывался. Пойду на бал в поварском кителе…
— Что⁈ — Монгана аж за сердце схватился.
— Послушайте, Марио, выборы были демократическими, так ведь? Так. Люди выбрали меня именно за кулинарные достижения и таланты, потому как других у меня немного, и потому китель будет вполне себе уместным.
Синьор Монгана попытался спорить, но получалось у него вяло и неубедительно. А тут ещё и Гореликов пришёл. И не пришёл даже, а заплыл в зал на манер величавой павы. Именно в таком смокинге, в которой я предпочёл бы появиться на балу — чёрном, строгом, с бабочкой и запонками.
— Эть! — Антоша покрутился перед нами. — Ну как?
— Отлично, — ответил я и посмотрел на часы. — Не могу не отметить, синьор Антонио, что время к полудню, а вы ни в одном глазу. Налить?
— Не-не-не-не, — запротестовал Гореликов. — На бал нужны идти трезвым…
— На бал? — уточнил я. — А ты, прости меня, каким боком там?
— Вообще-то я почётный гость, — поднял бровь Гореликов. — Люди на бал со всей Венеции съезжаются. А я, на минуточку, посол Российской Империи, а не шушера какая! Конечно же я пойду! Так, — тут Антон скептически осмотрел меня. — У тебя что, костюма нет?
— Нет. Я в кителе пойду.
— Маринари… ты… как бы так сказать? Ладно позор, но это ведь ещё и неуважение.
— Вот-вот! — поддакнул Монгана. — Я ему об этом же говорю!
— Ой, да идите вы все, а? — сказал я. — Я этого титула вообще не хотел! Отвалите от меня, пожалуйста, вместе со своим уважением и неуважением! Приду как есть! Не пустят, значит не пустят и хрен с ним!
Антон с Марио переглянулись и пожали плечами. Из чувства такта ещё чуть продолжили разговор, обсуждая предстоящее празднество, а потом вышли вон. Я же остался один на один с обеденной запарой и на редкость паршивым настроением. А через час ко мне снова пожаловали гости, на сей раз в лице синьоры Паолы.
А та чуть ли не с порога сдала мне Монгану. Сказала, что это он по старой дружбе напряг её и послал ко мне делегатом, поговорить про костюм и уважение традиций. Собственно говоря, про костюм и уважение традиций и случился наш с синьорой Паолой диалог. Префект — лицо района, люди ждут что их лидер будет выглядеть достойно и так далее и тому подобное…
— Слушайте, — устало улыбнулся я, когда словесный поток иссяк. — Я бы с удовольствием оделся как положено, но я понятия не имею, где мне достать этот чёртов костюм.
— Ну, — синьора Паола посмотрела на часы. — Время ещё есть. Если ты действительно хочешь, то Венеция должна помочь, — а затем как-то уж слишком хитро улыбнулась и исчезла.
— До новых встреч! — крикнул я вслед старушке, а затем обратился к Конору. — Конор?
— Что?
— У тебя есть праздничный костюм префекта?
— Нет.
— И у меня нет, — вздохнул я. — А ключи от танка где?
— Синьор Маринари, вы меня пугаете…
Незнание родного фольклора расстроило меня ещё сильнее, и потому я двинулся на кухню, спросить земляка:
— Петрович?
— Ась?
— У тебя есть праздничный костюм префекта?
— Ага, — хохотнул домовой. — А покусать не завернуть?
— Понятно…
Окончательно разбитый, я принялся за работу, потому что… ну а что мне ещё оставалось? И так веду себя, мягко говоря, неадекватно со всеми этими расспросами. Время шло, обед остался позади и тут я вдруг вспомнил, что забыл сегодня поутру накормить Ужас Глубин.
Сгрёб в тару лососёвую тешу с прошлой разделки и пару кило отварного риса, чтобы у водоворота от таких изысков случайно панкреатит не начался, и вышел в переулок. Подошёл к каналу и свистнул Андрюху.
Вода тут же закрутилась, и тут же началась кормёжка.
— Уважаемый Ужас Глубин? — хохотнул я. — А может быть у вас есть праздничный костюм префекта?
— Бр-р-ру? — как-то неуверенно переспросил Андрей, на что я достал телефон и показал ему картинку, а тот: — БР-Р-РУУ-УУУ!!! — вдруг как-то подозрительно резко свалил.
Что ж…
Продолжаем работать, стало быть. Вернувшись в «Марину», я подошёл к бару, взял чек-лист закупки и уже почти начал терзать Конана своими расспросами, как вдруг из соседнего зала с причалом донеслось знакомое:
— БР-Р-РРУ-УУУ!!!
— Погоди-ка, — я всучил чек-лист лепрекону. — Порисуй пока, — и бегом направился в зал.
Забежал, огляделся и понял что Ужас Глубин вертится прямо посередь причала. Причём не штатно вертится, а вот прямо бушует так, что вода о камни плещется.
— Андрюша? — нахмурился я. — Ты чего здесь забыл?
А Андрюша вместо ответа взял, и выплюнул прямо на ступени сундук. Старинный, огроменный, обитый железом и серебром. И при всё при этом даже без намёка на замок!
— Бр-р-ру, — с чувством выполненного долга буркнул Андрюха и пропал. Я же подошёл поближе к сундуку, открыл его и…
— Интер-р-ресно…

Интерлюдия. Анна и Джулия

Есть базары, есть рынки, есть торговые ряды и торговые центры. Но венецианцы не были бы венецианцами, если бы для сети торговых улочек, раскинувшихся от площади Сан-Марко и до моста Риальто, не придумали своё собственное название, полное местного колорита.
Мерчерия.
И именно здесь, среди туристической толчеи и блеска богатых витрин, Анна Сазонова и Джулия Бачокки подыскивали себе наряд для вечера.
— Вот это красивое, — сказала Джулия, указывая на тёмно-синее платье в пол.
— Тебе сколько лет? — брови Ани изогнулись в скептическую галку. — Слишком скромно! На бал к Дожу нужно что-то яркое! Что-то эффектное! Чтобы все себе бошки посворачивали, глядя на тебя!
— Боюсь, я не привыкла быть в центре внимания.
— Привыкнешь, — сказала Анна Эдуардовна, затолкала Джулию в примерочную и закинула внутрь платье, которое подобрала ей лично сама.
— Мало.
— Ничего не мало.
— Ну я же говорю мало! Не налазит!
— Ох, — Аня отодвинула шторку примерочной. — Так, ну-ка встала! Выдохнула! Максимально!
И тут:
— Синьорина Бачокки! Синьорина Сазонова! — воскликнула почтенная матрона, подкравшись к девушкам сзади. — Как же я рада вас видеть у меня в бутике! Что-то уже подобрали?
— Да вот, пытаемся, — ответила Аня и сдула непослушную прядку со лба.
— Отлично! Если будут какие-то вопросы, я рядом. И конечно же, для вас будет скидка на весь товар. Двадцать процентов, — синьора задумалась. — А хотя чего это я? Тридцать!
— Синьорина Бачо-о-окки! — вдруг откуда ни возьмись появился улыбчивый индус в шёлковой рубашке. — Синьорина Сазонова! Какая честь видеть вас неподалёку от моей модной лавки! Пойдёмте скорее к нам, у нас выбор в два раза больше, что-нибудь обязательно подбе…
Индус не договорил, потому как выхватил от владелицы бутика вешалкой прямо по хребтине.
— Эй!
— Абу, ты совсем охренел⁈ — взвилась синьора. — Это насколько надо обнаглеть, чтобы переманивать моих клиентов в моём же бутике⁈
— Это не ваши клиенты! — возразил Абу. — Они общие! — и: — Ай! — получил вешалкой снова.
Что характерно, подобную сцену девушки видели уже не впервые. Вся Мерчерия будто сговорилась и теперь изо всех сил добивалась расположения юных синьорин. Откуда их вообще знали? Непонятно, но такое внимание оказалось приятным.
И если Джулия вела себя скромно, то Анна Эдуардовна проявила свою дикую натуру и брала от жизни всё.
— Никогда такого не было, — шепнула синьорина Бачокки, спрятавшись в примерочной. — Чтобы за меня дрались.
— А у меня было, — хохотнула Аня. — Но дрались как правило мужчины. И как правило не за право одеть, а за право убить.
— Жуткая у тебя жизнь была…
— Была, — согласилась Аня.
Примерка продолжилась. В поисках Идеальных Платьев, девушки переходили из бутика в бутик, смотрели, выбирали, мерили. Конечно же, по ходу дела нужно было о чём-то общаться, и слово за слово речь зашла о мужчинах. Ну а если конкретней, то об Артуро Маринари и вчерашней истории с обручальным кольцом.
— Артур взял его и сказал, что разберётся.
— Разберётся, как же, — Аня усмехнулась. — Если этот тугодум не понимает таких откровенных намёков, то я уже и не знаю, что сделать, чтобы вы уже наконец-то поженились.
— Аня!
— А чего? Я серьёзно. Чего ждать-то?
— Ну… наверное…
— Кхм, — и тут Анну Эдуардовну как будто подменили. Спесь сбита, кураж сошёл на нет, а в глазах детская потерянность. — Джулия… можно спросить?
— Конечно.
— Просто у меня особо нет и никогда не было близких подруг, и потому я не знаю… не спрашивала… короче! Первый мужчина. Каково это вообще? — спросила Аня и судя по тому, как стремительно начала краснеть Джулия, поняла что довольно сильно промахнулась с формулировкой вопроса: — Я не про это! Я про то, как ты вообще поняла, что он твой?
— А, — выдохнула синьорина Бачокки. — Понятно. Но, честно говоря, сказать мне нечего, потому что не с чем сравнить. С Артуро у меня первые серьёзные отношения, и он сам нашёлся. Судьба, видимо, — пожала плечами Джулия.
— Судьба, — задумчиво повторила Аня.
Повторила, а потом очень сильно приуныла. Правда, ненадолго! Стоило ей увидеть себя в красном платье с лёгким шёлковым платком, как игривое настроение тут же вернулось обратно.
— Отлично, — кивнула Анна Эдуардовна сама себе.
Затем посмотрела на часы и невольно вскрикнула. В приятных хлопотах время пролетело незаметно и теперь получалось так, что на бал они с Джулией успевают впритык. А брат тем временем ждёт их в «Марине».
— Артур, мы опаздываем! Да-да, не урчи! Встретимся у дворца Дожа. Да знаю я всё, знаю! Сам не опаздывай. Да хватит уже… ой, — Аня отняла трубку от уха. В динамике продолжал негодовать брат, а она не могла оторвать глаз от Джулии, что только вышла из примерочной. — Это оно…
Нежно-розовое, с золотистым отливом. Облегающий талию корсет, пышная юбка с кружевной отделкой, скромное, но при этом вполне себе декольте.
— Ты… вообще! — прокомментировала Аня.
Не снимая с себя покупки, девушки расплатились и что есть мочи рванули в сторону Дворца. Побежали, добежали, и ещё на подходе к площади врезались в толпу. Дворец оказался окружён праздной толпой — люди заняли собой всю площадь, все мосты и ступени, а некоторые бедолаги стояли в гондолах и тупо ждали удобного случая, чтобы спешиться.
— И как нам пробиться ко входу?
— Локтями, — улыбнулась Аня. — Активнее работаем локтями, — и будто ледокол начала пробивать дорогу для синьорины Бачокки.
С Артуром они договорились встретиться у третьего столба от лавки «Вкус Бомбея» в сторону моста Риальто. И Артур, как человек пунктуальный и собранный, уже ждал их на месте. Вот только…
— Ого! — хохотнула Анна Эдурадовна. — Интересный у тебя прикид, братишка.
— Это традиция, — парировал Маринари. — И нечего ржать!
А вот Джулии почему-то было не смешно. При виде своего суженного, девушка замерла и побледнела.
— Ты чего? — в один голос сказали брат с сестрой, а она так и не нашла что ответить.
Вместо этого она молча взяла Артуро за руку и уже сама, без посторонней помощи расталкивая людское море, повела его прямиком ко входу во Дворец Дожа. Завела внутрь, подвела к огромной картине в несколько человечьих ростов, что висела рядом со входа, и всё так же молча указала на картину пальцем.
— Ох ничего себе, — выдохнула Аня. А вот Артуру пришлось отойти на пару шагов, чтобы рассмотреть её.
Итого: на картине был изображён мужчина в старинном костюме на фоне штормового моря, буквально кишащего парусниками. Гордо вздёрнув подбородок, он смотрел вдаль, а внизу под картиной была приписка: «Паоло Лучио Анафесто, первый Дож Венеции».
— Ох-ре-неть, — по слогам вымолвила Анна Эдуардовна и на всякий случай протёрла глаза.
— Не понимаю, — нахмурился Артуро. — Что происходит-то?
— Дядечка на картине, — тихонько сказала Аня. — У тебя точно такой же костюм…
— Нет! — суровый мужской голос пронёсся по залу, и все вокруг разом стихли. — У синьора Маринари не ТАКОЙ ЖЕ костюм, — сказал Дож в наступившей тишине, спускаясь по лестнице. — Это ТОТ ЖЕ костюм…

Глава 2

Интерлюдия.
Баржа-винокурня «Звезда Морей»

— Тихо-то как, — прищурившись, синьор Прохор вглядывался в ночное море.
Или в ночное небо? Так сразу и не разобрать. Утлого освещения посудины явно не хватало для того, чтобы осветить пространство аж до горизонта и понять, где этот самый горизонт находится. И потому парень, по сути, смотрел в темноту. Но в одном он был прав — сегодня было действительно очень тихо.
— Не к добру.
— Штиль, — согласно кивнул Вася. — Ветер молчит, — а потом вдруг заорал что есть мочи: — УПАААЛ!!! БЕЛОЙ ЧАЙКОЙ НА…
— Тише ты, — тут же дала ему подзатыльник Дейдра, которая только-только начала проваливаться в сон, свернувшись калачиком в мотке каната. — Спать мешаешь.
— Не спи, малая, — сказал Прохор. — А то ведь не ровен час, как…
Сглазил.
В этот же самый момент вода за бортом как будто бы взорвалась. Взорвалась и забурила так, будто баржу со всех сторон обступила стая голодных пираний.
— Русалки!
Из воды на борт вынырнуло бессчётное количество фигур. Молодые, красивые девушки с крайне наглыми и хищными улыбками.
— Добрый вечер, — сказала одна из них, ну а дальше заверте…
При помощи швабры и такой-то матери, героический домовой Василий в одиночку держал вход в трюм, где находилось драгоценное оборудование будущей винокурни. Благо, было мокро. И благо, что русалки нападали именно в своём русалочьем амплуа, не превращая рыбий хвост в ноги. Поэтому борьба Васи походила на лютую смесь фехтования и кёрлинга. Оттолкнув одну из русалок кататься по скользкой палубе, он тут же брался за другую, следом за третью, четвёртую, пятую…
— ТЫ НЕ ПРОЙДЁШЬ!!!
Синьор Прохор тем временем, как самый умудрённый опытом боец, — всё же ассасин в недавнем прошлом, — метался по всей барже и пытался успеть везде. Анна Эдуардовна недвусмысленно сказала своему протеже, что отныне и навсегда ему запрещается проливать кровь, и потому приходилось импровизировать на ходу.
В основном Прохор налетал на очередную русалку сзади, брал её на прогиб и вышвыривал с баржи обратно в море — благо дури парню хватало с лихвой. Само собой, такой метод помогал очень слабо, ведь русалки раз за разом возвращались обратно, но… что же делать?
Противники не уставали и не сдавались. Лишь Дейдра, которая в кулачном бою была откровенно бесполезна, умудрялась сокращать русалок в числе. Маленькая неприметная феечка использовала окружение в лучших традициях старых китайских комедий про кунг-фу.
Итого: трёх русалок накрыла внезапно упавшая спасательная шлюпка, ещё три бились на палубе как рыба, не в силах выбраться из детских спасательных кругов. Одна трепыхалась на единственном флагштоке баржи вместо флага, и вот уже десяток русалок, которым Дейдра втихаря привязала канат к хвосту, улетели в открытое море вслед за китобойным гарпуном.
Капитан же заперся в рубке, наблюдал через окошко за побоищем и… вроде бы молился.
— А-аа-аааа!!! — заорала феечка, понимая что все её усилия ровно ничего не стоят и противник тупо давит числом. — Прохор!
— Да⁈
— Надо что-то делать! Нам нужно подкрепление!
— Согласен!
Выкинув за борт очередную русалку, Прошка на манер макаки залез на рубку, достал телефон и набрал спасительный номер своей госпожи.
— Анна Эдуардовна, беда! — заорал он. — Русалки захватывают баржу!
На том конце провода тем временем слышалась музыка, весёлый смех и звон бокалов.
— Прохор, мне сейчас некогда, — тихо сказала Сазонова. — Я на балу. Придумай что-нибудь.
— Анна Эдуардовна, они почти прорвались в трюм!
— Ладно, — устало вздохнула Аня. — Считай, что подмога уже в пути. Держитесь…
Держаться потребовалось не дольше десяти минут. В какой-то момент из темноты вынырнул чёрный силуэт существа, чем-то неуловимо похожего на гигантскую летучую мышь. Тварь начала кружить над баржей, при этом удерживая в когтях человека с гитарой. После очередного виража, она отпустила своего десантника, — тот церемониться не стал и, ловко перекувырнувшись, сразу же принялся охаживать русалок инструментом, — а сама исчезла за рубкой.
А спустя ещё одно мгновение на палубе появился здоровенный бледный бугай в длинном чёрном плаще. Да, неуклюжий и неповоротливый, но грубой физической силы в нём было явно побольше, чем в Прохоре. И потому методы бугая были попроще — он хватал подвернувшуюся под руку русалку за хвост, раскручивал вокруг своей оси и на манер метателя ядра отправлял бедолагу в полёт.
Дело пошло веселей… но! Казалось, что подкрепление к защитникам баржи лишь раззадорило русалок. Получешуйчатые-полусисястые явно закусились и пошли на принцип. Все венецианские корабли уже давным-давно были разграблены, и лишь эта чёртова «Звезда Морей» всё никак не сдавалась. А клептомания… ну… страшная вещь.
Из воды выпрыгивали всё новые и новые фигура. Тридцать? Сорок? Пятьдесят?
— Кто главный⁈ — заорал ниндзя с гитарой.
— Я!
— Хулио! — на мгновение оторвавшись от скоростного избиения девушек гитарой, ниндзя пожал Прохору руку. — А его зовут Эммануэль!
— Прохор! Очень приятно!
— Прохор, мы не вывозим! Звони синьору Маринари! Срочно!
После того, как Анна Эдуардовна развалила Прошке так и не начавшуюся карьеру сомелье и взяла под своё командование, она довольно чётко обозначила правила. Вся информация, которую он внезапно решит передать Артуру Эдуардовичу, должна сперва проходить через неё. Просто так Маринари не дёргать, и выше головы не прыгать.
Однако… да, ситуация сейчас происходила из ряда вон.
— Алло, Артур Эдуардович⁈
А в трубке на заднем фоне опять галдёж и безудержное веселье.
— Прошка! Сколько лет, сколько зим! Как ты, родной?
— Хреново! — заорал парень, едва увернувшись от очередной русалки, которую отправил в полёт Эммануэль. — Артур Эдуардович, нам срочно нужна помощь! Русалки атакуют баржу!
— Ох, — вздохнул Маринари. — Слушай, мне сейчас не очень удобно. Я на балу. Дамы, префекты, сам понимаешь…
— Артур Эдуардович, пожалуйста!
— Кхм… ладно. Я попробую что-нибудь придумать. Держитесь там.
Опять «держитесь». Ну а что ещё оставалось доблестной команде защитников «Звезды Морей»? Пять минут. Десять. Пятнадцать. Силы были на исходе, Хулио с Прохором пришлось присоединиться к Васе в обороне трюма, феечка еле-еле ворочала крыльями, да и Эммануэль тоже начал выдыхаться.
Однако в какой-то момент всё резко изменилось. Сперва Прохор не понял что происходит, и почему из-за борта слышатся истеричные крики русалок, однако потом…
— Ох ты ж…
Глянув в море, он увидел, как рядом с баржей вращается, засасывая в себя русалок, гигантский водоворот.
— БР-Р-Р-РУУУ-УУУ!!!
— Что это за хрень⁈
— Не знаю! Но, кажется, она за нас!
Те из русалок, которые уже залезли на борт, тоже начали паниковать. Выкрикивая:
— Ужас Глубин! Ужас Глубин! — они спешно сигали в воду с противоположного водовороту борта и шустро-быстро уплывали прочь.
Водоворот же тем временем всосал в себя всех, кого только мог и замедлился. Замедлился с тем, чтобы начать раскручиваться против часовой стрелки и:
— Бру! Бру! Бру! — будто зенитная установка выплёвывать русалочьи снаряды прямо в тёмные небеса. — Бру! Бру! Бру! Бру!
С истошными визгами, девки с рыбьими хвостами отправлялись в полёт. Высадив всю обойму, водоворот исчез. Наступила долгожданная тишина.
— Выстояли, что ли? — тихонечко спросил сам у себя Прохор, не до конца сознавая только что произошедшее. — Справились?
— Фу-у-у-ух, — полностью обессиленный Вася рухнул на палубу и растянулся звездой. — Однако. Не знаю как вы, а я считаю, что это дело нужно отметить. Давайте выпьем!
— Согласен…
Противников распитию не нашлось, и все остальные поддержали идею Василию, — особенно на фоне того, что Анна Эдурдовна и синьор Маринари прямо сейчас развлекались как не в себя. Однако! Команда не сошлась в выборе напитка, и вместо праздника на борту «Звезды Морей» довольно скоро разгорелась ссора.
— Отмечать самогоном⁈ — верещала феечка. — Ты дурак⁈
— Синьоры и синьорина, — настаивал Прохор. — Я как глава нашего коллектива должен заботиться о вашем здоровье. Крепкий алкоголь, да после таких серьёзных физических нагрузок, обязательно шарахнет по организму. К чему вам сейчас обезвоживание? А вот пиво в свою очередь…
— Я хочу «Кровавую Мэри», — безапелляционно заявил Эммануэль. — Мне другое невкусно.
— Просто потому, что ты не пробовал орухо, — парировал ниндзя Хулио.
— Орухо? — переспросила Дейдра.
— Крепкий испанский напиток из виноградного жмыха.
— Так это же граппа.
— Синьора, при всём уважении, но граппа — это отвратительное пойло, в то время как орухо…
Каждая следующая реплика, прозвучавшая на борту баржи, была всё злей и всё нетерпимей предыдущей. И быть беде. И быть драке, если бы не:
— БР-РР-РУ-УУУУ!!! — нежданно-негаданно вернувшийся водоворот вдруг выплюнул на борт «Звезды Морей» дюжину канистр с непонятной жидкостью.
— Это что?
— Сейчас проверим, — Василий осторожно подошёл к одной из них, поднял, открутил крышку и резко переменился в лице. — Спи-и-и-ирт, — с нежностью в голосе протянул он. — Медицинский.
— Откуда у водоворота спирт?
— Не знаю! Но раз Ужас Глубин… или как его там? Раз он решил нас угостить, то отказываться нельзя! Всё-таки мы сумели выстоять только благодаря его помощи! Так что сегодня мы пьём спирт! И никто не в обиде за свою нацию!
И уже через десять минут на палубе возник импровизированный столик из бочки и доски. Защитники баржи выпили раз. Выпили два. Выпили три.
— Хорошо, — улыбался Вася. — Думаю, надо пару канистр на можжевельнике настоять или на…
— Ну-ка стоп! — рявкнула феечка и влепила ему подзатыльник.
— За что⁈
— За то! Хорошо ведь сидели! Я так-то тоже рецепты знаю! Но сегодня мы пьём чистый! Интернациональный!
— Ладно-ладно, — домовой потёр ушибленное место. — Чистый, так чистый…
* * *
Я стоял посреди бального зала и чувствовал себя памятником. Как бы только голуби не слетелись… н-да. Короче! Андрюха, конечно, удружил. Примерно каждый первый гость бала подходил ко мне, чтобы посмотреть на костюм. А каждый второй, чтобы пощупать. Пуговицы из драгоценных камней, золотое шитьё, горностаевый мех на плечах — всё это великолепие сверкало, блестело и переливалось в свете люстр.
Особо долго рядом со мной задержалась сдобная синьора в жемчугах, предположительно графиня или около того.
— Синьор Маринари, какая выделка! — она всё трепала и трепала меня за рукав. — Откуда он у вас?
Я вежливо улыбался и отвечал, что понятия не имею. Потому что сказать правду о том, что его выплюнул водоворот… рановато ещё для этого. Вот выведем сказочный народец в свет, тогда может быть.
Джулия с самого начала бала пребывала в перманентном шоке от моего наряда, а вот сестрица потешалась и не упускала ни единого повода меня поддеть.
Время шло. С небольшим опозданием в дверях показался Аугуриели. Сканеры аномалий, как и обещал дон Базилио, не сработали, мой зам проник внутрь и мне тут же стало чуть полегче. Внимание гостей хоть немного рассредоточилось.
Весть о «самом молодом заместителе префекта» в истории разнеслась по залу, и вокруг домового постепенно образовалась толпа заинтересованных дам. Аугуриели заливался краской и уже через несколько минут искренне замучался отвечать на вопрос о том, женат ли он.
Но вот где возникла настоящая толчея, так это вокруг моей сестры.
— Синьорина Анна, вы сегодня прекрасны!
— Это не совсем так. Я прекрасна каждый день…
Вот уж кто умеет наслаждаться вниманием. Ещё совсем недавно она бы за один лишь косой взгляд перерезала половине этих господ горло, просто чтобы не докучали. Теперь же улыбалась, кокетничала и тонула во всём этом. Перебивая друг друга, синьоры всех возрастов пытались развеселить Анну Эдуардовну, а Анна Эдуардовна милостиво разрешала им себя веселить.
Всё шло своим чередом — сперва гостям дали часик на то, чтобы познакомиться, освоиться и, конечно же, немного выпить.
Ну а потом слово взял Дож. Взгромоздившись на небольшой сцену, он взял бокал и несколько раз ударил по нему вилочкой. Зал затих.
— Синьоры и синьорины! — провозгласил он. — Сегодня необычный вечер! Сегодня, впервые с основания города, мы отмечаем окончание выборов на должность префекта! Впервые в истории мы решили довериться демократическим порядкам и, как по мне, вышло очень даже неплохо. Народ сделал свой выбор! Синьор Маринари, прошу вас на сцену!
Такого я не ожидал, но покраснеть и начать отнекиваться — не выход. Так что я двинулся через весь зал, собирая очередной урожай взглядов. Кто-то смотрел на меня с любопытством, кто-то с завистью, кто-то с одобрением… хлопали не все. И только сейчас я понял, что помимо Джулии и сестры искренне радуется за меня разве что синьор Монгана, да ещё парочка человек. Остальные пожимали плечами, переглядывались, перешёптывались.
Что ж… я поднялся на сцену и встал рядом с Дожем. Поклонился. Затем взял микрофон и честно сказал, что:
— Синьоры и синьорины, каюсь, речь я не готовил. Честно говоря, до недавних пор я даже не подозревал, что стану префектом, и опыта в публичных выступлениях у меня нет. Но раз уж так вышло…
Я замолчал, подбирая слова. Наверное, нужно прогнать что-то очень общее и поверхностное. Какие-то слова ради слов.
— Спасибо всем, кто голосовал за меня! — сказал я. — Искренне постараюсь вас не подвести! Почётная должность префекта Дорсодуро — это большая ответственность для меня! Я как никто другой обожаю этот район и…
И аппетит, что называется, пришёл во время еды. Не знаю откуда я всё это брал, но речь моя длилась не меньше трёх полных минут. А когда она наконец-то закончилась, я сорвал вялые аплодисменты и особенно долго не расшаркиваясь поспешил убраться прочь со сцены.
— Фу-х…
— Хорошо сказали, синьор Маринари, — Дож похлопал меня по горностаевому плечу. А затем жестом поманил отойти за ним чуть подальше, и осторожно поинтересовался: — Так где вы, говорите, достали этот костюм?
— Боюсь, что я не говорил.
— Точно, — кивнул Дож. — Да будет вам известно, Артуро, что этот костюм когда-то давным-давно принадлежал основателю этого города. Первому Дожу. И поймите мои слова правильно, но он… не совсем по рангу префекту.
Вот как?
— Как гласит история, наш первый Дож погиб в кораблекрушении и костюм пропал вместе с ним. А теперь он на вас.
— Случайно, — попытался оправдаться я. — Он на мне совершенно случайно. И вы, синьор Дож, лучше, чем кто бы то ни было должны понимать, что именно из подобных случайностей и состоит Венеция.
— Понимаю. Что ж, синьор Маринари, — Дож улыбнулся, но глаза при этом остались очень серьёзными, — уж не собираетесь ли вы меня подсидеть?
Шутка? Вроде бы да. Но в каждой шутке, как известно… короче говоря тут я почуял, что дело попахивает чем-то нехорошим. Повод для вражды наиглупейший, но как известно войны могут начаться и с меньшего. Тем временем Дож во врагах мне совершенно ни к чему, и потому я сделал то, что посчитал в этот момент самым логичным:
— Синьор Дож, — улыбнулся я. — Знаете, я ведь человек простой. Я этот костюм не выбирал, он в некотором роде сам ко мне пришёл. И раз вы тонко намекнули, что он мне по рангу, то… я с удовольствием подарю его вам.
— По… дарите? — Дож поднял бровь.
— Ну да. Взамен на костюм, который мне «по рангу». Как у остальных префектов.
— Щедрый жест…
Дож — человек серьёзный, мудрый, опытный. В состоянии шока ему не пристало пучить глаза и демонстрировать всем вокруг обратную сторону своих виниров. Но факт есть факт — сейчас я выбил почву у него из-под ног настолько, что он не сразу нашёлся с ответом.
— Синьор Маринари, вы не шутите?
— Да как можно?
— И вы понимаете, что это целое состояние?
— Понимаю.
— Что ж, — Дож задумался. — Благодарю, — чуть посмотрел на меня оценивающим взглядом и спросил: — Я могу что-то сделать для вас в ответ?
А я не потерялся. Одно желание за победу в шахматном турнире остаётся в загашнике, так что можно смело просить то, что мне действительно нужно.
— Да, — кивнул я. — Можете. Есть один человек, наверняка вы о нём слышали. Маркиз Гильермо Оливарес. Я его должник, но… признаться честно, долг дутый и возникший благодаря бюрократическим хитростям и ошибкам устаревшего законодательства. И я хотел бы от него избавиться. По-хорошему, понимаете? Вздохнуть свободно, а затем просто жить, работать и радоваться.
— Оливарес, — повторил Дож. — Знаю-знаю. Что ж! Ничего не могу обещать, но на досуге обязательно подумаю, как решить вашу проблему, и, может быть, что-то придумаю. А теперь прошу прощения, синьор Маринари, меня ждут и другие гости.
«Ничего не могу обещать», значит. «Подумаю». «Может быть». Глядя в спину правителю Венеции, я думал о том, что бездарнейшим образом слил драгоценный костюм.
— О чём задумался? — раздался голос Джулии, и девушка взяла меня под руку.
— Да вот же, — я понизил голос до заговорщицкого. — Думаю, пока костюм не отдал, может пуговицы оторвать и сказать, что так и было? Камушки вроде бы дорогие. Продадим, в дело пустим.
— Артуро, ты дурак, что ли? — кареглазка аж на пару шагов отступила. — Не смей, слышишь! Дож впервые за сотню лет принял подарок! Ты вообще хоть понимаешь, что это значит⁈
— Не понимаю, — честно признался я. — А что это значит?
— Артуро!
Джулия закатила глаза, а затем начала объяснять мне, что ради исключения даже самой возможности коррупции, Дожам строго-настрого запрещено принимать подарки. Любые. У кого бы то ни было. А тут он, получается, взял и ради меня нарушил это правило. Ну… то есть не ради меня, конечно же, а ради костюма, но всё равно.
— И что это значит? — уточнил я.
— Это значит, — девушка посмотрела мне прямо в глаза, — что он выполнит твою просьбу. Обязательно выполнит. И сама Венеция проследит за этим…

Глава 3

— Синьоры и синьорины! — провозгласил распорядитель. — Объявляется белый танец!
Ну белый, так белый. Думаю, никаких внезапностей в связи с этим не возникнет, и кареглазка успеет выхватить меня вперёд остальных дам. А даже если не успеет, скажу, что я зарезервирован. В противном случае начну с кем-нибудь танцевать, а там либо ревнивый муж подоспеет, либо партнёрша окажется какой-нибудь русало-кентавро-гарпией под прикрытием и в беде, либо же белый танец по законам Венеции обязывает меня к выполнению какого-нибудь несуразного условия и-и-и-и… и вот, я уже втянут в очередные приключения.
Однако обошлось.
— Синьор Маринари? — улыбнулась Джулия. — Вы свободны?
— Для вас, синьорина Бачокки, я всегда свободен.
Однако тут я действительно заметил странное: музыканты, которые до сих пор создавали фон, разом отложили свои инструменты и сели ровно, сложив ручки на коленочки. Скрипач, виолончелист, флейтист — все замерли, уставившись в зал. Сидят. Смотрят. Играть вообще не собираются.
— Кхм-кхм… а что происходит? — спросил я у своей партнёрши. — Мы сами себе под нос напевать должны?
— Всё будет, синьор Маринари! — раздался у меня за спиной голос Марио Монгана, который уже сгрёб себе в объятия какую-то относительно-бодрую бабульку из числа венецианской аристократии. — Просто смотрите! Точнее, слушайте!
И музыка появилась. Не со сцены, не из оркестровой ямы, — которой тут, к слову, не было, — не с балконов зала, и даже не из динамиков. Она возникла сама собой, разом и везде. Будто сам зал начал вибрировать в такт мелодии. Тихо, торжественно, и очень красиво.
— Венеция приветствует дорогих господ, — подмигнул мне Марио и повальсировал со своей матроной куда-то вдаль.
Мы же с Джулией каким-то волшебным образом оказались в самом центре зада. Я положил ей руку на талию, она мне на плечо, и мы закружились. Краем глаза я заметил, что моя сестра тоже выбрала себе партнёра на белый танец.
Молодой парнишка лет двадцати, при описании которого лучше всего подойдёт слово «скромный». Высокий, нескладный, со взглядом загнанного кролика и торчащими ушами. Торчащими и красными от треволнений.
Причём начало их «отношений» с Анной Эдуардовной я пронаблюдал от и до. В то время, как мою сестру осаждали синьоры всех мастей, он робко топтался рядом и не сводил с неё глаз. Очень хотел подойти и заговорить, но явно что цепенел от одной мысли об этом и ничего не мог с собой поделать. В итоге, когда объявили белый танец, в дело вступил его отец.
— Прошу прощения, — пожилой синьор подошёл к Ане. — Мой сын очень стеснительный. Скажите, синьорина Сазонова, не могли бы вы пригласить его на танец? Иначе он простоит тут до самого утра.
— Да без проблем, — улыбнулась Аня. — Танец так танец.
— Благодарю, — поклонился старичок. — Но должен спросить: а синьорина умеет танцевать этот танец?
— Синьорина умеет танцевать практически любой танец, — усмехнулась Аня. — От вальса и до чечётки. Разве что не рекомендую вашему сыну танцевать со мной капоэйру. Ну… без предварительной подготовки.
Аня решительно подошла к парню, взяла его за руку и вывела в круг. Тот покраснел насквозь аж до внутренностей, но сопротивляться не посмел. В итоге они вальсировали под взглядами половины зала, а парень тем временем смотрел на мою сестру, как на богиню. Явно видно — интеллигент. Либо айтишник. Ручонки дрожат, ножки подкашиваются, и видно, что ему страшно прикасаться к Ане. Он держал её бережно, как хрустальную вазу.
Тем временем мы с Джулией тоже собрали свою порцию внимания. Всё-таки у меня не только поварской опыт наличествует, и мне доводилось бывать на подобных мероприятиях. Расти в семье аристократов и не научиться основным бальным дисциплинам? Увы и ах, это попросту невозможно.
— А ты хорошо танцуешь, — прошептала Джулия.
— Ты тоже.
Но всё хорошее рано или поздно заканчивается, и этот танец не исключение. Музыка Венеции закончилась, осязаемые музыканты снова взяли инструменты и взялись за дело, а я тем временем отвёл Джулию к колонне, чтобы перевести дух. И тут ко мне подошёл синьор лет пятидесяти. Высокий, худой, в чёрном костюме, и с очень… м-м-м… колючими глазами. Лицом синьор неуловимо походил на коршуна, и что-то мне подсказывало, что характером тоже.
— Синьор Маринари, — мужчина слегка поклонился. — Позвольте представиться. Граф Альвизе Барбариго.
— Очень приятно.
— Не могу ответить вам взаимностью, — граф оценивающе оглядел меня с ног до головы. — Очень интересный наряд вы себе выбрали. Уж не собираетесь ли вы, случаем, подвинуть действующего Дожа?
Вот что называется «аристократическая бычка». Всё через «вы» и с надменным лицом.
— Вы ошибаетесь, — просто сказал я вместо того, чтобы начинать оправдываться.
И тишина вокруг. Гости, стоявшие рядом, замерли, да и все остальные начали прислушиваться. Один престарелый синьор ради такого дела даже выкрутил слуховой аппарат на максимум.
— Простите-извините! — вдруг из толпы вылез Аугуриели и подошёл вплотную ко мне. — Извините-простите! Срочные префектические дела, которые не терпят отлагательств!
Домовой притянул меня к себе и прошептал на ухо о том, что дон Базилио уже давно следит за этим персонажем. Дону, дескать, очень здорово и вольготно живётся при нынешнем Доже, и потому он по собственной инициативе пресекает все недружественные поползновения в его адрес.
А Барбариго в свою очередь спит и видит себя на посту правителя города. Дож это знает. Дон это знает. Короче говоря все вокруг это знают, но сделать ничего не могу, потому что граф тоже не дурачок и компрометировать себя не даёт.
Однако сейчас, когда костюм первого Дожа почти оказался в руках Дожа действующего, что обязательно упрочит его позиции, Барбариго был вынужден действовать.
— Будь осторожен, — прошептал мне Аугуриели.
— Вы договорили⁈
— Да-да, простите, — сказал я. — Так о чём вы?
— О том, что моя честь, — тем временем продолжил граф, — требует прояснить один момент. Вы ведь знаете историю первого Дожа Венеции?
— Не очень, — честно ответил я.
— Что и требовалось доказать, — тут Барбариго хищно улыбнулся и огляделся вокруг. Удовлетворился тем, что вокруг собирается толпа и ему удалось привлечь внимание, а следом начал как можно громче поучать меня: — Первый Дож был человеком действия. Ведь именно он разогнал пиратов, которые держали в страхе всю Адриатику. У него было всего лишь шестьдесят кораблей, когда он выступил против двух сотен. И, как вы понимаете, вышел из этой схватки победителем.
— Впечатляет, — кивнул я.
— Кроме того, когда город Градо был в осаде, Дож лично прорвался сквозь вражеские порядки и спас жителей. Непревзойдённый мечник был. И никогда не прятался от проблем. Более того! Есть сведения, что я являюсь потомком великого Дожа! — тут со всех сторон раздались сдержанные смешки, видимо слышали это все уже не первый раз и особо не впечатлялись. — Но…
Хитрый граф быстренько поменял тему.
— Почему же, синьор Маринари, я не вижу при вас никакого оружия? Ни рапиры, ни шпаги, ни даже простенького меча. Образ не полон, и как будто бы вы специально порочите имя первого Дожа.
— Чтобы уметь сражаться клинком, не обязательно вечно носить его при себе, — ответил я. — К тому же, мне гораздо ближе ножи.
— Ножи⁈ — Барбариго нарочито громко рассмеялся. — Вы сейчас серьёзно? Оружие воров, бандитов и прочих бесчестных людей? Синьор Маринари, не смешите. В честном поединке ни один человек с ножом не выстоит против фехтовальщика с рапирой, — граф вздохнул, будто бы сожалея о том, что ему приходится озвучивать настолько простые вещи. — А знаете? Я думаю, что моя честь всё-таки была уязвлена.
— Вот как? И чем же?
— Да хотя бы одним вашим внешним видом. Поэтому, синьор Маринари, я предлагаю вам дружеский спарринг. Дуэль. До первой крови. Надеюсь, ваши ножички у вас с собой?
— С собой, — кивнул я и похлопал по поясу, на котором висела скрутка.
Внутри, признаться, закипело. Пускай я не хочу ни драться, ни кому-то что-то доказывать и… да не нужно мне всё это! Но прилюдно спускать такое просто нельзя. Джулия тем временем резко побледнела и схватила меня за рукав.
— Артуро, не надо. Он же тебя провоцирует, — прошептала девушка мне на ухо.
— Я знаю.
А Анна Эдуардовна уже вовсю порывалась приблизиться к графу на расстояние удара, точнее, я думаю — уверенного захвата, но её партнёр, — тот самый скромный красноухий парень, — умудрялся сдерживать её на месте. Короче! Позориться я не хочу. Во-первых, я с дамой. Во-вторых, нужно всегда держать в уме, что Венеция видит всё. Ну и в-третьих, точка невозврата уже пройдена, и после слов графа заднюю не дать ни мне, ни ему.
Ах, да! Ещё ведь и новая должность. Если сейчас я начну что-то мямлить, поджавши хвост, весь Дорсодуро в итоге будет страдать. Потому что все будут знать, что районом управляет слабый и недостойный человек. Уважение, ага!
Однако:
— На всякий случай и всего лишь один раз, — сказал я, глядя графу прямо в глаза. — Предлагаю вам передумать. Извиниться, забыть обо всём и разойтись миром.
— Неужто вы испугались, синьор Маринари? — граф опять рассмеялся. — Ну же, мальчик! Давай-давай, я покажу тебе, что стоит твой ножик в настоящем бою! Заодно узнаем, достоин ли ты носить этот костюм!
— Костюм, — вздохнул я. — Опять костюм. Да будет вам известно, синьор Барбариго, что этот костюм уже обещан в подарок Дожу. Так что если вы его повредите, вы выкажете неуважение не только ко мне, но и к нему.
Граф на секунду замялся, но довольно быстро взял себя в руки и нашёлся что ответить:
— Не волнуйтесь, — сказал он. — Я вполне опытный фехтовальщик, чтобы убить вас не повредив и не испачкав костюм.
— Убить? — у меня аж брови отлетели. — Мы же вроде бы только что договаривались насчёт ранения до первой крови.
— Иногда первая кровь бывает последней, — улыбнулся Барбариго. — В законах Венеции это довольно чётко прописано.
— Синьор, вы серьёзно? — вздохнул я. — Неужели вам так не терпится умереть?
— Да как вы смеете⁈ — граф аж побагровел. — Я Альвизе Барбариго! Мой род старше вашего ресторана на пятьсот лет! И я не позволю какому-то чужаку, да ещё и молокососу, носить костюм первого Дожа и оскорблять меня в присутствии гостей! Это позор! Это оскорбление памяти города!
— А уж не метите ли вы сами на должность Дожа? — спокойно спросил я.
Граф запнулся, но ничего не ответил.
Толпа тем временем зашепталась, а дальше от неё отделился один синьор в пышном костюме префекта жёлтого цвета. Старенький, сгорбленный, морщинистый, однако с очень живыми и умными глазами. При ходьбе он опирался одновременно на трость и на руку молодого помощника.
— Позвольте спросить, что тут происходит? — спросил он.
— Уважаемый синьор Вальмарано, — граф слегка поклонился. — Сейчас здесь будет дуэль.
— Дуэль? — старичок поднял бровь. — И с кем же вы собираетесь сражаться? Вот с этим молодым человеком?
— Да, — кивнул Барбариго. — Это новый префект Дорсодуро, некто по имени Артуро Маринари. Повар, насколько мне известно. Владелец ресторана «Марина».
— Ах, это и есть мой новый коллега! — расплылся в улыбке Вальмарано. — Наслышан о вас, молодой человек, наслышан. Всё никак не найду времени, чтобы посетить «Марину». Что ж! В таком случае мне непонятно, почему никто до сих пор не принимает ставки⁈
Толпа ахнула и загудела.
— Ну точно же! Ставки! Ставки!
Я же смотрел на всё происходящее и думал… что за цирк? Только что обсуждали дуэль, честь, первую кровь и смерть, а тут вдруг ставки нарисовались. Тем временем сдобный синьор из первых рядов вытащил непойми откуда записную книжку, и крикнул что согласен выступить в роли букмекера.
— Ставлю на графа! Десять дукатов!
— Я пятнадцать!
— А я двадцать!
Все ставили против меня. Ну а оно и немудрено против такого анонса: великий фехтовальщик, граф Барбариго против повара с ножом. Шансы? На слух — никакие.
— Ничего личного, — шепнул мне один из помощников синьора-букмекера. — Мы купцы. Зарабатываем, где только возможно, а дуэль… это ведь как лошадиные бега, только острее и интересней.
— И циничней ещё, — добавил я.
— И циничней, — тут же согласился он. — Ну а что? Non siamo noi, è la vita, — пожал он плечами.
Сбор ставок продолжался. Люди ставили против меня огромные деньги, и даже почтенные синьоры не удержались от того, чтобы поставить на победу графа какую-нибудь золотую побрякушку из своего текущего гардероба.
Тем временем синьор Вальмарано, с лёгкой руки которого началось всё это безумие, стоял в сторонке и думал. Потирал подбородок, морщил лоб, и наконец обратился к букмекеру:
— Простите, синьор, а сколько сейчас поставили против моего юного коллеги?
А тот в свою очередь пошевелил губами и озвучил сумму.
— Ничего себе, — прошептала Джулия.
Да, согласен, в местном ценообразовании я до сих пор плаваю, но если не ошибаюсь именно столько же в данный момент стоит три моих «Марины»… Ну, в смысле, «Марина» конечно же одна такая неповторимая, но сумма была, как за три. Однако!
И да, забавно, что досталась она мне совершенно бесплатно, а тут вдруг стала ценным имуществом — на почту то и дело поступают предложения о её покупке.
Уравниваю, — вдруг сказал Вальмарано.
Зал снова ахнул.
— И ещё, — продолжил Вальмарано. — Я хотел бы уточнить условие ставки. Я думаю, что дуэль закончится смертью синьора Барбариго.
— Э-э-э, — замялся синьор букмекер.
А в зале тем временем устоялась гробовая тишина. Гости, не сговариваясь друг с другом, решили провести чемпионат по троеборью, дисциплинами которого были:
— самые круглые глаза;
— самый широко-распахнутый рот;
— самый ошалелый взгляд.
Как же они тужились! Как же они пучились! Клянусь, после этого приёма у костоправов будет куча работы — столько челюстей предстоит вставить. И наконец:
— Сколько-сколько? — выдохнул кто-то.
— Да он же спятил!
И спорить сложно. Кажется, дедуля забыл выпить таблетки, раз делает подобную ставку. И ещё… хм-м-м… на месте налоговой и антикоррупционного ведомства, если таковое вообще есть в Венеции, я бы задумался откуда у синьора префекта такие деньжищи. И тут:
— Я хочу отменить ставку! — заорал один из самых главных спорщиков, который чуть ли не первым поставил против меня.
— Я тоже! — присоединился второй.
— И я!
— Верните мои деньги!
— Тише-тише-тише! — попытался воззвать к порядку синьор букмекер. — Вы же знаете правила! Ставки нельзя отменить или поменять! Ни до, ни во время, ни тем более после дуэли!
— Но мы хотим поменять! — заорала толпа.
— Ну пожалуйста!
— Это нечестно!
— Синьор Вальмарано никогда не проигрывает, — шепнул мне на ухо Аугуриели. — То есть вообще никогда…
Гости бала резко погрустнели. Кто-то схватился за сердце, кто-то за голову, и кто-то за кошелёк. Синьора, которая поставила на победу Барбариго фамильные серьги так вообще расплакалась. Я тем временем вообще перестал что-либо понимать и решил перейти к действиям:
— Может быть уже пора приступить? Быстрее начнём, быстрее закончим.
А про себя уже прикинул что мне делать и как быть. Граф опытен, и у него рапира. Я буду просто уворачиваться до тех пор, пока не смогу подобраться поближе. Ведь… ну что такое дуэль? Дуэль не тяжелее работы на кухни. Более того, на кухне бывает гораздо тяжелее!
А побежу… победю… одержу победу я следующим образом: сделаю аккуратный надрез на руке Барбариго. В условиях означена первая кровь. Кровь будет? Будет. Ну вот и всё!
— Джулия, душа моя, — обернулся я к кареглазке. — У тебя есть с собой платочек? Желательно белый.
— Зачем?
— Кровь зафиксировать.
Девушка побледнела, но платочек мне всё-таки выдала. О-хо-хо… вот и нужно мне вообще всё это префектство? Вместо этого, я бы сейчас с неописуемым удовольствием стоял на кухне. Жарил баранинку, тёр сыр…
— У меня заявление! — вдруг крикнул Барбариго, чем вырвал меня из размышлений.
— Ну что теперь? — вздохнул я. — Хотите переиграть и всё-таки биться до смерти?
— Нет, — граф покачал головой. — Я хочу принести вам публичные извинения, синьор Маринари, и отменить дуэль. Я сдаюсь, синьор Маринари, вы победили.
— Чего⁈ — на сей раз я был шокирован вместе с залом. — А это как, нормально вообще? Законно?
— Артуро, — шепнула мне на ухо Джулия. — Это нормально. Жизнь имеет цену, поэтому ты в любой момент можешь отказаться от дуэли. Даже в тот момент, когда в тебя летит клинок, ты можешь просто крикнуть о том, что сдаёшься, и всё будет закончено.
— Во как…
Я посмотрел на своего противника и не смог не отметить, что он как-то откровенно взбледнул. Прямо совсем кровь от головы отлила. Кажется, если люди, знакомые с синьором Вальмарано, беспокоились за свои деньги, то граф… похоже, граф просто зассал.
Тут мне невольно вспомнился дуэльный кодекс Российской Империи. И вот там таких правил нет. Бой идёт до последнего, даже если дуэлянты потеряли всю свою кровь и половину конечностей в придачу. Никто не сдастся, никто не уступит, никто не попросит пощады. Побеждай или сдохни. Ага, вот такие суровые правила.
— Вы очень странные, — сказал я.
— Мы практичные, — улыбнулась Джулия.
Ну… что делать-то теперь? Не настаивать же на смертоубийстве? Извинения прозвучали, извинения приняты. Расходимся, стало быть? С другой стороны, куда же деваться с подводной лодки? Ну… то есть с бала? Меня тут же обступила толпа, люди улыбались, жали мне руку, хлопали по плечу и изо всех сил поздравляли.
— С победой, синьор Маринари!
— Вы отстояли честь Дорсодуро!
— Молодец, парень! — синьор Марио даже обниматься со мной полез.
А мне тем временем стало ну очень интересно, что вообще произошло, и я протолкался сквозь толпу к Вальмарано.
— Синьор префект?
— Да-да, коллега, слушаю вас.
— Позвольте поинтересоваться: почему вы сделали такую ставку?
— Ах-ха-ха-ха! — расхохотался Вальмарано. — Молодой человек, раз люди так твёрдо решили расстаться со своими деньгами, так почему бы им не достаться мне?
— Не понял.
— Объясню, — улыбнулся префект. — Прожил я много. Возможно даже слишком много. И за жизнь знавал нескольких поваров, таки же как вы, чьи глаза горят как маяки. Даже находясь на важных приёмах, балах и переговорах, они всегда думали лишь на кухне. И когда им доводилось вступить в дуэль, они не видели противников. Мыслями они были далеко-далеко, где-то на кухне своих ресторанов, полностью поглощённые готовкой.
— И? — не понял я.
— И я знаю вашу специфику. Повара не умеют драться до первой крови. Повар, чьи руки заточены под нож по чисто профессиональной причине в драке использует это иначе, чем тренированный боец. Жуткая точность и привычку к лезвию делает своё дело. Синьор Барбариго вот, например, искусный фехтовальщик. Но сколько времени в день он проводит со своей рапирой в руках? Полчаса? Минут сорок? А вы тем временем? Сколько в совокупности времени в день нож проводит у вас в руках?
— Часов… э-э-э… десять? — неуверенно ответил я.
— Вот именно! Повар ведь не может надрезать мяса неэффективно, понимаете? Это против его природы! Ну и наконец! — улыбнулся Вальмарано.
И ровно в тот момент, когда я хотел поинтересоваться, а много ли он вообще видел поваров, выходящих на дуэли с ножами и с хрена ли он вообще считает всех поваров аналогом «повара-с-тесаком» из плохих восточных аниме, он добавил:
— А еще у вас очень знакомые глаза и очень знакомая форма лица.
В ответ на такое мне осталось лишь думать. Смотреть. И понимать, что я ничего не понимаю. К слову, Джулии я прямо так и сказал:
— Ничего не понимаю.
— Не парься, — отмахнулась кареглазка. — Это Венеция. Я вот тоже тебя не всегда понимаю, но при этом люблю. Так и Венеция. Но можешь не понимает её, но при этом любить всей душой.
— Братишка! — раздался развесёлый голос Анны Эдуардовны, после чего сестра крепко сжала меня в объятия и начала ерошить волосы кулаком, прямо как в детстве. Правда, быстро вспомнила где находится, отпустила меня и отступила на шаг. — Братик ты мой ненаглядный. Ты даже не представляешь, сколько я выиграла!
— Не понял.
— Вы-и-гра-ла, — по слогам повторила Аня. — Примерно столько же, сколько стоит твой ресторан.
— Стоп, — у меня от суммы аж голова закружилась и я попытался вспомнить всё, что я знал о тотализаторах. — Так… Чтобы выиграть такую сумму, нужно было поставить примерно такую же. Откуда у тебя такие деньги⁈
— Всё просто. Я написала расписку, — Аня пожала плечами. — И заложила букмекерам «Марину».
— Ты… что сделала⁈
— Не ори! — сестра назидательно подняла палец. — Всё хорошо, что хорошо заканчивается, не так ли?
— А если бы я проиграл?
— Ну, — замялась Аня. — Если бы тебя убили на дуэли, я бы не встала за плиту вместо тебя, и зачем мне в таком случае ресторан? «Марина» жива, пока жив ты. А потому живи долго, братик. Потому что мне ведь нужно где-то работать, верно?

Глава 4

Бал подошёл к концу. Я попрощался с Дожем и кучей моих новых знакомцев, в числе которых оказался префект Вальмарано, и вместе со своими спутниками отправился восвояси. Вернувшись в «Марину», я первым же делом снял с себя костюм первого Дожа. А было это ещё сложнее, чем надевать его — крючки, завязки и куча пуговиц в самых неожиданных местах.
Причём за этим средневековым стриптизом наблюдал Петрович. Домовой припёрся ко мне в комнату с ведёрком попкорна, и даже не предложил помочь.
— Хоть бы посочувствовал, — сказал я, запутавшись в рукавах.
— Никакого сочувствия, — отрезал домовой. — Ты сильный. Ты сможешь.
В итоге костюм был аккуратно упакован в тот самый сундук, которым плюнулся Андрей, а под окнами «Марины» тем временем уже дежурил почтовый голубь. На сей раз парнишка разгуливал в ростовом костюме не по жаре, и потому выглядел относительно бодро. Ну… если не брать в расчёт вселенскую скорбь на лице.
Ну и да, само собой, голубь был не один. Его охраняла целая куча бойцов из личной гвардии Дожа, как будто бы он не тряпки с места на место переносил, а конвоировал золотой запас Венеции.
— Счастливого пути, птица мира! — помахал я голубю рукой, а тот сквозь потуги ответил:
— Курлы, — и кое-как потараканил сундук на плюшевых руках-крыльях вдоль по улице.
Закрыв дверь, я сел за барную стойку, попросил у Конана бокал вина в честь хорошего окончания хорошего дня, и тут вдруг задумался. А не продешевил ли я с этим костюмом? А впрочем… если Дож действительно разберётся с долгом Оливаресу, то не продешевил.
Да и потом! Анна Эдуардовна покрутилась в высшем свете и довольна, как слон, Джулия вообще счастлива, и что мне ещё от жизни надо?
К слову! Под самое окончание праздника ко мне снова подошёл синьор Дож. И ненавязчиво так извинился за свою бестолковую канцелярию, которая ошибочно записала Джулию мне в жёны.
— Вы уж простите, синьор Маринари, я разберусь с ними.
Джулия, стоявшая рядом со мной в этот момент, густо покраснела и отвела глаза. А я нет. Ни краснел, ни глаз не отводил, ибо нечего мою спутницу смущать. Честно ответил, что:
— … ничего страшного не произошло, синьор Дож. Рано или поздно это случится.
Тут кареглазка достигла каких-то околопредельных значений смущения, начала дёргать меня за рукав и шептать о том, что нам нужно срочно уйти. Конечно же ничего такого я не позволил. Удержал её и добавил во всеуслышанье, что пока просто не могу найти достойного кольца, чтобы сделать своей избраннице предложение.
Дож, наблюдавший за этой сценой с эдакой отцовской теплотой в глазах, улыбнулся, подумал пару секунд, а затем сказал:
— Синьор Маринари, заскочите ко мне во Дворец как-нибудь на днях, нам нужно кое-что обсудить. А по поводу прекрасной синьорины Джулии и поиска кольца, то думаю, что когда счастливый момент настанет, я готов предложить вам Дворец в качестве декораций для свадьбы.
— Вы серьёзно? — я сперва не поверил собственным ушам. Всегда думал, что моя свадьба пройдёт в моём же ресторане, но тут вдруг резко передумал. Дают, как говорится, бери.
— Венеция не шутит такими вещами, — серьёзно ответил Дож, сказал что честь имеет и вернулся к другим гостям.
Джулия при этом попыталась упасть в обморок, но я её подхватил. Как мог привёл в чувства, и после весь вечер кареглазка ходила и загадочно улыбалась, глядя на меня. Дома же резко ожила, подлым обманом затащила меня в свою комнату и после воспользовалась телом бедного беззащитного повара, как акробатическим козлом. Ну, я был не в обиде так-то.
Спать опять пришлось всего-ничего, но на сей раз по приятной причине. Что ж. Наступило утро, солнце ударило по окнам и заорали чайки. Петрович уже гремел кастрюлями где-то внизу, Индзаги с Марселло писали заказ на продукты, а братья-официанты приводили зал в порядок перед началом рабочей смены.
День обещал быть спокойным, но не тут-то было. Спустя примерно час после открытия в «Марину» заглянул синьор почтальон. Но только не голубь Дожа, а обычный, вменяемый. Синьор сунул мне планшет, попросил меня расписаться о получении, а после вручил запечатанный конверт с сургучной пломбой. Очень-очень знакомой пломбой.
— Ага, — вздохнул я.
Приводить весь текст гадко, противно и вообще фу. Но если вкратце, то в этом письме мои драгоценные родители в очень грубой форме требовали вернуть им своё чадушко, а иначе мне станет очень-очень плохо. С последним поспорю, а вот насчёт Артёма…
— Ну точно же, — я аж по лбу себя хлопнул. — Забыл…
Ну не держатся у меня в памяти мои пленники, что же мне теперь с этим поделать? Ладно, не суть.
— Алло, — я практически сразу набрал Аню. — Ты где?
— Я на барже.
— И как у вас дела на барже?
— Отлично, — ответила Аня, а потом выдержала какую-то странную паузу. — Я чего думаю-то, Артур… тебе те деньги, которые я вчера выиграла, точно не нужны?
— Нет.
— Точно-точно?
— Точно-точно.
Тут я невольно улыбнулся и вспомнил вчерашний разговор. После того, как я на пальцах объяснил Ане что нельзя ставить недвижимое имущество других людей без их ведома и разрешения, сестра эту простую мудрость всё-таки поняла, и сама себя немножечко пристыдила. В итоге предложила отдать мне выигрыш. Сперва просто так, по доброте душевной, а затем в качестве инвестиций.
— Каких инвестиций? — не понял я.
— Хочу в долю, — объяснила Анна Эдуардовна. — Рестораны, понтоны, вот-это-вот-всё.
Пришлось растрепать её прическу и говорить всякое приятное. О том-де, что она моя сестрёнка родненькая, и что у неё и так пожизненная доля во всех моих делах. Любо-дорого посмотреть, как смущаются ассасины — зрелище редкое и очень интересное.
В итоге Аня спросила, куда же ей в таком случае девать деньги, а я предложил ей купить себе что-то красивое. Тут сестра обиделась, потому что прозвучало она так, будто бы она тупая прожигательница жизни, но потом успокоилась. И начала напирать на то, что:
— Я ничего в этой жизни не боюсь, Артур, — сказала она, серьёзно глядя мне в глаза. — Ни чёрта, ни дьявола, ни аномалий этих венецианских, ни нечисти, уж тем более людей. Но инфляцию… инфляцию я очень боюсь. А как про девальвацию подумаю, так вообще кушать не могу.
Ну и вот, спустя неполные сутки, этот разговор возобновился:
— Ну раз «точно-точно», то и ладно, — сказала сестра. — Нет, так нет. В таком случае я расширяю производство!
— Чего?
— Расширяю производство спиртных напитков, — повторила Анна Эдуардовна. — Короче! У нас же якорь украли, ты помнишь? Баржу мотыляет теперь туда-сюда, и чтобы на месте держаться топлива не напасёшься. Мы сперва хотели новый якорь купить, а потом я подумала и купила буровую платформу. Привяжем к ней баржу за верёвочку и проблема, считай, решена.
— Че… го?
Сколько же у меня появилось вопросов! Во-первых, на кой-чёрт расширять то, чего ещё не существует? Я ведь до сих пор даже пробничка виски, — или чего они там бадяжить решить? — не получил. Во-вторых, где Аня умудрилась найти платформу? Ну а в-третьих и в-главных — нахрена? Последний вопрос свербил настолько, что я задал его вслух. В ответ услышал:
— Я уже всё посчитала и рассчитала. Когда платформу пригонят, получится полноценный завод. А при нём ресторан, дегустационный зал, спа-салон, зона отдыха… может быть даже миленький маленький отель. Вип-отдых, лакшери плюс-плюс и вот это вот всё, Артуро! Ну здорово же!
— Здорово, — вздохнул я, смекнув что часть подготовительной работы рухнет на меня. — Ладно. Я чего звонил-то на самом деле?
Дальше я рассказал сестре, что родичи снова активизировались. Частично озвучил содержимое письма и объяснил, что к чему.
— Ой, — теперь настал черёд Ани вздыхать. — Как они достали-то, а? Слушай! А давай Артёма в канале притопим, а? Нет тела, нет дела…
Честно говоря, я не понял, шутит она или нет. Поэтому решил пропустить реплику мимо ушей и предложил проведать братика. Аня тут же согласилась, сказала что ей нужна пара часов чтобы закончить дела на барже, и назначила встречу у подвала.
Там-то мы и встретились.
— Стоп! — Аня выставила руку прямо передо мной, стоило нам спуститься вниз и открыть дверь. — Этот хорёк всё-таки что-то соорудил. Смотри…
Синьорина ассасин присела на корточки, прищурилась и указала мне на протянутую через дверной проём едва заметную ниточку, которая пульсировала слабым фиолетовым светом.
— Ты прикинь? — хохотнула Аня. — Он растяжку из паутины скрутил, — а затем указала пальцем на пару неприметных катышков, лежащих на пороге. — А мышиное дерьмо зарядил так, что ноги оторвать может.
— Талант, — похвалил я брата.
— Ещё какой…
Но мы тоже не лаптем, как говорится, щи хлебаем. И тоже кой-чего могём. На обезвреживание паутинно-помётной бомбы ушло примерно с минуту. Обсуждая её в процессе, мы с Аней пришли к выводу, что рассчитана она была не на нас, а на неодарённых работников понтона, которые периодически заходили кормить и поить Артёма, и что мы появились исключительно вовремя, иначе быть беде.
— Нась! — вместо слов приветствия, Аня прописала связанному братику доброго леща. — Совсем охренел⁈ Руку кормящую кусать решил⁈
Артём же за время своего заточения довольно сильно изменился. И речь сейчас даже не столько о бороде и специфическом запахе, сколько о внутренних трансформациях. Борзость и дерзость ушли в небытие, братик перестал требовать и всё чаще просил:
— Отпустите меня, а? Ну пожалуйста.
— Нет, — отрезал я. — Ты гад и вонючка. Понимаю, что с такими родителями из тебя чего-то путного вырасти не могло, но…
Но тут я взглянул на Аню и поправился:
— Точнее могло, но «но» всё равно будет. Ты же любимчик у нас в семье был, верно? Верно. Вот тебя и хранили, как комнатное растение. Не хватает тебе жизненного опыта. Трудностей тебе не хватает, понимаешь?
— Ага, — вздохнул брат, оглядывая подвал. — Это ты верно подметил.
— Не прибедняйся! Так вот… к чему веду-то? Родителям мы тебя отдавать, как ты уже понял, не собираемся. Вместо этого мы обеспечим тебе и опыт, и трудности, о которых я только что говорил. Закалим тебе характер, так сказать. Ань, ты купила то, о чём я просил?
— О, да, — улыбнулась сестра.
А потом достала из сумочки дорогущий антимагический ошейник. Да, артефакт чем-то неуловимо напоминал аксессуар из линейки БДСМ, но так его и не для красоты носят. Артём сразу же понял что к чему, не стал сопротивляться и послушно подставил шею.
В чём смысл? Наш великий артефактор Сазонов может и дальше собирать паутину и прочие ингредиенты для своей волшбы, но без магии всё это будет бесполезно. И потому он в таком вот состоянии становится условно безопасным.
— Итак, — торжественно сказал я. — У нас есть задание для тебя. Тебе надо привести в порядок алхимическое оборудование для будущей винокурни. У Анны Эдуардовны на него далеко идущие планы.
— В каком смысле «привести в порядок»? — уточнил брат, чем привёл Аню в восторг:
— Нам оно досталось бывшим в употреблении, — через хохот поведала она. — Прошлые хозяева были ещё теми засранцами. Черепатый, может помнишь такого? Так вот! Перегонные кубы после него не чищены, котлы с накипью и всё такое прочее.
— Помоешь, — добавил я. — Сделаешь всё по красоте, а там посмотрим.
— Помою⁈ — ужаснулся Артём.
Брат вытянул перед собой длинные аккуратные пальца, что никогда не знали тяжёлого физического труда, и заявил, что не может.
— Это же мой рабочий инструмент! Я артефактор, в конце концов, а не уборщик!
— Всё ты можешь, — похлопала Аня его по плечу. — Я перчатки уже закупила, химию всякую, растворители. Трудотерапия, брат, она такая. И кстати! С баржи даже не думай бежать, всё равно не получится.
— Да и зачем сбегать? — хохотнул я. — Аня собрала очень дружный коллектив, в который ты обязательно вольёшься, вот увидишь. А родители… ты бы подумал хорошенько, действительно ли тебе стоит к ним возвращаться.
— Так, да? — улыбнулся брат, чуть подумал и заявил: — Будет война.
— Война, так война, — пожала плечами Аня. — Значит, они сами виноваты…

Интерлюдия. Префекты Венеции

После бала, когда все гости разошлись и даже Дож удалился в свои покои, четверо префектов собрались на площади Сан-Марко и решили провести завтра внеочередное заседание. По словам синьора Лоренцо Гримани, повод был.
Остальные не стали спорить и вот, в означенный час и в означенном месте, префекты прибыли на сходку. Хозяином, как это водится, был инициатор — синьор Гримани. Префект Сан-Марко, негласно старший среди своих коллег, поскольку в его ведении был самый богатый и самый важный район. Ведь именно здесь были сосредоточены все основные культурные достопримечательности, в числе которых сам Дворец Дожа и знаменитый колокол.
Гримани был высок, худ, лыс и завсегда излучал эдакое аристократическое спокойствие.
— Проходите, — говорил он, стоя в дверях и пожимая руки гостям. — Выпьем, обсудим дела…
Среди приглашённых значилось трое. Первый — префект района Каннареджо, синьор Вальмарано, что вчера вечером сказочно обогатился на своей ставке. Его район по сути был тихим, но густонаселённым спальником, в котором жили обычные венецианцы. И под стать самому Каннареджо, его префект был человеком спокойным, немногословным, но при этом основательным.
Ещё один участник встречи — синьор Бруно, префект района Кастелло. Низкий, коренастый, чем-то неуловимо похожий на гнома человечек, который руководил самым «зелёным» районом Венеции. Парки, скверы, тихие улочки для особо искушённых, либо же уставших от суеты туристов.
Ну и, наконец, префект района Санта-Кроче, синьор Энрико Феррари. Молодой, энергичный и самый работящий из всех. Тут надо бы отметить, что «молодым» он был по меркам остальных префектов, но при этом недостаточно молодым чтобы его энергичность и работоспособность списать на СДВГ, ОКР или ещё какое-нибудь расстройство, поскольку в детстве синьора Феррари эти болезни ещё не изобрели. Да и вообще! Это другое. Под начальством Энрико находился главный транспортный узел Венеции, и суетиться ему было жизненно необходимо. Иначе всё пойдёт… не туда.
Префект района Сан-Поло не явился по понятным причинам.
— Пеллегрино всё ещё в психушке, — сказал Гримани. — И, судя по всему, там и останется.
— Туда ему и дорога, — озвучил общую мысль синьор Бруно. — Редкостный мерзавец был.
— Это да…
— А как же Маринари? — ёрзая на стуле, уточнил Феррари. — Почему Маринари не позвали? Парень ведь один из нас! Хороший парень-то!
— Никто не спорит, что синьор Маринари хороший, — кивнул префект Сан-Марко. — Но сегодня нам нужно кое-что обсудить без него. Итак, господа! На повестке несколько вопросов. Во-первых, хотелось бы поздравить синьора Вальмарано с его внезапным выигрышем.
— Да бросьте, — отмахнулся старичок.
— Вы гений, Вальмарано, — восхищённо сказал Феррари. — Как вам удаётся вновь и вновь обманывать систему⁈
— Опыт, — пожал плечами синьор префект. — И честно говоря, я с удовольствием променял бы его на молодость и не выигрывал никаких случайных споров. Но давайте не будем о грустном! Синьор Гримани, вы явно вызвали нас не с тем, чтобы восхвалять меня. Итак?
— Итак, — кивнул Гримани…
А после озвучил повестку дня.
— Перейдём к делу, коллеги. После выборов в Дорсодуро, Дож хочет провернуть всё то же самое в Сан-Поло.
— Вот как?
— Да. Он прекрасно в курсе того, что Пеллегрино пускает слюни средь мягких стен, и что ситуация не изменится. Однако всё равно упорно не желает ставить нового человека собственноручно. Он хочет выборы.
— О-хо-хо, — вздохнул Вальмарано, уже понимая к чему идёт этот разговор.
— А что? — ничего не понял Ферарри, перенервничал из-за того, что ничего не понял, и принялся остервенело расчёсывать себе лицо. — Что такого-то? Не понимаю что плохого, объясните мне пожалуйста, синьоры, прошу вас, пожалуйста-пожалуйста…
— Синьор Дож изволит чудить, — сказал Гримани и тут же запнулся. — То есть… чудит он постоянно, и ему это в какой-то степени по должности положено. Но сейчас он чудит особенно странно.
— Раз Дож вытворяет такие необъяснимые поступки, — вздохнул Вальмарано. — Значит, на него давит Венеция. А раз на него давит Венеция, это что же получается?
— Правильно, — кивнул Гримани, стараясь держать непроницаемую маску. — Синьоры, кажется нас очень скоро ожидают новые Тёмные Времена…

Глава 5

Вот когда хорошо — тогда хорошо. И добавить к этому категорически нечего. Сегодня утром я проснулся в замечательном настроении, распрекрасном самочувствии, а что самое главное — без чек-листа горящих дел в голове.
Всё как в песне: вымыл лицо, побрился, улыбнулся, вышел на крыльцо, «Марине» поклонился. Ну… почти. Вместо крыльца я сперва направился прямиком на кухню. Петрович уже стоял у плиты, помешивал что-то в кастрюле и попутно травил Женевре то ли анекдоты, а то ли какие-то байки:
— … а он и отвечает: у меня всё своё, домашнее. Даже насилие! — завершил домовой и как давай ржать.
Синьора Женевра шутку юмора не оценила. Выключила воду в раковине, взяла помытую сковородку, подошла к мужу, хорошенько размахнулась и саданула ему по затылку. Тот в свою очередь потёр ушибленное место, а потом улыбнулся в усы. Не унывает, стало быть, а это главное.
В разборки домовых я решил не вмешиваться. Просто пожелал всем доброго утра и вышел в зал, чтобы заварить себе кофе. И тут будто бы на запах спустилась Джулия — пришлось отдать кареглазке уже готовую порцию, а себе заваривать новую.
— Доброе утро, — я поставил перед ней чашку.
— Доброе, — Джулия взяла её, вдохнула аромат, сделала небольшой глоток и зажмурилась от удовольствия. — Спасибо. Крепкий кофе сейчас для меня самое то.
— А чего так?
— Да вот же! До сих пор не верится, что я побывала на таком приёме. А наш танец? А та дуэль⁈ Это… было вообще? — кареглазка уставилась в пустоту прямо перед собой, будто на секунду допустила, что все вчерашние события были сном.
Ну а я…
— Даже не напоминай мне про дуэль, — попросил я. — Сам не понимаю, что вчера происходило. То есть… частично вроде бы понимаю, а частично нет. Отказ этот внезапный. Странно, да?
— Ничего странного, — ответила Джулия. — Я ведь говорила тебе, что жизнь — это очень ценная штука. У вас разве не так?
Я уже открыл было рот, чтобы ответить, но тут на меня нахлынули воспоминания. Российская Империя. Загородное поместье родителей. Большая гостиная, из которой вынесли всю мебель, чтобы освободить место для дуэли. Как сейчас помню…
Паркет блестит, свечи горят, зрителей набилось человек тридцать, а двое молодых и горячих одарённых стоят друг напротив друга с рапирами. Оба из хороших семей, оба с гонором, оба не привыкшие уступать.
Причина дуэли? Один назвал другого «козлом». Ну… насколько я помню. Всё-таки тогда я был мал и не понимал всех аристократических хитросплетений, контекста, предыстории и правил подковёрных игрищ. Да и не объяснял мне никто ничего. Не суть! Дуэль длилась два часа. Некоторые зрители выходили на перекуры, а бойцы всё дрались, и дрались, и дрались… до тех пор, пока дед, который вернулся домой откуда-то внезапно, не решил всё это дело прекратить. Причём если бы не авторитет Сазонова, они бы так и не остановились. Никто бы не сдался, никто бы не пошёл на попятную.
Я же, — если чисто по-человечески, — все эти дуэли не понимаю и не принимаю. И это ещё одна из причин, по которой мне очень не хотелось становиться префектом. Ведь теперь мне нужно будет даже не дважды, а трижды думать о каждом своём поступке, ведь если вдруг что — я не смогу не принять вызов. Потому что за моей спиной люди, которые внимательно смотрят на меня. На минуточку, целый район.
Раньше можно было отбрехаться, мол я повар, что вы от меня хотите? Теперь же я тот, кто отвечает за честь жителей Дорсодуро. Оно ведь как? Если с префектом всё хорошо, значит и местные хорошо живут.
Ну и повторюсь — у меня даже мимолётом не проскочила мысль о том, чтобы убить Барбариго. Я хотел просто оставить царапину. На руке там, на щеке, лишь бы капелька крови просочилась и всё это действо свернулось. И уверен, что у меня бы это прекрасно получилось! Без жести и кровищи фонтаном.
Да, префект Вальмарано говорил, что повара не умеют ранить. Что они сразу… м-м-м… разделывают. И да, действительно, такое есть. Но я-то не обычный повар. Всю эту дурь дед выбил из меня в самом раннем возрасте.
Помнится, лет десять мне было и тогда я уже разделывал тушку курицы по секундомеру, за минуту с небольшим. Но в тот день мне перепала настоящая индейка, я разошёлся, начал спешить и в итоге срезал грудь так криво-косо, что аж стыдно стало. Дед молча посмотрел на это, подождал пока я закончу, а затем просто взял и выкинул филе. Я уже готов был обидеться, но дед сел напротив и сказал:
— Не важно в каком ты состоянии. Возбуждён ты, зол ты, в азарте или оскорблён до глубины души, голова всегда должна быть чистой и светлой. Всегда нужно контролировать своё тело, свою энергию и свои мысли. Повар не должен готовить на эмоциях, и не должен поддаваться настроению. Ты всегда должен контролировать каждое своё движение. Как хирург, понял?
Ну а я понял. Что удивительно, с первого раза.
— Нужно действовать не только на рефлексах, но и на опыте, — продолжил дед, а следом положил передо мной огромного лосося и спросил, что я собираюсь с ним делать. Я ответил по заученному, мол, так и так, режем тут, отделяем здесь.
— Ну попробуй, — улыбнулся дед.
Короче! Не буду ходить вокруг да около — в какой-то момент, когда я уже снимал филе, мой нож упёрся во что-то, чего в рыбине явно не должно было быть. И выяснилось, что на долю рыбину при жизни выпали какие-то остросюжетные приключения, и она перебила себе рёбра, которые в последствии срослись неправильно.
— Но если бы ты работал с холодной головой, — сказал дед, — ты бы обязательно почувствовал это…
Так вот, к чему это всё? Я бы в любом случае оставил графа в живых. И да, помимо прочего я ведь защищал честь Джулии, а она слишком хорошая девушка, чтобы позволить кому-то оскорблять её. У неё ведь и так проблемы с собственной фамилией и родом, и она за это очень сильно переживает.
Ну а что уж совсем смешно — можно сказать, что своим согласием сразиться на дуэли, я спас графу жизнь. Не знаю какие порядки здесь, но если бы дело происходило в Российском Империи, то за моим отказом последовали бы последствия. Вместо меня выйти драться должен был бы кто-то из моих родственников, а из родственников у меня поблизости… ну понятно. Разве что одна небезызвестная наёмная убийца.
Которая при всё своём мастерстве отныне выглядит как обычная молодая аристократка, и никаких признаков опасности по ней считать нельзя. Да, именно такими и должны быть убийцы — неприметными и всегда безопасными. Так вот! Вызовись Аня на дуэль, смерть графа наступила бы настолько быстро, что тот бы и не понял, что к чему.
— Знаешь, — улыбнулся я Джулии. — Вот за что я люблю наш ресторан, так это за то, что здесь практически всегда тихо, спокойно и мирно. Нету никаких воплей, никаких сражений. Ну, — тут я задумался. — Пеллегрино с его пушкой не в счёт. И нападение русалки тоже. И…
И стоило мне это произнести, как в следующий момент дверь в «Марину» распахнулась, а внутрь влетело копьё. Странное причём. Из чёрного дерева, с каменным наконечником и разноцветными перьями на древке. С глухим мощным стуком оно вонзилось в барную стойку и задрожало по инерции.
— Да вы издеваетесь! — вырвалось у меня, а Джулия замерла.
Первая мысль — Артём всё-таки умудрился сбежать с баржи и освободиться от ошейника. Затаился где-то рядом, а теперь кинул в ресторан проклятое копьё, которое вот-вот рванёт или… или ещё чего дурного сделает. Я мгновенно разлился по залу позитивной энергией и приготовился поглотить любой магический выброс и любую детонацию, но… ничего. Ни магии, ни взрывчатки. Просто эксцентрично украшенный кусок деревяшки.
— Да ладно? — спросил я вслух. — Это прикол какой-то? Или кто-то вчера что-то отмечал, плохо проспался и решил продолжить?
А ответом мне стал крик с улицы:
— Я вызываю тебя на битву, Маринари! — раздался громкий, раскатистый голос, чем-то похожий на львиный рык. — Я покажу, что я тут сильнейший, а ты никто! Выходи и пади!
Причём голос был настолько мощным, что даже посуда на баре задрожала. Джулия всё так же пребывала в оцепенении, а вот у меня задёргался глаз.
— Душа моя? — спросил я, глядя на кареглазку.
— Не-не-не, не смотри на меня, — отмерла она. — Я не в курсе! Вообще не понимаю, что происходит, и даже не спрашивай.
— Ну ладно, — вздохнул я. — Тогда посиди здесь, а я сейчас посмотрю, как можно решить этот вопрос.
Что ж… я вышел на улицу. Сперва прищурился от яркого солнца, что ударило в глаза, но затем пару раз моргнул, осмотрелся и замер.
Посреди закрытого летника, прямо напротив входа в «Марину», стоял мужчина в чёрных очках с тонкой золотой оправой. Высокий, зараза, широкий, с кожей цвета то ли тёмного шоколада, а то ли того самого копья, что только что залетело в «Марину». При этом голый по пояс, мускулистый и нереально сухой. То есть… рельефный настолько, что по нему можно было изучать человеческую анатомию.
Широкий пояс, просторные штаны из пёстрой ткани, на плечах накидка из шкуры леопарда, а на ногах, выбиваясь из общего образа, красные лакированные туфли. По первому моему впечатлению, мужчина походил на какого-то африканского принца, попавшего в большой город.
— Да ладно? — вырвалось у меня. — Я тебе какое плохое зло сделал?
— Ты падёшь! — заорал он и поднял на меня указательный палец. Жест был театральным, но явно что искренним.
— У тебя есть ещё одно копьё? — уточнил я.
— Нет, — мужчина опустил палец, а затем спросил: — Ты кто?
— В каком смысле «кто я»? Ты тут орёшь: «Маринари, выходи», копьями бросаешься, а сам меня даже в лицо не знаешь? Ты серьёзно вообще? Слушай… у тебя точно нет второго копья?
— Да нету, говорю же. Я и одно-то кое-как через таможню провёз. Изначально их было четыре, но остальные потерялись в дороге.
— Допустим, — кивнул я. — И как ты меня в таком случае собираешься поразить, раз у тебя нету копья?
— Странный ты, Маринари, — мужчина покачал головой с таким видом, будто я сказал что-то невероятно глупое. — Вы тут вообще все странные, но ты особенно. Кто же копьём готовит?
— Стоп! Я и раньше ничего не понимал, а теперь не понимаю особенно сильно. Объясни, пожалуйста, что тут вообще происходит.
— Моё имя Кваме Нкрума Одунг-дунг! — произнёс он с достоинством. Я же ответил:
— Здорово. Ты меня раньше никогда не видел, и я о тебе впервые слышу. Что дальше? Познакомились и хватит?
— Нет! — заорал Нкрума. — Ты должен быть поражён!
«Это Венеция», — будто мантру повторял я про себя: «Это Венеция, не забывай. И ничему не удивляйся».
— Я лучший повар королевства Бауле! — наконец дал хоть какой-то конкретики мой новый знакомец. — А здесь, в Венеции, я учусь на юриста. Недавно я услышал про некого Маринари, которого многие называли лучшим поваром Венеции. Ну… кроме…
Кроме ещё сорока поваров, фамилии которых синьор Нкрума произнёс на память, будто скороговорку. Причём реально именитых фамилий, я бы даже сказал «звёздных». Некоторых я знал лично, о некоторых только слышал.
— … кроме Боттурио, Адриати, Бланика, Мальдини, Вонга, — он всё говорил и говорил, загибая пальцы на руках. — Кроме…
— Стоп! — я перебил Нкруму. — Так ты хочешь кулинарную дуэль?
— Да! — взревел он. — Именно поэтому, по законам моего племени я принёс ритуальное копьё! И именно поэтому воткнул его в барную стойку твоего ресторана! Ведь если ты проиграешь, это копьё в напоминание о твоём позоре будет торчать здесь сто лет, сто дней, сто часов и тридцать две минуты! И ты не будешь иметь права вырвать его!
— Ага, — кивнул я. — А почему именно тридцать две минуты?
— Такова жизнь! — ответил Нкрума. — И таковы правила!
— А тридцать одну нельзя?
— Нет!
— А тридцать три?
— Тоже нельзя!
— А тридцать…
Тут на шум из ресторана вышла Джулия.
— Артуро, — сказала девушка. — Ты знаешь сам, я адекватный человек и против насилия, пускай даже и кулинарного. Но не мог бы ты поскорее выиграть эту вашу кулинарную дуэль?
Тут в глазах Джулии моргнули какие-то странные огоньки. Никогда за ней такого не замечал.
— Смотри в чём дело, — продолжила кареглазка. — Через полчаса к нам подтянутся первые гости, а к обеду так вообще запара сядет. При этом ты же видишь, как торчит копьё? Оно же длинное! Вонзилось так неудобно, что официанты теперь будут спотыкаться, падать и ронять заказы. К тому же оно торчит сразу же над тремя столиками. А три столика по восемь человек, это уже… понимаешь сколько денег? И знаешь… сто лет, сто часов…
— И тридцать две минуты, — уточнил я.
— … и тридцать две минуты торчать ему здесь, это явный перебор. А потому давай-ка ты уже что-то сделать, ладно?
— Хорошо, — вздохнул я, а затем обернулся к Нкруме. — Хорошо, я принимаю твой вызов. Но наша дуэль будет проходить по моим правилам.
— Нет! — парень топнул ногой так, что я аж за его красные туфли испугался. — Я бросил копьё! И правила будут мои!
— Ну хорошо… половина правил твоя, а половина моя.
— Нет! Так нельзя!
— Что ж, — я развёл руками. — В таком случае я сейчас просто пойду, выдерну копьё из барной стойки, а потом выкину его в канал и сделаю вид, что ничего не было. Ни копья, ни вызова на дуэль, и тебя я вообще впервые вижу.
Нкрума замолчал. Нахмурился. Засопел, широко раздувая ноздри, а затем сказал:
— Хорошо. Называй свои условия.
— Отлично! — я хлопнул в ладоши. — Запоминай. Я пущу тебя на свою кухню, и мы напишем два меню. Точнее, у меня-то меню уже есть, а вот ты своё напишешь исходя тех ингредиентов, что найдёшь. Их у меня много, уж поверь, так что…
— А у тебя есть сельдерей?
— Есть, — кивнул я.
— А речная рыба⁈
— Есть.
— Хм-м-м, — Нкрума пождал губы. — Но в таком случае наверняка у тебя нет маниоки!
— Есть.
— Точно! — расхохотался парень. — Я всё понял! Ты знал, что я приду и брошу тебе вызов! Ты готовился!
— Ох, — я аж руками лицо растёр. — Повторяю: два меню. Одно твоё, одно моё. Официанты приносят гостям оба, гости заказывают, мы готовим. Победитель будет выявлен по оценкам, которые будут давать люди.
— Голосованием? Хм-м…
— Да-да, голосованием. Я ставлю свои блюда против твоих. Кто наберёт больше голосов, тот и молодец. Ну то есть… победил.
— А мы сможем управиться до шести часов вечера? — уточнил Нкрума.
— Можем и до четырёх. А что такое?
— Да вот же, — парень виновато потеребил бальзамированную морду леопарда у себя на плече. — Мне ведь вечером нужно успеть на пары в университете. Поэтому хотелось бы справиться побыстрее…
— Справимся, — ответил я, а потом задумался. — Слушай, у меня к тебе только один вопрос. Вот те сорок фамилий, которые ты назвал. Ты что, уже приходил к ним с копьём и победил их?
— Нет.
— Хорошо… а скольких из них ты победил? Быть может, человек пятнадцать?
— Нет.
— Десять?
— Нет, — Нкрума опустил взгляд на свои туфли и начал ковырять ножкой мостовую. — Из них я пока что никого не победил.
— Ну здорово! То есть ты поставил меня на сорок первое место и решил начать с конца? — спросил я, и снова услышал:
— Нет. После тебя в моём списке ещё сорок человек.
— Тогда извини за грубость, конечно, но на кой-чёрт ты ко мне припёрся?
— Так решило копьё! — воинственно крикнул Нкрума и указал мне за спину.
— А мне почему-то кажется, что ты составил список и ткнул в него наугад. Моет даже копьем. Ладно, пойдём…
Дальше я попросил Джулию, чтобы она дала рекламу по всему городу. По всем нашим наработанным связям, по всем нашим знакомым и знакомым знакомых. Нужно было срочно оповестить всю Венецию о том, что сегодня в «Марине» проходит кулинарная битва, и что против префекта готовит гость из далёкой Африки с… африканским, на минуточку, меню.
Меню, к слову, мы согласовали довольно быстро. Нкрума где-то с полчаса лазал по холодильникам «Марины», потом ещё столько же времени фантазировал над листочком бумаги, и наконец сдал мне работу. Я взял лист, прочитал и присвистнул. Потому что… ну достойно же! Очень достойно!
И кажется, лёгкой победы у меня сегодня не получится…

Глава 6

Интерлюдия. Синьор и синьора Маркони

Не спеша и с достоинством, по набережной района Дорсодуро шествовала семейная парочка. Синьору Фабио Маркони был чуть за сорок, а его прелестной супруге Мадонне около тридцати пяти. Синьор, — плотный мужчина с благородным брюшком и в панаме с рыболовной блесной, — всю дорогу бурчал себе под нос о том, что всё на свете ему сегодня не мило, и настроения нет, и ботинки жмут, и ляжки друг о дружку стёрлись, и вообще…
— Да что же тебе всё не нравится и не нравится⁈ — наконец не выдержала жена. — Ты посмотри на это солнце! Такая погода сегодня чудесная! Венеция в самом расцвете, ну не чудо ли⁈
— Лучше бы я на рыбалку поехал, — ответил муж, со скукой глядя на проплывающую мимо гондолу.
— Да поедешь ты на свою рыбалку! Но сейчас мы гуляем! У нас же свидание! Что может быть лучше?
— Может, — со знанием дела кивнул синьор. — Мы могли бы поехать на винодельню и купить там у Лоренцо парочку бутылок из его особых запасов. Вот это безо всяких сомнений было бы лучше.
— Понятно всё с тобой, — вздохнула жена.
Какое-то время супруги молча шли дальше, а потом:
— Может быть ты хочешь есть? — спросила Мадонна.
— Хочу, — признался муж.
— Ну вот! Тогда сейчас забежим в какой-нибудь уютный ресторанчик и отведаем итальянской кухни!
— Я не хочу итальянскую. Мне надоело.
— Ну хорошо, — не сдалась Мадонна. — Хочешь мексиканскую? — но снова:
— Не хочу, — ответил Фабио. — Не хочу я ни итальянскую кухню, ни мексиканскую. Я хочу домой.
— А испанскую?
— Нет.
— Португальскую?
— Нет! — крикнул Фабио, остановился на месте и затопал ногами. — Не хочу, не хочу, не хочу!
Парочка прохожих обернулась на крик. Пожилая синьора с мопсом покачала головой и что-то прошептала своему питомцу, а тот, судя по ошалелому взгляду, полностью разделил её мнение о современных мужьях и их инфантилизме.
— Прекрати, — голос Мадонны стал жёстким и холодным. — Ты же знаешь меня, Фабио. Если я что-то решила, то я этого добьюсь. И обязательно найду кухню, которая тебя устроит…
И тут потребуется небольшая ретроспектива. Дело в том, что когда-то давным-давно супруги Маркони договорились о том, что будут ходить только в те рестораны, которые устраивают обоих. Это была особая договорённость с благородной целью — чтобы всем было хорошо. Чтобы не было такого, что один из супругов наслаждается кухней, а другой сидит грустный и думает о том, как бы умереть, лишь бы не есть то, что лежит перед ним в тарелке.
Эта история началась в их медовый месяц. Фабио тогда привёл молодую жену в ресторан, который считал лучшим во всей Венеции — с видом на Гранд-канал, живой музыкой и лучшими устрицами во всём городе. Причём синьор сделал предзаказ именно на устрицы, и тем самым не дал Мадонне право выбора.
В итоге та даже не притронулась к деликатесу и молча просидела целый час. Фабио тогда испугался и подумал, что чем-то обидел супругу, но всё оказалось куда проще. Мадонна просто не переносила устриц. С тех пор и родилась эта традиция — вместе выбирать ресторан.
Однако со временем выяснилось, что у этой договорённости есть обратная сторона медали.
Вот сегодня, например… Мадонна ведь прекрасно понимала, что муж буквально мечтает поскорее сбежать от неё. Она знала, что этот незапланированный выходной дали не только Фабио, но и всем его друзьям на работе. Она слышала, как они переговаривались по телефону, как все эти бездельники зазывали его мужа рыбалку и домино.
Но! Слово не воробей. Фабио обещал супруге, что первый же внезапный выходной он проведёт с ней. Сводит в ресторан, а затем они как раньше будут гулять, гулять, гулять…
— Китайскую?
— Нет.
— Японскую? Корейскую?
— Нет, нет и нет!
— Тай? Индия? О! Я знаю чудесный ресторанчик с вьетнамской кухней!
— Не хочу, Мадонна! Ни того, ни другого, ни третьего!
— Турецкую? Греческую? Балканскую?
— Отстань уже, а? — взмолился Фабио. — Ну пожалуйста.
Мадонна тяжко вздохнула, остановилась сама и остановила мужа. Взглянула ему прямо в глаза и сказала:
— Ну хорошо. Что же ты хочешь?
— Я хочу африканскую кухню, дорогая, — весь из себя элегантная хитрость сказал Фабио и довольно улыбнулся.
Переиграл, что называется, и уничтожил. Ведь Фабио прекрасно знал, что его жена ни за что в жизни не станет есть блюда африканской кухни, потому что любит родную итальянку. Паста, пицца, ризотто, лазанья, карпаччо — всё это полностью устраивало синьору Мадонну, и к экспериментам в еде она относилась скептически.
Однако не сегодня. Сегодня синьора на полном серьёзе собралась дожать мужа и теперь судорожно соображала — где же ей найти место, где подают африканские блюда? В этой своей суетной задумчивости она пошла дальше по набережной и тут…
— Привет!
Мимо, не замечая ничего и никого на своём пути пробежала её подруга Пердита И более того! Женщина чуть было не сбила саму Мадонну с ног, а кабы её не окликнул знакомый голос — вряд ли остановилась бы.
— Ох! — улыбнулась Пердита. — Привет-привет!
— Ты куда это так несёшься?
— Как это «куда»⁈ — женщина вытаращила глаза. — Ты что, не знаешь⁈ Там же наш новый префект-повар…
— Префект-повар? — переспросила Мадонна и звонко хохотнула.
— Ну… да… ты разве не слышала о новом префекте?
— Да откуда бы мне что-то слышать? — расстроилась синьора Маркони. — Мы с Фабио ведь постоянно либо дома, либо на работе. Работа-дом-работа-дом. Так… ну и что там, говоришь?
Далее Пердита вкратце рассказала подруге, что вообще-то в её родном Дорсодуро буквально на днях сменился префект. Что это молодой парень по фамилии Маринари, который в довесок ко всему владеет одним местным ресторанчиком.
— Ну и вот! — Пердита подобралась к главному. — У них сегодня очень интересный день! Соревнование с африканским поваром в самом разгаре, и синьор Маринари прямо сейчас защищает честь Дорсодуро! Представляешь, у них сегодня два меню. Африканское и итальянское. Но-о-о-о…
Тут синьора сморщилась и сделала непонятный жест.
— Но что? — решила уточнить Мадонна.
— Но ты ведь не любишь африканскую кухню, а твой муж тем более. Он же гурман. И поэтому вам такое предложение, наверное, будет неинтересно.
— Почему же? — спросила синьора Маркони, расплылась в плотоядной улыбке и перевела взгляд на мужа. — Ну что, дорогой? Ты же хотел отведать африканских харчей, не так ли?
А Фабио тем временем побледнел. Широко-широко распахнул глаза, раскрыл рот и сказал:
— Да ладно⁈
Он ведь был практически на сто процентов уверен, что никакой африканской кухни в Венеции нет. Ни в Дорсодуро, ни в одном из прилегающий районов, нигде. И потому уже предвкушал, как сейчас быстренько закруглится со всеми этими прогулками и отправится с друзьями на рыбалку. Выпьет вина, сыграет в домино, а может быть даже ещё и в сигарную комнату сходить успеет.
— Да ладно? — повторил он чуть тише, и чуть обречённей. — Да ладно…
Так он и повторял эту фразу по всей дороге до «Марины». А затем ещё парочку раз:
— ДА ЛАДНО⁈ — уже внутри ресторана, когда прямо перед ним на столике очутилось меню с блюдами африканской кухни.
— Закажешь сам? — ехидно спросила Мадонна. — А хотя стой! Давай закажем тебе ВСЁ меню, по одной порции из каждой позиции. Ты же, должно быть, очень голоден, не так ли?
Муж вздохнул, но ничего не ответил. А синьора Мадонна в который раз приятно подивилась тому, что её муж человек слова. Да, он может хитрить, может увиливать, может спорить, но если какое-то обещание было произнесено вслух, то он никогда не даст заднюю и выполнит всё, что обещал. За это она его и ценила.
Первые блюда начали выносить уже через пять минут. Курсами, всё как полагается — сперва холодные закуски, потом горячие, потому суп и следом сразу же горячее. Супруги Маркони ели молча. Жена украдкой поглядывала на Фабио, но тут выглядел вполне довольным и в итоге съел все десять позиций африканского меню. Всё до последний крошки и до последней капли соуса.
— Ладно, — сказала Мадонна. — Пойдём, страдалец. Может быть ещё успеешь на свою…
— Погоди, — муж посмотрел на неё с явным удивлением в глазах. — А как же десерт?
— В смысле «десерт»?
— Ну… в прямом, — пожал плечами синьор Фабио. — Я бы с удовольствием съел бы ещё и десерт.
— С тобой всё нормально? — уточнила Мадонна, на что муж ответил:
— Не знаю, — а потом чуть помолчал и задумчиво добавил: — Кажется, я полюбил африканскую кухню…
— Понятно.
И теперь настал черёд синьоры Маркони, чтобы неловко помолчать.
— Знаешь? — наконец решилась она. — Я тоже должна тебе кое в чём признаться.
— И в чём же?
— Помнишь я говорила, что никто в мире вкуснее тебя не готовит равиоли с соусом песто?
Муж гордо улыбнулся. Да, это было его коронное блюдо, которое он готовил всю свою жизнь.
— Помню, — ответил я.
— Ну и вот, — замялась Мадонна. — Кажется, сегодня тебя сместили с трона, мой равиольный король… официант! — дабы избежать неловкости, тут же крикнула синьора Маркони. — Я хотела бы сделать дозаказ!
— Слушаю вас.
— Десерт из африканского меню моему мужу, а мне, пожалуйста, ещё порцию ваших чудесных равиоли. И да! Если вдруг я лопну, то знайте: я пала смертью храбрых и очень довольных людей. Ваша кухня… она просто превосходна!
* * *
Кулинарная дуэль закончилась. После подсчёта голосов, стандартное итальянское меню «Марины» с разгромным счётом победило меню Нкрумы. Но! Несмотря на «разгромность», африканка набрала удивительно много голосов. Люди, которые никогда в жизни не пробовали ничего подобного, вдруг поняли, что это вкусно.
Ну а прямо сейчас я смотрел на Нкруму, который грустно поглаживал своё чёрное копьё мозолистой поварской ладошкой.
— Не переживай, — приговаривал он. — Не грусти, моё маленькое. Мы ещё бросим кому-нибудь вызовом, мы ещё победим. Я обещаю, ты ещё найдёшь место, из которого будешь торчать сто лет, сто дней, сто часов и тридцать две минуты…
Вот как-то так. Но если уж говорить начистоту, до синьор Нкрума идеально вписывается в картину этого странного города.
— Ладно-ладно, — сказал я, похлопав парня по мускулистому плечу. — Я вынужден признать, что твои блюда и правда очень хороши. Ты серьёзный соперник, Нкрума, не расстраивайся. Тут ведь в чём фишка? Люди просто не привыкли к твоей национальной кухне, понимаешь? Но даже несмотря на это ей ставили очень высокие оценки!
— Да, — смахнув слезу сказал чернокожий повар. — Я подозревал, что легко не будет. И возможно… возможно прав был отец, как ты думаешь? Возможно, стоит прислушаться к его словам насчёт того, что мне пора перестать маяться дурью и сесть на трон, как все мои предки.
Нкрума крепко задумался.
— Но я… но я ведь люблю кормить людей.
— Понимаю, — я похлопал его по плечу. — Ладно, смотри… я хочу, чтобы ты попробовал парочку моих блюд.
— Зачем⁈ — Нкрума нахмурился. — Добить меня хочешь?
— Нет-нет-нет, — улыбнулся я. — Я хочу, чтобы ты понял одну вещь. Ты не плохой повар. Просто сейчас ты встретил ещё бОльшего фанатика кулинарии, чем ты сам.
— Фанатика? — не понял парень. — Это как?
— Ну-у-у-у… тебе вот в детстве сказки читали?
— Читали.
— Какая любимая?
— М-м-м, — задумался Нкрума. — Наверное, про злую ведьму, которая похищает непослушных детей и заставляет их бегать за леопардом без копья.
— Вот! — я щёлкнул пальцами. — Тем временем мой дед читал мне на ночь сборник рецептов. А телевизор ты смотрел?
— Смотрел.
— Мультики были?
— Были.
— А у меня не было, — хохотнул я. — Вместо мультиков я смотрел кулинарные шоу и документалки о кухнях народов мира. Все остальные каналы были заблокированы.
— Заблокированы? — удивился Нкрума. — Наверное, страшным человеком был твой дед, раз заблокировал тебе мультики. Он тебя вообще любил?
— Что? — сперва не понял я, а потом рассмеялся: — Нет-нет-нет, это не дед заблокировал мне все каналы. Это я сам. Чтобы не отвлекаться. А теперь давай, пробуй пока не остыло!
Нкрума сел за свободный столик. Сперва взялся за любимое ризотто Анны Эдуардовны, — с мориками и биском, — а следом навернул порцию оссобуко с пряной полентой, в которую я вмешал вяленные томаты и оливки. Съел. Покачал головой, сказал:
— Да ладно? — и перевёл взгляд на меня. — Это просто фантастика.
— То-то и оно.
— Что ж, синьор Маринари, — Нкрума встал из-за стола. — Пожалуй, я пойду. Но вынужден спросить ещё раз. Ты уверен, что не хочешь оставить себе копьё? По правилам племени ты победил и теперь можешь свободно им распоряжаться. Оно твоё по праву.
— Это лишнее, Нкрума. Можно я просто признаю твоё мастерство на словах? У вас же так можно?
— Можно.
— Ну тогда слушай, — я прокашлялся в кулак и чуть ли не прокричал на весь зал: — Я признаю твоё кулинарное мастерство, синьор Кваме Нкрума Одунг-дунг! Ты был практически равен мне на этом поприще! Ты очень вкусно готовишь! — а затем добавил чуть тише: — И человек ты хороший.
Парень добродушно улыбнулся и кивнул мне. Затем выдернул копьё из барной стойки и собрался уже было дело уходить, как вдруг мне в голову пришла идея:
— Нкрума, погоди! — догнал я его в дверях. — У меня к тебе предложение.
— Что за предложение, синьор Маринари?
— Не хотел бы ты пару раз в месяц приходить в «Марину» и работать у меня на кухне? Не уверен, что тебя волнуют деньги, — сказал я, поминая слова о троне и правлении страной, — но работа будет оплачена.
— Да ладно⁈ — просиял африканец. — Ты сейчас серьёзно⁈ Это не шутка⁈
— Нет, не шутка. Ты талантливый повар, и я не хочу, чтобы твой талант пропадал.
— Спасибо, синьор Маринари!
— Не за что. Ну а теперь беги скорее, тебе ведь ещё нужно успеть на пары.
Нкрума пожал мне руку. Отпустил. Потом снова пожал, крикнул что-то типа:
— Э-э-эх! — и сгрёб меня в объятия. Обнял, приподнял, поставил на место и притопил вдоль по улице, на бегу выкрикивая о том-де, что я не пожалею.
— Слушай, — тут у меня за плечом материализовалась Джулия. — А зачем тебе это всё? Не понимаю.
— Странно, — улыбнулся я. — Как мне кажется, всё вполне очевидно. У парня ведь точно такая же ситуация, как и у меня самого. Он очень хочет готовить, но его семья против. А ещё я его понял.
— В каком смысле «понял»?
— Он не собирался кого-то унижать своей победой в кулинарном поединке, — пояснил я, прищурившись глядя на небо и улыбаясь. — Победа вообще не была самоцелью, понимаешь? Он просто скучает по кухне. Он ведь сейчас учится на юриста, понимаешь? Родителям удалось продавить его. Ему сказали, что поваром он сможет стать только после того, как получит какое-нибудь другое образование, а до этого ни-ни.
— Хм-м-м…
— Вот он и скучает, понимаешь? По шипению масла, по запаре, по беготне. И получается, что ритуальное копьё — это единственный способ попасть на нормальную кухню и вдоволь поготовить. Так что я не вижу в этом ничего плохого.
— Ну… если посмотреть с этой стороны…
— К тому же! — перебил я кареглазку, приобнял её за плечо и повёл внутрь «Марины». — Благодаря синьору Нкруме у нас теперь будет разнообразие в меню. Не всем нужна итальянская классика триста шестьдесят пять дней в году, верно? К тому же это ведь не просто специальное предложение, а уникальное и единственное в своём роде! Знаешь ли ты, душа моя, хоть одно заведение в Венеции, где повара предлагали бы африканское меню?
— Нет, — честно призналась Джулия. — И честно говоря, несколько гостей действительно очень заинтересовались. Сказали, что всё было очень вкусно и спрашивали, когда это меню повторится вновь.
— Ну вот видишь! Отлично же! К тому же, — я подмигнул кареглазке. — Никогда нельзя топтать мечту человека, его цели и устремления. Ведь жизнь — штука непредсказуемая, и как знать? Может быть, мы сейчас немножечко подтолкнём синьора Нркуму в нужном направлении, а вскорости о нём заговорит весь мир! Каковы шансы?
— Не знаю, — честно призналась Джулия. — Но, как по мне, они есть.
— Вот именно. Знаешь, мне ведь тоже когда-то говорит, что у меня ничего не получится. А что теперь? Как видишь!
— О, да, — засмеялась Джулия. — Всё так, синьор префект, всё именно так…

Глава 7

Интерлюдия. Сазоновы

В последнее время новости, что получала Мария Александровна Сазонова, были либо плохими, либо очень плохими, либо же вообще ужасными. Вот и сейчас — на столе перед ней лежали несколько папок с неоплаченными счетами, распечатка переписки с сотрудником Тайной Канцелярии, — который поступил на службу именно благодаря помощи Сазоновых и до сих пор сливал им различную информацию, но тут вдруг заболел агрессивной формой выборочной амнезии, — и письмо.
Письмо Мария Александровна, к слову, уже прочитала и чуть было не упала в обморок.
— Он послал нас… знаешь куда⁈ — крикнула она на мужа.
— И куда же?
— Я не смогу произнести это слово вслух! Ты… как ты вообще воспитывал нашего ребёнка⁈
Эдуард Богданович, что до сих пор пялился в горящий камин, резко обернулся:
— Какие ко мне претензии? — возмутился он. — Вообще-то воспитанием детей занималась ты!
— А ты⁈
— А я…
— А ты только и умел, что откупаться от детей деньгами! Репетиторы, учителя, тренеры! А где наставления⁈ Где мужская рука и пример для подражания⁈
— Я все жизнь работал на семью! А ты-то!
«А ты» — именно с этой фразы начиналась чуть ли не каждая фраза последовавшего далее диалога. И в процессе его Сазоновы сошлись на том, что вообще-то никто из них не виноват, потому что никто из них детей не воспитывал.
Они орали друг на друга минут десять, пока окончательно не выдохлись.
— Сам такой! — всё-таки решила оставить за собой последнее слово Мария Александровна, затем хотела уже было встать и выкинуть письмо в камин, но тут: — Погоди-ка… тут ещё одно письмо!
В том же самом конверте, в котором до неё дошло очень короткое, но содержательное послание Артура, лежал ещё один листочек рукописного текста. Развернув его, Мария Александровна принялась читать вслух:
— «Милые мои родители, Мария Александровна и Эдуард Богданович, пишу вам это письмо с надеждой о том, что вы откликнитесь. Я жив и здоров, пускай и положение моё очень тяжкое. Так вышло, что прямо сейчас я работаю разнорабочим на барже»… На барже?
— Читай дальше!
— «…вчерась была выволочка. Аня выволокло меня за волосы на палубу и отчесала за то, что я плохо вымыл перегонный куб. А вечером добавила ещё, приметив что я пытаюсь снять ошейник»… ЭДИК!!!
— Что⁈
— Твой сын в ошейнике работают марамойкой на барже! Твою же мать! Так, — Мария Александровна принялась читать дальше: — «Команда баржи насмехается надо мной. Постоянно гоняют в трюм за спиртом, а бородатый карлик в приступах гнева кидается в меня чем ни попадя. Еды нету практически никакой. Утром дают хлеба, в обед каши и к вечеру тоже хлеба. Сплю на полу. Милые родители, сделайте милость, заберите меня отсюда домой. Нету никакой возможности оставаться тут дальше. Кланяюсь вам в ножки и молю, увезите меня отсюда, а то помру…»
Кое-где текст письма был в потёках от горьких слёз Артёма Сазонова, будто школьная тетрадь нерадивого ученика. И у Марии Александровны по этому поводу глаза тоже стали на мокром месте.
— Собирайся! — рявкнула она на мужа. — Собирайся немедленно!
— Что? Куда?
— Мы едем на войну!
* * *
Утро в «Марины» началось с необычайной тишины. Спустившись вниз по лестнице, я потянулся, зевнул, окинул зал хозяйским взглядом и тут вдруг…
— Опа! — вырвалось у меня. — Какие люди⁈
На барной полке, специально выделенной под коллекцию кукол, я увидел Принцессу и Оборванчика. Парочка сидела в обнимку настолько, насколько вообще могла по своей кукольной физиологии — Принцесса положила голову Оборванчику на плечо, а тот в свою очередь приобнимал её за талию своей тряпичной рукой.
Чуть поодаль, ревниво скрестив руки на груди, стоял Пиноккио.
— Ну здрасьте-здрасьте.
Я подошёл, бережно взял блудных кукол и осмотрел их на предмет повреждений. Которых, к слову, не было от слова «совсем». Не изменилось ровным счётом ничего, кроме того что лицо Принцессы стало чуточку грустнее. А вот Оборванчик застыл в гримасе какой-то невероятной злобы. Он выглядел гораздо злее, чем раньше, хотя казалось бы… куда ещё?
— Опять будешь барагозить? — сурово спросил я тряпичного гада.
Понятное дело, что он ничего не ответил. Всё ж кукла.
— Смотри у меня, — добавил я строгости ради. — Накажу. Но… честно говоря, рад тебя видеть. С возвращением, синьор Оборванец…
И тут я поймал себя на мысли, что реально рад. И следом же подумал о том, что всё здесь какое-то… моё. Родное какое-то. И куклы на полке, и картина Венецианки, и домовые на кухне, и лепрекон за баром, и даже водоворот…
— БР-РР-РУУ!!! — донеслось с улицы.
— Бягу-бягу, мой миленькай, — улыбнулся я и пошёл на кухню. — Бягу-бягу, мой маленькай…
Поздоровался с Женеврой и Петровичем, который по локоть закопался в креветки, и стал собирать пайку Андрюхе. Взял остатки вчерашних заготовок синьора Нкрума, которые в моём меню не используется примерно нигде, обрезь лосося и старые гриссини, паприка на которых чуть заветрилась и потемнела. Вынес всё это дело на улицу, присел на корточки над каналом и принялся кормить Ужас Глубин.
— Спасибо тебе, — сказал я, улыбаясь. Расчувствовался сегодня, вот как есть расчувствовался. — За всё. И за костюм, и за то, что с баржей помог. Ценю, Андрюх, очень ценю. Одного только понять никак не могу… кто ты такой на самом деле, чёрт тебя побери?
Андрей на секунду замер, выпучив на меня удивлённую воронку, проурчал вопросительное:
— Бр-ру? — а затем заглотил остатки своего угощения и исчез.
Загадки. Кругом одним загадки.
— Синьор Маринари!
Как только Ужас Глубин пропал, из-за поворота показалась гондола Бартоломео. Старый гондольер шустро-быстро добрался до зоны погрузки, сошёл на берег, пожал мне руку и следом же передал целую стопку бланков заказа. Каждому понтону что-то требовалось: заготовки, полуфабрикаты, соуса, посуда, кофе…
— Кажется, мне нужно добрать персонала.
Синьор Леонардо согласно контракту достраивал новые понтоны, и делал это с пугающей скоростью. «Марина», «Между Булок» и фабрика-кухня синьора Ламберта Ламберта работали на пределе и потихонечку переставали справляться. И надо было что-то срочно делать по этому поводу.
— Спасибо, Бартоломео, — кивнул я, пообещал, что подготовлю всё к обеду и вернулся обратно в зал.
А уже через полчаса, когда я присел на летнике с чашечкой кофе, чтобы внимательно прочитать бланки и наметить себе алгоритм работы, в гости пожаловал ещё один мой сотрудник.
— Шеф! — Рафаэле сегодня выглядел лихо… растрёпанный, небритый, в мятой рубашке с потёками подмышками и красными безумными глазами. — Доброе утро, шеф. Короче! Я, конечно, самый главный администратор и всё-такое… я безгранично благодарен за мою ставку и за доверие, но я так больше не могу! НЕ МОГУ-ААА-АААА!!!
— Тиш-тиш-тиш…
Вот и свистанула фляженька. Перекипел. Соглашусь, что спринт и долгая дистанция — абсолютно разные вещи, и последняя может доконать абсолютно любого. Всё это время синьор Рафаэле здорово справлялся, и энергии в мужике была целая куча. Тащил, что называется, на энтузиазме и судя по всему сломался. Все признаки недосыпа на лицо — и мешки под глазами, и блуждающий взгляд, и речь чуть более медленная и путаная, нежели обычно. А самый тревожный звоночек, конечно, касался того, что Рафаэль моргал несинхронно. Правое веко смыкалось с секундным запозданием от левого.
— Ты когда спал в последний раз?
— Вчера, — ответил Раф и задумался. — Или позавчера? Не помню! У нас же две точки открылись на неделе и сегодня ещё одна должна открыться, так что мне нужно было всё проконтролировать, доставки сверить, персонал проинструктировать, расставить оборудование, потом ещё…
— Стоп! — перебил я. — Я понял.
Какое-то время мы с Рафом молчали. И как мне показалось, синьор гондольер использовал это время, чтобы провалиться в парочку микро-снов. Я же подумал-подумал и сказал:
— Чисто теоретически, если у тебя будет штат исполнителей, ты сможешь руководить понтонами дистанционно?
— А… Что… Зачем…
— Я спрашиваю: сможешь или нет?
— Смогу, — кивнул Раф.
— Тогда следующий вопрос. Хочешь на винокурню?
— Да! — выпалил он, и в сонных глазах разгорелась искорка жизни.
— К синьорине Анне?
— ДА!!! — тут Раф вообще чуть не подпрыгнул. Потом спохватился, покраснел и замялся. — То есть… нет… то есть да! Шеф… вы что, всё знаете?
— Ну я же не слепой, — улыбнулся я. — И думаю, все вокруг уже сделали выводы.
— Слишком очевидно?
— Не то слово.
— Понятно, — Раф понизил голос. — А правда, что у синьорины Анны на барже появились новые помощники? Я слышал, очень странные люди.
— Эммануэль и Хулио, — кивнул я. — Один спит весь день, а потом ночами бродит неприкаянный, а второй вообще ниндзя-гитарист. Можешь не беспокоиться, моя сестра сама по себе весьма эксцентрична, и вряд ли выберет в спутники жизни такого же… м-м-м… чудака.
— А синьор Прохор?
— Прошка-то? — удивился я. — Ну Прошка… это же Прошка!
— Понял, — кивнул Раф. — Синьор Маринари, клянусь, я готов работать где угодно! Хоть на барже, хоть в ресторане, хоть в префектуре! Я не боюсь работы!
— Насколько я понял, ты только что пришёл увольняться…
— Э-э-э… не было такого! Я наоборот хотел сказать, что готов приносить пользу в ещё больших объёмах!
— Иди сперва себе пользу принеси, — сказал я. — И поспи хорошенечко. Это приказ.
— Но я не хочу! Мне не надо!
В этот момент на улицу вышел Петрович. Домовой тараканил огромный таз замаринованного шашлыка с кухни в холодильник мангальной зоны.
— Невольно подслушал, — остановился Петрович и шмыгнул носом. — Маринарыч, а давай его вырубим, а? — домовой кивнул на Рафа. — Положим в подвале рядом с испанцами. Там прохладненько, хорошо. Проспится и снова в бой…
— Не надо! — Рафаэле отшатнулся. — Я лучше всё-таки у себя посплю! — быстро-быстро пожал мне руку и притопил вдоль по улице.
— Ты смари, как бежит, — проводил его взглядом Петрович, а затем посмотрел на меня. — Слышь, Маринарыч, а ты чего такой грустный? Сельдерей сосал невкусный?
— Да-а-а-а, — обречённо протянул я. — Вот, — а затем показал домовому бланки. — Глянь какая стопка теперь с сети набирается. Тут с одной закупкой на целый день возни.
— Помощника тебе надо.
— Да ясное дело, что надо… так! — тут меня посетил момент кристальной ясности. — Петрович. Не в службу, а в дружбу, пригласи весь персонал на летник. Планёрка у нас будет.
— Сделаю, — кивнул домовой и потащил шашлычный таз дальше.
А уже спустя пять минут на летней веранде действительно собрался весь персонал ресторана. Братья-официанты Билли, Вилли, Дилли и Четвёртый, Джулия, Конан, Индзаги, непосредственно сам Петрович и Марселло, который только-только подошёл на смену и даже переодеться не успел.
— Все в сборе?
— Всё.
— Отлично, тогда давайте начинать, — я сложил руки за спиной и начал прогуливать среди персонала будто полководец перед строем солдат. — Постараюсь коротко. «Марина» растёт, заказов становится всё больше, а нас больше не становится.
— Маринарыч, — перебил Петрович.
— Что?
— Ты поистине великий мыслитель.
— Благодарю. Итак! Я принял решение, что нам срочно нужен ещё один заготовочный цех. Отдельное помещение, где будут делать полуфабрикаты и прочие заготовки, чтобы по точкам осталась только чистая работа на доготовку. Я знаю, что все вы хотите быть шефами модных ресторанов. Почёт, уважение, репутация, выход в зал в белоснежном кителе и всё такое. И всё это когда-нибудь будет, но прямо сейчас нужно просто засучить рукава и поработать.
Я ожидал возражений, но вместо этого поймал на себе понимающие взгляды толпы.
— Кому-то нужно будет передислоцироваться? — спросил Марселло.
— Именно к этому я и веду.
— Ну хорошо, — кивнул мангальщик. — Я не против если что.
— Я тоже могу помочь! — вдруг вызвался Конан.
— Так ты же не повар.
— Научусь.
Я посмотрел на своих ребят и почувствовал, как в груди разливается что-то тёплое и очень приятное. Команда. Настоящая команда. Не просто работники за зарплату, а люди, которым не всё равно.
— Спасибо, ребят, — сказал я. — Серьёзно. Я очень вами горжусь.
— Ой, ну ты заплачь ещё, Маринарыч! Давай уже к делу. Кто поедет на заготовки?
— Решим, — ответил я. — Раз вы готовы меня поддержать в этой авантюре, тогда мне сперва нужно найти помещение для цеха. И для складов заодно, чтобы хоть какой-то запас держать. Деньги позволяют выйти на крупный опт, и почему бы этим не воспользоваться?
Ребята покивали, выдвинули свои предложения насчёт того, что именно будет готовиться в заготовочном цеху, а после разбрелись по местам, поскольку до открытия оставалось всего ничего. Я же достал телефон и по уже отработанной схеме набрал синьору Габриэлю Греко.
— Утро доброе!
— Доброе, Маринари.
— Мне срочно нужно расшириться, — не стал я ходить вокруг да около, на что услышал в трубке перепуганное:
— Опять⁈
— Не опять, а снова. Скажи, пожалуйста, есть у тебя что-нибудь на примете? Какое-нибудь помещение по твоей программе… как её, не помню уже. Возрождения?
— Кхм, — замялся Греко. — Есть-то оно всегда есть. Вот только я не понимаю, что ты от меня сейчас хочешь.
— Так я ведь только что сказал, что хочу и…
— Стоп! Артуро! Кажется, у нас имеет место быть недопонимание, — тут Греко почему-то вдруг начал смеяться. — Почему ты мне-то по этим вопросам звонишь?
— Не понимаю, что тут смешного. Ты же заведующий городским хозяйством и всякими заброшками, вот и звоню.
— А ты кто? — никак не унимался Габриэль.
— Я Артуро Маринари.
— А ещё?
— Повар.
— А ещё-ё-ё-ё?
— А кто я ещё? — не понял я.
— Ты префект, Артуро! — ещё звонче рассмеялся Греко. — Это ТЫ утверждаешь вопросы, связанные с арендой заброшек.
— Да?
— Сковорода! Понимаешь ли в чём дело, если ты сейчас попросишь меня помочь тебе с арендой недвижимости, то я пришлю запрос на одобрение… угадай кому.
— Мне, что ли?
— Именно! Слушай, дружище, ты бы хоть разок зашёл в префектуру и посмотрел, как идут дела. К слову, там же должен быть реестр заброшенной недвижимости Дорсодуро. Посмотри, выбери нужное, вот и все дела. Вот только… М-м-м…
Греко вдруг резко перестал смеяться.
— Кажется, есть проблема.
— Какая? — насторожился я.
— Если ты сам подашь себе запрос и сам же его одобришь, это очень смахивает на коррупционную схему.
— Погоди-погоди… а то, что у меня «Марина» в собственности, не похоже на такую же схему?
— Так она у тебя появилась ещё до того, как ты стал префектом, — ответил Греко. — А с новым помещением, боюсь, так не прокатит.
— Ага, — кивнул я. — То есть всё, получается? Лавочка закрыта?
— Ну почему же? Думаю, можно будет обойти все помехи, если ты оформишь аренду на сестру, например. Или на Джулию. Или на синьору Бачокки. Или… кто у тебя ещё есть?
— А так можно?
— Так, — Греко снова расхохотался. — Всё. Меня сейчас окончательно порвёт от смеха. Мой тебе совет, Маринари, делай и не сомневайся…
Я попрощался с Габриэлем, положил трубку и подумал, какая же всё-таки забавная Венеция со всеми её законами и правилами. Хотел было разогнать мысль, но тут:
— Синьор Маринари? — раздался голос позади.
Обернувшись, я увидел синьора почтальона из числа обычных. Ну… то есть без ростового костюма.
— Вам срочное письмо, — сказал он и протянул мне планшет. — Распишитесь в получении, пожалуйста. Без подписи не отдам.
— Повестка, что ли? — насторожился я.
— Нет.
Ну нет, так нет. Поставив свою закорюку напротив фамилии, я получил плотный конверт и сразу же понял от кого мне прилетела весточка. Герб, печать, и знакомый почерк матери:
«Артуро Маринари, вашему вниманию. Под Сазоновых в лице его главы Эдуарда Богдановича Сазонова и его супруги Марии Александровны, сим уведомляет вас о начале полномасштабных военных действий против рода Маринари. Причины: незаконное удержание единственного наследника рода и посягательства на честь семьи».
— От-оно-как, — выдохнул я.
«Род Маринари», «единственный наследник»… это от меня только что официально отреклись, получается? Интересно! Для проформы оскорбить решили или чтобы на эмоции вывести?
— Артуро, — заметив то, что меня слегонца подтряхивает, ко мне тут же подошла Джулия. — Что-то случилось?
— Случилось, — кивнул я. — Мои предки только что объявили мне войну. Официально. Сазоновы против Маринари. Так… надо срочно предупредить Аню. И тебя с бабушкой спрятать куда-нибудь на время.
— Это ещё зачем?
— Мои родители полные отморозки, Джулия. А я не могу быть везде и сразу, понимаешь? Война началась. Война!
А кареглазка возьми, да и рассмейся мне в ответ.
— Да что с вами со всеми сегодня такое? — возмутился я. — То Греко ржёт, то ты. Что смешного-то?
— Артуро, ты же префект!
— И?
— И тебя теперь защищает сама Венеция! Ну а родителям твоим остаётся лишь пожалеть удачи…

Глава 8

Интерлюдия. Александр Романов

В кабинете министерства внутренних дел, на четвёртом этаже, сидел молодой человек двадцати трёх лет отроду. Волосы зачёсаны назад, серые глаза внимательно смотрят в монитор, на столе стопка бумаг, а позади на стене, прямо за рабочим местом — портрет его отца, императора Николая Пятого.
Александр Романов, наследник престола, вёл свой обычный трудовой день. Никто из сослуживцев не делал скидку на его титул — такова была просьба Его Высочества. Он пришёл сюда работать, а не играть в монарха.
Абсолютно вменяемый парень, который болеет за своего отца, за Империю и за порядок. Александр Николаевич уже давно решил для себя не идти по стопам золотой молодёжи, и даже более того — презирал этот образ жизни. Он хотел личным примером доказать, что даже наследный принц может быть трудягой. А потому — учёба, работа и целая куча дел.
Начиная с самых низов, он уже успел сделать себе в министерстве карьеру, выбрал направление и получил руководящую должность — начальник отдела по контролю за соблюдением аристократических привилегий. Что-то типа антикоррупционного ведомства, только чуть более узкопрофильного.
Да! Не будь он сыном своего отца, такого стремительного успеха не получилось бы. Наверное. Всё-таки спорить о вероятном исходе невозможного события, при этом не прибегая к помощи шизофрении, невозможно. Все вокруг прекрасно понимали, кто он такой, и даже несмотря на просьбы и даже приказы «относиться к Александру Николаевич так же, как ко всем остальным», просто не могли себе этого позволить.
Однако принц никогда не пользовался именем, работал усердно и старался ни косячить. Всё-таки министерство это не потешное ведомство, и каждая ошибка здесь будет стоить дорого самой Империи.
— Готово, — Александр Николаевич поступил очередную подпись, закрыл папку и взялся за следующую. Открыл. Прочитал. Нахмурился. — Валерий, — позвал он, зажав кнопочку коммуникатора на столе. — Зайдите, пожалуйста.
Дверь практически тут же открылась, и в кабинет вошёл его заместитель — невысокий шустрый человечек. Из обедневших дворян, но очень толковый. Александр Николаевич ценил его именно за живость ума, а не за родословную.
— Да-да, Александр Николаевич? Чем могу быть полезен?
— Смотри, — Его Высочество протянула папку. — Я же просил не присылать мне на рассмотрение такие документы. Что это за бред?
Валерий взял папку, прочитал и сам нахмурился.
— Граф Шереметьев просит одобрить свадьбу на госпоже Решетовой, — вслух озвучил суть проблемы Александр Николаевич. — Он что, совсем идиот, скажи мне?
— Боюсь, я не имею морального права отвечать на подобный…
— Да не бойся ты!
— Идиот, — кивнул Валерий. — Причём круглый.
А суть была в том, что за последние пять лет госпожа Решетова похоронила вот уже шесть мужей, удачно поглощая всё имущество и активы усопших. И пускай прямых доказательств причастности этой юной особы к смертям своих суженных не было, следствие по её делу уже велось. Тайком. Выводы были очевидны, и все силовые структуры Империи просто ждали, когда Решетова проколется хоть где-нибудь.
Ну а до сих пор Канцелярия поставила теневой запрет на все официальные браки, которые она вдруг решит заключить. Обыграли так, чтобы не спугнуть. По идее, всё её очередные попытки выскочить замуж должны были разбиваться о бюрократию. Потеряли, перепутали, неправильно оформили бланк, не поняли, извините, переделаем.
— До меня этот документ должен был дойти в лучшем случае через пару лет, — хмыкнул Александр Николаевич. — А тут неделя прошла с момента прошения и вот он, лежит у меня на столе.
— Должно быть кто-то из новеньких накосячил, — сказал Валерий. — Извините, Александр Николаевич. Я разберусь.
— Уж будь любезен. И ещё! — принц взял следующую папку.
Прочитал он её вот уже три раза и можно сказать даже, что вызубрил от корки до корки. Но прежде, чем делать какие-то выводы взял время подумать. Ну и вот, собственно говоря — подумал.
— Что это ещё за война с иностранным государством, которую развязали подданные нашей Империи?
— Прошу прощения? — Валерий взял папку и пробежался глазами по тексту. — Так это же не с государством.
— Неправильно выразился, — отмахнулся Александр Николаевич. — Хотя… да, ты прав, там ведь всё ещё хуже. Что вообще происходит, скажи мне? С какого-такого род Российской Империи объявил войну иностранному рода?
— А в чём проблема, Александр Николаевич?
— Проблема? — принц быстро набрал что-то на клавиатуре, а затем развернул монитор к своему помощнику. — Вот, посмотри в чём проблема. Аристократического венецианского рода по фамилии Маринари не существует. Ни герба, ни истории, ни записи в реестре. Кому они войну объявили-то?
— М-м-м-м… несуществующему рода? — почесал в затылке Валерий. — Маленькая и победоносная, но немножечко фиктивная война?
— Если бы! Намекну. Вскоре все мировые СМИ наперебой будут вещать о том, что русские графья кошмарят какую-то обычную семью иностранцев. Объявили официальную войну и начали боевые действия. Это как выглядит? Это же… Это…
— Пальба из пушки по воробьям, Александр Николаевич.
— Вот! Теперь понимаешь⁈ Мы же станем посмешищем всего мира! — принц повернул монитор обратно в свою сторону, и набрал новый запрос. — Не поверишь. В семье Маринари один человек. То есть целый графский род воюет с одним-единственным человек и ради этого перебрасывает свои войска за границу. Тебе не кажется, что это смешно?
— Как минимум абсурдно, Александр Николаевич. Разрешите полистать папочку?
— Я тебе не разрешаю, — сказал принц. — Я прямо-таки настаиваю…
Сказано — сделано. Пробежавшись глазами по тексту, Валерий вслух озвучил некоторые положения:
— Тут указано, что честь Сазоновых задета в связи с тем, что Маринари держит в плену их наследника. Кхм, — мужчина поднял глаза на принца. — Я слышал про Сазоновых. И, честно говоря, не понимаю, кто же там такой должен быть, чтобы удерживать в плену одарённого артефактора такого уровня? Что за зверюга такая? Может, и не стоило вовсе ему войну объявлять? Проиграют ведь, потом от позора не отмоемся. Тогда ведь совершенно другие заголовки будут в СМИ. Сами понимаете какие.
— Понимаю, — кивнул Александр Николаевич. — А ещё я понимаю, что этот цирк надо прекращать. Ясно ведь, что происходит что-то странное.
— Согласен, но предлагаю копнуть чуть поглубже. Ситуация и впрямь необычная, могут быть подводные камни.
— В нашей работе всегда есть подводные камни. Так! Подключай весь отдал, пускай собирают информацию.
Валерий вышел, отдал распоряжение, и уже через пять минут в кабинете Александра Николаевича собралась целая толпа. Вся аналитическая группа развернулась кто где со своими ноутбуками и искала информацию о таинственной семье Маринари.
— Вот! — вдруг крикнул один из сотрудников. — Нашёл данные! Смотрите! Это вовсе не простой род, так что всё нормально!
— Не простой, говоришь? — уточнил принц. — И в чём же заключается их «непростота»?
— Маринари владеет целой кучей ресторанов в Венеции. Ресторан «Марина», пекарня… прошу прощения, но переводится название как «Между Булок», и ещё сеть плавучих точек общепита.
— Ага, — кивнул принц, чуть помолчал и спросил: — Как тебя зовут, напомни пожалуйста.
— Дмитрий Власов! — ответил парень. — Из рода Власовых. Средний сын.
— Отлично. А теперь не пошёл бы ты отсюда к чёрту, средний сын?
— Я… А… что?
— Мы по твоей логике теперь каждому иностранному ресторатору войну объявлять будем? Сам вообще понял, что сказал?
— Но…
— Пошёл вон.
Дмитрий Власов из рода Власовых вышел из кабинета красный, как варёный рак. Александр Николаевич в свою очередь вздохнул и крепко задумался. Сколько себя помнил, он всегда беспокоился за репутацию Империи и в некотором роде был борцом с аристократическим беспределом — отсюда можно понять, что ведомство себе для работы он выбирал не наугад.
Возможно, виной всему стала детская травма. Александр Николаевич прекрасно помнил, как в возрасте десяти лет его привели на светский приём знакомить с высшим светом. Точнее… с порослью высшего света. С теми, кому по праву рождения предстоит рулить его Империей в будущем.
Только вот беда — наследника отвели к детям графов и князей, но совершенно забыли предупредить последних о том, кто перед ними. Дети сделали скоропалительный вывод о том, что это сын прислуги и понеслась. Таких слов в свой адрес Александр Николаевич не слышал ни до, ни после.
Он даже не знал, что людей можно так сильно унижать. Точнее… не «можно» даже, а «возможно». Он просто стоял, слушал, и не мог поверить в происходящее. Тогда он понял, что всё это категорически несправедливо, и всё крутил в голове мысли: даже если бы он действительно был сыном прислуги — разве он не человек? Разве он сказал кому-нибудь хоть одно плохое слово?
С тех пор Александра Николаевича бесила тупость. Человеческая в целом и аристократическая в частности. Аристократы, которые так гордились своими титулами, зачастую вели себя хуже черни, и дети, которым всё давалось с рождения, не ценили ничего. Они не хотели учиться и развиваться.
И с тех самых пор, после памятной травли на пустом месте, Александр Николаевич всеми силами был за справедливость. Вот как сейчас — помимо репутации Империи, он был против того чтобы сильные обижали слабых.
— Александр Николаевич! — вдруг воскликнул Валерий и судя по тому, как мужчина часто заморгал, глядя в монитор, нашёл что-то очень важное. — Я не знаю, как это вообще возможно, но по всему выходит, что Артуро Маринари — это Артур Сазонов. Это… это же их сын.
— Вот как? — принц задумался. — Чем дальше, тем страньше. А почему они в таком случае не могли просто официально исключить его из рода? Кажется, Сазоновы решили нарушить вообще все правила и нормы. Могли ведь по-нормальному сделать, разве нет?
Александру Николаевичу резко взгрустнулось. Он любил, чтобы всё было по правилам. А аристократы настырно устанавливали эти сами правила сами для себя.
— Ладно, — вздохнул принц. — Все мы понимаем одно: не может аристократический род объявить войну обычной семье из одного человека войну. Давайте-ка отменять всё это к чёртовой матери…
И тут:
— Здравствуйте, Ваше Величество! — раздался хор голосов.
Александр поднял голову и понял, что в дверях стоит его отец. Высокий, чуть седой, — но от этого ещё более импозантный, — мужчина в парадном мундире.
— Здравствуйте, — кивнул император, а затем оглядел сборище в кабинет сына. — Работа кипит? Горжусь! Что на повестке?
— Отец, вы невовремя, — устало улыбнулся Александр Николаевич. — Неужели у монарха нет никаких важных дел? Может, вы пойдёте поработаете?
— Так я уже, — довольно улыбнулся самодержец.
— Ну да, ну да. Охотно верю.
— И всё же! — Николай V окончательно вторгся в кабинет. — С чем разбираетесь? Целый штаб, смотрю, собрался.
— С Сазоновыми мы разбираемся, отец.
— С Сазоновыми? — Император поднял бровь. — Ну-ка, ну-ка. А в чём проблема?
Следом Александр Николаевич пересказал отцу всё, что ему удалось выяснить до сих пор. Про Артуро-Артура, Артёма, Анна, войну и несуществующий род Маринари. И про то, что родители, по сути, воюют с собственным сыном.
— И всё это происходит на глазах у всей мировой общественности, — заключил принц.
— Так… это действительно проблема. Однако я, кажется, знаю, как её решить. Вы проверяли насчёт других отпрысков Сазоновых? Может, они кого-то ещё из рода выгнали?
Сотрудники тут же зашевелились.
— Уже проверяем, Ваше Величество!
Минута. Две. Три. Валера пришёл к финишу первым:
— Не совсем так, как вы сказали, Ваше Величество, но вы были очень близки, — сказал он, не поднимая глаз от экрана. — Анна Эдуардовна, единственная дочь Сазоновых. Её никто не выгонял, но она сама вышла из рода.
— Что⁈ — Александр Николаевич вскочил с места. — И мы это упустили⁈
— Упустили, — зашептались сотрудники, предвкушая что всю работу можно начинать заново.
— Тишина! — рявкнул принц. — Работаем дальше!
Император в свою очередь улыбнулся по-отечески и сказал:
— Сынок. Давайте я вам помогу? Вы ведь тут долго провозитесь, пока найдёте решение. А у меня оно уже есть. Пойду-ка я подпишу указ об учреждении нового дворянского рода. Маринари. Артура сделаем главой, само собой, больше ведь некого? И Анне Эдуардовне пошлём запрос, не хочет ли она вступить в род к своему брату. Вот и всё. Вопрос решён.
— Просто замечательно, — вздохнул принц. — Просто… восхитительно! Отец, а мне-то дальше что делать? Это ведь ненормально. Как минимум непонятно, какое будет у Маринари подданство. Тебе не кажется, что ты усугубляешь?
— Это как?
— «Император Российской Империи легализовал расправу графского рода над бедным и беззащитным Маринари, уравняв его в правах с обидчиками», — придумал новый заголовок Александр Николаевич.
— Сынок, — улыбнулся в ответ император. — Ты слишком много думаешь. А насчёт уравнять — это правильно. Пусть Маринари будет графом.
— Графом⁈ Ещё лучше! Давай графские титулы направо-налево раздавать, почему нет? Валера?
— Да?
— Хочешь быть графом?
— Хочу! А можно? — помощник замер с надеждой в глазах.
— Нет! — рявкнул принц и снова обратился к отцу: — Ты понимаешь, что наши дворяне изойдут на… э-э-э… будет не в восторге? Кто-то старается, выслуживается, а мы тут титулы просто так раздаём.
— Не просто так. Ты же знаешь, что этот Артур Маринари внук Богдана? — император задумался. — Точно-точно! Мы не только ему графа дадим, но и сестре его тоже личный титул присвоим.
— Ещё лучше… я тут борюсь за то, чтобы всё было по закону. Чтобы правила соблюдались. Что порядок был! И самодержец российский берёт, и разом два титула раздаёт. Одним, так сказать, росчерком пера.
— Всё так, — кивнул император. — А насчёт подданства неважно. Пускай сами выбирают. Главное, чтобы род был основан в Российской Империи, остальное всё неважно.
— Отец, — Александр Николаевич, уже смирившись с тем что не понимает ровным счётом ничего, предпринял ещё одну попытку: — Зачем нам это, скажи? Какой нам прок от рода, который живёт в Венеции?
Император задумчиво посмотрел на сына.
— А ты хоть знаешь, кто такой Богдан?
— Нет, — честно признался принц.
— То-то и оно, — Николай V монаршим жестом согнал одного из сотрудников сына с кресла и поудобней устроился в нём. — Нагрел, спасибо. А теперь слушаем внимательно…
А дальше прозвучало что-то среднее между военными хрониками и сказочными былинами. Периодически улыбаясь, император припомнил практически все подвиги Богдана Сазонова и завершил свой рассказ следующим образом:
— … хороший мужик был.
— Почему был? — нахмурился Александр Николаевич. — Умер?
— Нет. Пропал куда-то. Но зная его, могу сказать, что люди такого пошиба не пропадают. Может ещё всплыть где-нибудь…
— Зачем ты всё это говоришь, отец?
— Чтобы ты понимал. Богдан Сазонов был не просто аристократом. Он был… как бы так сказать? Особенным. Сильным одарённым, каких мало. Он ведь частенько помогал Империи. Было время, когда у нас в казне совсем не было денег. Войны шли одна за другой, и Богдан здорово выручал. И бойцам помогал, и даже лично пару войн закончил.
— Не понимаю, — продолжал настаивать Александр Николаевич. — Как это связано с титулами для его внуков?
— Так ты подожди и дослушай. Когда стало полегче, мы начали думать о том, как бы Богдана наградить согласно его деяниям. Ну и наградили. В итоге у него в запасе стало шесть титулов, которые он мог самостоятельно раздать тем, кого посчитает достойным.
Принц от такого малость опешил.
— Зачем? — уточнил он.
— Ну… мы рассчитывали, что он создаст вокруг себя круг приближённых и таким образом будет сильнее привязан к Империи. Он ведь путешествовал почти всю жизнь, и заграницей бывал чаще, чем дома. Но! Подарками этими он так и не воспользовался, а потому я на правах Императора передам их его внуку и внучке. И да, я не вижу в этом никакой проблемы.
— Но все остальные всё равно будут в бешенстве.
— А разве это наша проблема? — искренне удивился император. — Пускай бесятся. Мы действуем по закону. Потому что… ну вот скажи, я сейчас хотя бы один закон нарушаю?
— М-м-м… вроде бы нет, — ответил Александр Николаевич.
— А значит так я и поступлю. Прямо сейчас организую все документы. Указ о создании рода Маринари, передачу титулов, запрос Анне Эдуардовне…
На том разговор закончился, и Николай V вышел из кабинета сына. За ним потянулись сотрудники, и в конце концов Александр Николаевич остался один на один со своим замом.
— Ну что? — спросил Валера. — Вы довольны?
— Не знаю, — честно ответил принц. — Вроде бы отец всё сделал правильно, но какой-то осадочек всё равно остался. Как будто бы всё пошло по каким-то мутным схемам. А с другой стороны, — задумался Александр Николаевич, — с другой стороны вопрос и правда решён…
* * *
Я сидел на летнике, пил уже третью чашку кофе подряд и смотрел на чаек. Интересно, как бедолаги защищаются от голубей с кулаками? Судя по тому, что я видел ночью, у них нет ни единого шанса против них выстоять…
Но что-то я отвлёкся. Собравшись, я повернул мысли обратно в рабочее русло. О чём я там думал? Точно! Заготовочный цех! Итак. «Марина» работает на пределе, все остальные мои точки тоже, и всё вроде бы хорошо, но расширяться нужно срочно. Нужно отдельное помещение.
Во-первых, чтобы полуфабрикаты и заготовки сразу же производились в промышленных масштабах, а не по кастрюльке как сейчас. Ну и во-вторых, чтобы формат «аля кард» не отвлекал поваров от монотонного заготовочного труда.
Курировать мне заготовку обязательно придётся. Одних я там людей не кину ни в коем разе и пару раз в неделю мне придётся посещать цеха. Как минимум для того, чтобы заряжать заготовки позитивной энергией — так же, как я делал это до сих пор. А ещё негатив убирать. С того же мяса, например — в нём эта гадость довольно часто попадается.
С другой стороны, иногда у меня случаются бессонные ночи, во время которых я брожу по Дорсодуро и ищу себе приключений, а так буду знать, чем себя занять. Короче, как могу буду принимать участие в жизни цеха и контролировать его работу.
Размышляя обо всём этом я уже размечтался о том, как здорово и весело мне будет, как вдруг заметил очень странного человека в военной форме, что прошёл мимо меня по летнику в Марину. Эполеты, аксельбанты, медали на груди — как будто генерал на параде или министр обороны какого-нибудь государства. Но есть одно «но». Через плечо у мужчины висела сумка, на которой было написано «ПОЧТА».
Мужчина зашёл внутрь, а взамен ему буквально через несколько секунд вышла Джулия.
— Там тебя курьер ищет, — сказала она. — Артуро, не хочешь объяснить? Что ж такого вдруг случилось, что тебе прислали настолько солидного курьера?
— А что такого? — спросил я. — Я, между прочим, префект. Важный человек. Так что мне и курьеры такие же причитаются.
— Как бы тебе сказать? — улыбнулась кареглазка. — Префект — мелковато для такого курьера.
Тем временем я уже поднялся с места и направился в зал. Заглянул и увидел, как генерал-курьер важно шастает между столиков и явно кого-то ищет. Ну то есть… как сказать «кого-то»? Если верить Джулии, то меня.
— Это сотрудник Римской Почты, — прошептала Джулия. — Если ты вдруг не знал. Элита из элит…
— Римская Почта? — переспросил я. — Первый раз слышу.
— Да ладно⁈
— Ну… да… может расскажешь вместо того, чтобы пучить глаза?
— Ну хорошо. Римская Почта была основана в глубокой древности, — пояснила Джулия и перевела взгляд на курьера. — Туда испокон веков берут только самых опытных курьеров. Однажды, пятьсот лет назад, курьеру Римской Почты поручили отнести одно очень важное письмо из Рима в Париж. На кону буквально стояли судьбы государства.
— Так, — кивнул я. — И что же дальше?
— А дальше он угодил в засаду. В горах. Перебил двадцать четыре бандита, уничтожил всех, был ранен, но письмо всё-таки донёс. Как говорят, на одной ноге и с пробитым лёгким.
— Ты меня пугаешь сейчас немного, — признался я.
— Как есть говорю! — продолжила кареглазка. — Этим курьерам поручают самые тяжёлые задания. Вот ещё пример: одному аристократу нужно было доставить лекарство из Японской Автократии. Дорогое, редкое, можно сказать одно единственное в мире. Но проблема была в том, что это лекарство не могло существовать вне специальной камеры хранения дольше четырёх часов.
— Ну допустим, — сказал я. — А почему его доставить-то было невозможно?
— Так я и говорю! Четыре часа вне камеры и всё! А даже самым быстрым самолётом за такое время добраться было нельзя. Но курьеры Римской Почты всё равно доставили лекарство. Как — никто не знает. Но факт остаётся фактом, аристократ спас свою жену.
— Понятно…
Тут генерал-курьер заметил меня. Достал из сумки какую-то папку, открыл, полистал, а затем как будто бы сверился с фотографией, кивнул самому себе и подошёл ближе.
— Синьор Маринари? Меня зовут Августо Эдуардо Филлипо Четвёртый.
— Очень приятно, — улыбнулся я. — А вы что, император какой-то страны?
— Нет! Я Высший Курьер Четвёртой Степени. Это звание повыше, чем у некоторых императоров, но я скромен.
— Ага, — согласился я. — Этого у вас не отнять.
— Прибыл со срочной посылкой для вас.
Курьер Августо снова открыл свою сумку и достал из неё толстую книгу в кожаном переплёте. Страниц на двести, не меньше.
— Прошу прощения? Вы мне книгу принесли?
— Нет, синьор Маринари, это документы.
Ну а дальше началось странное. Это посылка для вашего мальчика, только я вам её не отдам, ага. Пока вы не поставите семьдесят подписей о её получении. Семьдесят! Это не фигура речи и вовсе не преувеличение. Я поставил подпись за то, что получил посылка, за то что уверен в том, что получил посылку и за то, что абсолютно уверен в том, что получил посылку. За то, что нахожусь в трезвом уме и отдельно за то, что нахожусь в твёрдой памяти. Подпись за то, и подпись за это.
Ну а особенно мне запомнилось как я расписался за то, что я… формулировка: «понимаю, что я Артуро Маринари». Затем о том, что я не вру, когда говорю, что я понимаю, что я Артуро Маринари. Затем о том, что понимаю всю ответственность последних двух подписей, не вру и осведомлён о последствиях в случае вранья. В случае вранья, к слову, Римская Почта оставляла за собой право делать со мной всё, что угодно.
— Это как? — уточнил я. — Что будет, если я соврал?
— Поверьте, синьор Маринари, вы не хотите этого знать, — ответил курьер.
По правде говоря, у меня складывалось такое чувство, что передо мной сейчас сотрудник гильдии ассасинов, у которой в наличии имеется так-эдак десяток ядерных боеголовок, и в случае чего она может стереть с лица иную страну в случае, если её обманули.
— Благодарю! — наконец все подписи были проставлены.
Тогда курьер-генерал снова полез в сумку. Достал запечатанное письмецо, небольшую коробку и металлическую пластину. И вот последнее особенно удивило…
— Хорошего дня, — сказал мне курьер.
Я же вскрыл конверт, достал лист плотной бумаги. Подивился количеству подписей, а потом начал читать и тут же:
— Охренеть, — вырвалось у меня…
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— Что там такое? — спросила Джулия, заглядывая в письмо мне через плечо. — Дай почитаю!
— Держи.
Девушка взяла письмо и пробежалась по тексту глазами.
— Чудные у вас буквы всё-таки. Вот это что такое?
— Это «ща».
— А это?
— «Ы».
— Понятненько… а может расскажешь уже?
— Ну слушай, — улыбнулся я. — Не понимаю как, зачем и почему, но Российская Империя признала меня главой собственного рода.
— Какого ещё рода?
— Маринари, — пожал я плечами. — Так и написано: «род Маринари учреждён».
Первая же моя мысль сводилась к тому, что это родители постарались. Но! Во-первых, это нелогично даже для них. А во-вторых, даже если бы смысл в таком манёвре был, у них нет и не может быть таких полномочий.
— И что это значит? — спросила Джулия.
— Сейчас-сейчас, — попросил я. — Дай дочитать… ха! Интересно. Помимо прочего я не просто дворянин, а граф.
Тут-то до меня и дошло, к чему мне помимо прочего передали металлическую пластину.
— Это сплав итрия и церия, — я покрутил железяку в руках. — Редкий металл, из которого делают перстни для глав родов. Послали мне заготовку, чтобы я самостоятельно выплавил.
— А ты откуда знаешь?
— Дед рассказывал. Так, что у нас тут дальше?
В коробке оказалась заготовка под печать и баночка чернил. Чернила, понятное дело, непростые — для постановки подписи на самых важных документах. Подделать их просто невозможно, как ни старайся.
— Обязательные атрибуты для главы рода, — пробубнил я. — Вот только для главы могущественного рода.
— А твой род, получается, могущественный?
— Получается, что так.
В следующий момент дверь распахнулась и в зал залетела Анна Эдуардовна. Весёлая и счастливая настолько, что от неё аж за версту фонило позитивной энергией.
— Все в сборе⁈ — хохотнула Анна, резко изменив походку в сторону благородной неспешности. — Отлично! А теперь угадайте, с кем вы имеете честь говорить!
— Удиви.
— Я Анна Маринари! — провозгласила сестра. — Точнее, графиня Анна Маринари! Ну что, братик? Удивлён?
— Удивлён, — честно признался я. — А теперь твоя очередь удивляться. Перед тобой граф Маринари. К слову говоря, глава твоего рода.
— В смысле глава рода⁈ — настроения у Ани поубавилось. — А почему не я⁈
— По кочану.
— Но…
— Жизнь вообще несправедливая штука.
Аня нахмурилась. Аня села за столик. Аня уставилась в стену и принялась бурчать что-то себе под нос. Я же молча ушёл на кухню и через пару минут вернулся с порцией её любимого ризотто. Анна Эдуардовна в свою очередь взяла вилку, принялась ковырять рис и бурчать дальше:
— Могли бы и меня главой сделать. Я бы не отказалась.
— Ну что ж теперь поделать? — я присел напротив. — Раз уж я глава рода, то так тому и быть. Смирись, пожалуйста. И ещё! Надо мы нам с тобой теперь прояснить один момент. Насколько я понял, у нас нет подданства, и мы не привязаны ни к одной державе. То есть, по сути, у нас свободный род. Можем зарегистрироваться где угодно или вообще нигде…
«Регистрация» в данном контексте означала «принести присягу». Или клятву. Или ещё что, в зависимости от державы, у которой мы бы собрались просить подданство. Так уж вышло, что мы с Аней до сих пор ничего подобного в отношении родины не делали. Ведь если бы делали, то я просто так не смог бы уехать из Российской Империи и поселиться в Венеции.
Вот Артём — да. Он наследник. Он присягу давал. А вот от остальных детей аристократов такого не требовалось. Но не из вольнодумства или говнистости иного толку, как можно подумать, а по той простой причине что это обычная практика — за молодыми аристократами оставляли свободу для того, чтобы они могли выйти замуж за иностранца, переехать и тем самым укрепить международные связи.
— Глянь, — я показал Ане металлическую заготовку. — Надо бы нам кольца теперь сделать. Джулия? Ты знаешь местную кузню, ювелирку или что-то около того?
— Узнаю, — кивнула кареглазка. — Поспрашиваю у знакомых о том, как и где это можно организовать. Всё-таки металл, насколько я понимаю, редкий, и не каждый ремесленник возьмётся за его обработку.
— Благодарю…
Никакого празднества по случаю получение титула не случилось. Аня доела своё ризотто и собиралась откланяться, поскольку работа на барже кипела полным ходом. Но решила заказать еще одно ризотто. Обиду заедает, небось.
А вот мне прохлаждаться некогда.
Всё пошло своим чередом. Начался завтрак, гости заходили, ели, уходили. А после утренней запары я присел за угловой столик, взял себе кофе и решил ещё раз всё хорошенько обдумать. Однако тут в зал зашли интересные гости. Четыре человека: впереди супруги со стажем, которым было лет по восемьдесят, а сразу же следом за ними два относительно молодых мужчины в строгих костюмах и с дипломатами подмышкой. Не знаю как и почему, но в последних я сразу же считал юристов.
Как в сказке, ага. Чуфырь! Чуфырь! Юридическим духом пахнеть!
Женщина тем временем держала мужа под руку и вела его с такой осторожностью, как будто он мог в любой момент упасть. И сразу же читалось состояние старичков — подавленность, усталость и боль. Не физическая, правда, а душевная.
Вся эта процессия села за столик по центру зала. Пожилая пара сидела молча, а юристы оглядывали зал и о чём-то перешёптывались друг с другом. Я же подключил дар чуть более осознанно и почувствовал, как от столика буквально прёт волна негативной энергии. Превалировало страдание.
Дальше к столику подошёл Билли, о чём-то поговорил с гостями, и направился к Джулии. Искоса поглядывая на меня передал ей что-то, а та в свою очередь направилась ко мне.
— Артуро, те гости просят, чтобы ты их обслужил.
— Почему я?
— Не знаю, — кареглазка пожала плечами. — В первый раз, что ли?
— И правда.
— А еще там на улице целая армия припарковалась.
Я одним глотком допил свой кофе, поднялся с места и отправился к гостям. Но по пути выглянул в окно. И правда, какой-то дорогущий лимузин, и несколько тонированных то ли военных джипов, то ли гражданских БМП с кучей вооруженных людей рядом. Как они через мостики-то через каналы проехали? И герб какой-то странный…
— Доброго дня, — я подошел к столику и слегка поклонился. — Артуро Маринари, к вашим услугам. Что будете заказывать?
Пожилая синьора подняла на меня усталые и чуть красные от слёз глаза:
— Стакан воды, пожалуйста.
— И мне стакан воды, — добавил её муж.
— Без проблем, — кивнул я. — А вам, синьоры?
— А нам ничего не нужно, — ответил один из юристов. — Мы хотели бы поговорить с вами, синьор Маринари.
По десятибалльной шкале удивительности, сейчас я удивился на троечку, — всё же Венеция невольно делала прививку на это дело. Но тут я потихонечку начал понимать, в чём вообще дело. В пожилой паре я признал аристократов — взгляд, осанка и язык тела в целом выдавал их с потрохами. А вот эти два синьора явно на них работают.
— Слушаю.
Один из юристов достал из дипломата фотографию и протянул мне.
— Вы знаете этого человека?
— Дайте-ка посмотреть…
Знаю! Ну конечно же я его знаю. На фотографии был запечатлён улыбающийся во все тридцать два Рафаэле. Он позировал, стоя на гондоле где-то неподалёку от моста Риальто.
— Знаю, — честно ответил я и тут же пожилая синьора начала тихонечко плакать.
— Вы знаете, где он находится? — задал следующий вопрос юрист.
— Знаю, — тут старушка окончательно разошлась, достала платок и принялась промакивать слёзы.
— Откуда вы его знаете?
— Он на меня работает.
— Ага, — кивнул юрист. — Значит, информация подтверждается…
Следом мне задали ещё кучу вопросов о том, как произошло наше с Рафаэле знакомство, как я могу его охарактеризовать и прочее-прочее-прочее. Отвечал я предельно честно, потому как в вопросах не было никакой компрометирующей составляющей. До сих пор всё было очень даже безобидно.
— Синьор Маринари, — откашлялся юрист. — Можем мы попросить вас об одолжении?
— Попросить-то вы можете о чём угодно, — улыбнулся я. — Но если вы сейчас попросите меня привести к вам Рафаэле, то мой ответ — нет. Если вы его в чём-то обвиняете, тут я вам не помогу. Можете идти и подавать жалобу в полицию, а я своего сотрудника выдавать не буду. И свидетельствовать против него тоже… особенно учитывая то, что я не знаю в чём именно мог бы против него свидетельствовать. Так что пускай закон разбирается.
В целом, всё очевидно. Кажется, Раф сделал что-то нехорошее. Я чувствую боль и страдание старичков — женщина уже сорвалась в откровенную истерику, а мужчина хоть и держится молодцом, но из последних сил.
Так! А чего я, собственно говоря, жду? Надо подрезать у них весь негатив! Пускай я не знаю этих людей и их ситуацию, мне заранее их очень жаль, а потому я взялся за дело. И сразу же подумал о том, что спать мне сегодня точно не придётся — энергии было слишком много.
А тем временем диалог продолжился:
— Нет-нет, синьор Маринари, — сказал юрист. — Ничего такого мы от вас не попросим. От вас нам нужна одна простая услуга, которая, конечно же, будет щедро оплачена. Передайте своему сотруднику Рафаэле… только сразу прошу вас соблюсти осторожность. Не кричите на него, не повышайте голос, не унижайте, не оскорбляйте и так далее…
— Даже не думал.
— Просто передайте ему короткое послание.
— И какое же?
— Попросите его ответить на следующий звонок. И передайте, что это звонят не мошенники.
— Кхм, — я почесал в затылке. — Пожалуй, такое я могу передать. Но! Буду предельно честен: что-то вы мне, ребята, не нравитесь. Объясните что происходит и что всё это значит.
— Мы не можем, — развёл руками юрист. — Профессиональная этика…
А его напарник тем временем достал из своего портфеля увесистый мешочек и высыпал из него на стол месячную выручку «Марины».
— Это за то, что дали нам нужные ответы, синьор Маринари, — сказал юрист. — Вы отличный повар. Всего вам хорошего.
С тем все четверо поднялись с места и двинулись на выход. Я же подумал — что это вообще сейчас было? Насчёт «отличного повара». Издёвка какая-то? Люди ведь ничего не заказали, и даже воды своей не дождались. М-м-м… ладно.
— Ань, — сестра по-прежнему сидела в зале и страдала на предмет того, что она не глава рода, а всего лишь какая-то жалкая графиня. — Ты сегодня будешь на барже?
— Буду.
— Тогда попроси Рафаэле, пожалуйста, вечером зайти ко мне.
— Без проблем, — кивнула сестра. — Если не захочет, притащу силой и…
— Не-не-не, — отрезал я. — Никакой силы. Передай по-хорошему.
— Как скажешь.
День прошёл в поварских хлопотах. Ну а уже поздно вечером, когда последняя посадка начала потихоньку рассасываться, в дверях появился Раф собственной персоной.
— Синьор Маринари? — улыбнулся мужчина и пожал мне руку. — Вызывали?
— Было дело, — кивнул я. — Присаживайся.
Раф послушно присел, я устроился напротив и настроился на непростой диалог:
— Слушай… я тут людей сегодня повстречал, который задавали о тебе подозрительно много вопросов.
— Обо мне? — вполне себе искренне удивился Рафаэле. — Хм-м-м… может, это были мои соседи? Я ведь вечно гондолу ставлю в одном и том же месте, а они ругаются.
— Может и соседи, — сказал я, а следом описал престарелую супружескую пару и их ручных юридических псов.
— Нет, — сразу же заявил Раф. — Это не мои соседи.
— А может быть ты кому-то что-то плохое сделал?
— Ну… помнится, подрался лет в восемнадцать. Это считается? — спросил Раф. — А хотя стоп! Ещё раньше, в детстве, играл во дворе в мяч и разбил окно. Один раз опоздал на свидание, и один раз забыл дать чаевые за пиццу.
— Всё?
— Ах да! — шлёпнул себя по лбу Раф. — Совсем недавно история была. Я купил последнюю куртку, на которую претендовал другой человек. Он сказал мне, что я сильно пожалею… может, это он был?
— Как бы тебе так сказать? — спросил я, вспоминая гору золотых монет. — Если такая движуха началась из-за куртку, то ты поистине уникальный человек, Рафаэле.
— Спасибо, — улыбнулся гондольер.
— Ладно, — тогда я вернулся к теме. — Тебе просили передать следующее: «ответь на следующий звонок, это не мошенники».
Сперва Раф явно ничего не понял, а потом вдруг как понял:
— А-ааааа-ааа! — протянул он. — Вот в чём дело⁈ Ну понятно теперь!
— Тебе понятно, — согласился я. — А теперь давай сделаем так, чтобы и мне было понятно. Объяснишь?
— Само собой, синьор Маринари. Тут такая ситуация. Ко мне пристали телефонные мошенники, и я никак не могу от них отвязаться. Звонят, звонят, звонят… каждый день звонят! Я номера менять уже устал, а они меня всё равно каждый раз находят. На мобильный звонят, на домашний звонят, курьеров каких-то вечно посылают.
— Вот как?
— Ага, — кивнул Раф. — А я-то не дурак! Я же знаю, какие сейчас разводы существуют. На пару вопросов по телефону ответил, и у тебя уже квартиры нет. Ещё чуть поговорил, и твою гондолу уже на себя переписали. Так ведь можно всего лишиться, синьор Маринари! Я с ними не общаюсь, и вам не советую.
Картинка начала складываться. Я оставил Рафаэле за столиком, молча сходил на бар, попросил у Конана бутылочку граппы и вернулся обратно. Налил Рафу. Налил себе. Выпили.
— Слушай, — выдохнул я. — А ты уверен, что это действительно мошенники? Просто те люди, которых я видел, совсем не производят такого впечатления.
— Абсолютно точно, синьор Маринари. Вы просто не знаете о чём идёт речь.
— Так просвети меня, — я налил ещё.
— Раз вы так хотите, — улыбнулся Рафаэле, выпил и начал рассказ: — Звучит, как бред, конечно, но… ладно! Началось всё примерно год назад. Мошенники позвонили мне первый раз и попросили меня приехать во Флоренцию, сказали что хотят со мной встретиться лично. Обещали оплатить мне дорогу, проживание и ещё сверху денег накинуть за потраченное время.
— А зачем? — уточнил я.
— Говорили, что мне нужно сдать кровь.
— А зачем? — снова повторил я.
— Да чёрт его знает! Если бы речь шла о лечении детишек, например, я бы сорвался в тот же момент. Но они не объясняли.
— Так, — кивнул я. — Дальше.
— А дальше у них поменялась тактику. Никакую кровь они больше не просили, сказали, что уже сами всё уточнили и теперь мне нужно приехать, чтобы просто с кем-то встретиться, — тут Рафаэле опрокинул третью стопку граппы. — А я не хочу ни с кем встречаться! Я свободный человек!
— Свободный, Рафик, свободный, — не стал я разочаровывать гондольера, подливая уже четвёртую порцию. — Что потом?
— Потом всё снова поменялось. Мошенники совсем оборзели, и начали говорить, что теперь я ОБЯЗАН приехать. Что я должен явиться, поскольку являюсь наследником какого-то там рода, и наконец-то меня разыскали, и родители теперь очень хотят увидеться, — тут Рафаэле рассмеялся, и мы выпили снова.
— А что за род?
— Медичи, — отмахнулся Раф. — Представляете, а? Самые богатые люди в истории Флоренции, и вдруг мои родители, — а затем снова рассмеялся.
А вот мне было не смешно. Я по жизни частенько встречался с важными и влиятельными людьми, и те старички выглядели как таковые.
— Дай-ка мне минутку, — попросил я, достал планшет и начал искать информацию.
Сверился с визиткой, которую уходя оставили мне юристы старичков, загрузил несколько страниц и понял, что герб на визитке совпадает с гербом Медичи. Следом поискал в сети фотографии главы рода и его жены. И не удивлю, наверное, если скажу, что сегодня утром встречался с этими особами.
— Н-да, — я убрал планшет и посмотрел на Рафа. — Знаешь, я бы на твоём месте всё-таки поговорил с этими мошенниками.
— Да бросьте, синьор Маринари! — отмахнулся гондольер, перорально потребляя уже пятую граппу… или шестую? — Зачем мне это надо?
— Ну смотри, — сказал я. — Вот тебе звонят мошенники, так?
— Так.
— Ты бросаешь трубку, и они по долгу службы тут же звонят кому-то другому. Например, одинокой доверчивой бабушке.
— Ох…
— И обманывают её, Раф!
— Ох!
— Но ты же человек умный, верно? Ты же всё понимаешь и можешь потянуть время. Можешь спасти не одну одинокую доверчивую бабушку, а…
— Две?
— Больше! — крикнул я. — Ты можешь целый пансионат одиноких доверчивых бабушек спасти!
— О мамма миа…
Отодвинув от себя стопку, Рафаэле взялся за бутылку граппы. Саданул из горла, поставил её на место, а потом пристально уставился на свою правую руку.
— Я плохой человек, синьор Маринари, — сказал он, и его ладонь превратилась в кулак. — Получается, из-за меня они целый год старушек обманывали? — а затем широко-широко размахнулся с явным намерением разбить себе лицо. Кое-как успел руку перехватить…
— Не надо, Раф! — крикнул я. — Не вини себя! Ты не знал! Просто впредь…
— Я понял, синьор Маринари! — сказал Рафаэле. — Впредь я буду отвечать на звонки мошенников и тянуть время!
— Вот и молодец.
Домой Раф ушёл решительной, но при этом нетвёрдой походкой. Я же снова открыл планшет и погрузился в чтение. Открыл статью о семье Медичи и постепенно узнал о том, что это действительно самая старейшая и самая богатейшая семья Флоренции. И что даже сам правитель Флоренции им особо-то не указ. Скорее, он человек, который приходит на ковёр к Медичи за услугами и советами.
— Интересно… очень интересно…

Глава 10

Интерлюдия. Артём Эдуардович Сазонов

Солнце стояло в зените, и палуба баржи «Звезда Морей» раскалилась так, что жар чувствовался даже сквозь подошву. Однако! Это не повод её не мыть. Так что Артём Сазонов, некогда звёздный артефактор, наследник древнего рода, гордость семьи и чуть ли не матерь драконов, стоял на коленях рядом с ведром мыльной воды и тёр, тёр, тёр…
Артём уже потерялся во времени и не помнил, как долго он работал. Мыл, тёр, отжимал тряпку, менял воду и снова всё по новой. Уж чего-чего, а квадратуры этой самой палубы на барже хватало с перебором. Сазонов уже не один десяток раз проклял её проектировщика.
Чайки кружили над его головой и орали так, что закладывало уши. Как будто бы насмехались.
— За что мне всё это? — простонал Артём, вытирая пот со лба. — За что⁈
И тут, когда всё было практически готово, прямо рядом с ним на палубу ляпнуло нечто беленькое. С чёреньким посерединке.
— А-ааАА-ААА!!! — сорвался в истерику Артём. — Я ведь почти закончил! — а следом начал крутить головой по сторонам в поисках виновника. И таки нашёл: — Ах ты скотина! — заорал он, обращаясь к одной особенно упитанной чайке. — Сволочь! Я тебя на бульон пущу!
А чайка услышала и заинтересованно уставилась на господина артефактора.
— Да-да, я тебе говорю! — Артём поднялся на ноги и назидательно потряс мокрой тряпкой. — Иди сюда, мерзость! Иди, я тебе все перья сейчас повыдираю! Я тут работаю-работаю, а ты гадишь!
Чайка склонила голову набок, будто бы ещё внимательней прислушиваясь к его словам.
— Ну и что ты вылупилась⁈ — Артём затопал ногами. — Ты думаешь, ты такая крутая, да⁈ Давай, подлетай ближе, я тебе сейчас устрою!
Пернатая чуть подумала и… кивнула. То есть буквально — сперва по широкой дуге запрокинула голову назад, а потом резко опустила. И улетела следом.
— Испугалась⁈ — обрадовался Артём своей маленькой, но всё-таки победе. — Вот и лети отсюда! Артём Сазонов и не с такими как ты справлялся!
Вытерев последнее пятно, парень наконец-таки заслужил долгожданный отдых. Без сил рухнул прямо на палубу, в теньке, спиной прислонившись к рубке. Закрыл глаза и горько спросил у самого себя:
— Артём, что с тобой стало? Ты… ты ругаешься с чайкой…
Хотя ведь ещё недавно Артём Сазонов общался с очень серьёзными людьми. Причём общался с позиции силы. Торговался на повышенных тонах, и эти самые серьёзные люди боялись вставить слово поперек ему, потому что он мог одним махом взвинтить цену на свою продукцию в пять раз. А может быть в шесть. А может быть даже в семь! Людям было страшно от этого, а теперь он уборщик…
— Ладно, — Артём попытался взять себя в руки. — Я выберусь отсюда.
И в сотый раз подумал о том, что его не собираются убивать, а это главное. Родители должны помочь, а Аня с Артуром слишком самоуверенны. Они ведь разрешают ему писать письма домой! Оставили ему в каюте ручку с листочком и сказали, что в любое время передадут послание Сазоновым-старшим.
— Варвары, — Артём хотел было плюнуть в сердцах, но вспомнил что плевок потом придётся вытирать именно ему, и вместо этого просто покачал головой. — Листочек… Ручка… По телефону было бы куда быстрее и удобный. А тут что? Письма, как в средневековье. Может чайкой его отправить?
Злись, не злись, а после десятиминутного отдыха нужно было возвращаться к работе. Колбы сами себя не домоют. Артём встал, взял ведро и пошагал в направлении трюма, но тут вдруг услышал крики чаек. Причём… необычные. Слишком уж остервенелые. А повернув голову к источнику шума, он обнаружил что:
— Вашу ж мать, — прямо в его направлении летит стая. Не меньше сотни чаек, ради такого дела превратившись в мурмурирующее облако несётся прямо на него. — Ах ты злопамятная сволочь! — крикнул Артём, бросил ведро и притопил вдоль по палубе. — Отвали от меня!
Успел. В самый последний момент захлопнул перед чайками дверь, споткнулся и кубарем скатился в трюм по лестнице. Затем поднялся и услышал… звук. Как будто на улице начался дождь.
— Нет, — прошептал Артём Эдуардовича, уже смекая что к чему. — Нет-нет-нет!
Тяжёлый капли барабанили по палубе не меньше минуты, а потом всё стихло. Осторожно ступая, Артём поднялся вверх, приоткрыл дверь, выглянул на палубу и увидел то, что увидел. Ровный слой помёта на том месте, где только что была чистота. А невдалеке на поручне сидела та самая чайка. Смотрела на Сазонова и, как ему показалось, смеялась над ним.
— Я тебе отомщу, — прошипел Артём, на что чайка снова вопросительно повернула голову. — Ладно-ладно! Не отомщу!
Минут пять ушло на Артёма, чтобы пройти все стадии принятия неизбежного, после чего он набрал новое ведро воды, вернулся на палубу и вновь приступил к работе. Закончил лишь к вечеру и устал так, что не чувствовал рук. Ну а когда ему разрешили вернуться в свою каюту, заперся в ней, зажёг огрызок свечи и взялся за новое письмо.
— «Матушка, батюшка, у меня всё отлично», — начал он. — «Ваш сын прямо сейчас работает над заданием, но есть некоторые трудности…»
Дальше он расписал, что много и усердно работает во имя непонятно чего, а Артур и Аня совсем сошли с ума. У них была возможность добить Артёма, но они этого не сделали.
— Так, — задумался Сазонов. — Нет, не пойдёт, — скомкал это письмо и начал писать новое.
«Матушка, батюшка, вашему сыну нужна помощь», — на сей раз он начал так: «У меня вроде бы всё хорошо, но в то же самое время мне очень обидно. Я попал в плен. Меня не добили и это хорошо, но есть и плохие новости. Например, чайки загадили всю палубу и мне пришлось мыть её дважды. Потом пришла сестра и спросила, почему я мою так долго, а когда я рассказал ей про чаек — смеялась и посоветовала мне ускориться».
Прикусил ручку, Артём задумался и продолжил:
'После этого пришёл Артур и принёс мне суп. Суп был вкусный, а брат — сволочь. И чайка тоже сволочь, но это не важно… когда я думал, что ничего обидней уже не случится, на баржу прибыл тунец в аквариуме. В аквариуме и на маленькой машинке! Он стал кататься по палубе, а когда я попытался прогнать его, чтобы тот не оставлял следы протектора, брат наругал меня. Сказал, что на этой барже тунец старше меня по званию, и я не имею права его прогонять.
Матушка и батюшка, пожалуйста, пришлите армию! Или две. А лучше сразу три. Пришлите сколько угодно армий, но вытащите меня отсюда, пожалуйста. Я согласен работать на вас бесплатно.
Правда, я не уверен, что это письмо дойдёт до вас. Наверняка Аня с Артёмом прочитают его, а потом сожгут. Но я всё равно пишу, потому что надеюсь хотя бы на этот мизерный шанс.
Постскриптум: матушка, у меня все руки в мозолях! Пожалуйста, поторопи батюшку!'
Артём закончил письмо, запечатал его в конверте и спрятал под подушку. Затем лёг на узкую жёсткую койку, укрылся тонким дырявым одеялом и сказал сам себе:
— Завтра важный день.
А затем… рассмеялся.
— Важный день⁈ Драить палубу — это важно⁈
Следом Сазонов подумал о том, что ничего страшного. Как только его надсмотрщики потеряют бдительность, он сразу же сделает могущественный артефакт и уничтожит это место. Уничтожим всю эту проклятущую баржу, где ему пришлось работать как рабу, и где над ним смеялись чайки и тунцы.
Сазонов закрыл глаза, устроился поудобней и сконцентрировался на дыхании. А погрузившись в медитацию, сразу занырнул глубоко-глубоко в свой источник — туда, где хранилась магическая сила. В самые тёмные и потайные уголки, которые никто не видел, и никто не мог считать.
Да, всем вокруг казалось, что Артём пуст и разряжен, но на самом деле всё это время он копил энергию. Аккумулировал её тайком, что есть высшее мастерство, которого не достигает подавляющее число одарённых.
Однако тут:
— Какого чёрта⁈ — выкрикнул парень и поднялся на койке. Хранилище энергии было пустым. То есть вот абсолютно пустым — ни крохи силы. — Как такое возможно⁈ — крикнул Сазонов и тут вдруг вспомнил…
Проходя мимо по палубе, брат каждый раз останавливался рядом с ним и хлопал его по плечу.
— Зачем ты хлопаешь меня по плечу? — спрашивал Артём, а тот отвечал:
— Просто так.
На поверку же оказалось, что вовсе не просто так.
— Грёбаный Артур, — процедил сквозь зубы Артём. — С его грёбаным даром. Он же высасывал из меня энергию…
Затем лёг обратно и уставился в тёмный потолок. Что ж. Жизнь нелегка, но он всё равно справится. И даже не будет плакать! Ну… как минимум сегодня…
* * *
На контрасте с жарой последних дней, сегодня в Венеции было очень свежо. Прямо сейчас я шёл по набережной к зданию городского хозяйства, на втором этаже которого сидел мой старый знакомец, синьор Габриэль Греко. Миновав приёмную, я сразу же поднялся к его кабинету и постучал.
— Войдите!
Греко сидел за своим рабочим столом, пил кофе и читал какую-то бумагу. Увидев меня, он тут же отложил папку и судя по улыбке обрадовался.
— Артуро!
— Здравствуй, Габриэль, — я прошёл в кабинет и сел напротив. — Не буду ходить вокруг да около, я по делам.
— Слушаю.
— Я всё хорошенечко обдумал и решил, что снова собираюсь всё делать через тебя.
— В каком смысле — «через меня»? — нахмурился Греко. — Артуро, я же тебе уже говорил: ты теперь префект. Ты можешь многое. Зачем тебе делать всё через меня, когда это гораздо труднее, дольше и муторней? Оформи новую недвижку на сестру или…
— … или невесту, помню-помню-помню. Но знаешь, что? Я люблю проверенные схемы. Ты ещё ни разу не ошибался с помещениями.
— Ни разу⁈ — засмеялся Габриэль. — Артуро, ты забрал у меня самые проблемные объекты и каким-то чудом умудрился выжить! Более того! Ты умудрился сделать их известными и прибыльными! Ты реально уникальный человек, синьор Маринари.
— Спасибо, — шуточно поклонился я.
— Это не комплимент, Артуро. Это сухая констатация факта. Но знаешь, — Греко вздохнул и откинулся на спинку стула. — Раз ты так хочешь, давай искать помещение через меня. Пускай я и не понимаю, зачем тебе все эти лишние телодвижения…
Я же подумал, что да. Телодвижения действительно лишние, но всё равно. Если я оформлю новый проблемный через префектуру, в которой являюсь начальником, это по моему скромному мнению будет неправильно. Я ведь воспользуюсь своим служебным положением! Почему? Да потому что! Одна подпись и всё, считай, готово.
В противном же случае запрос пройдёт через кучу инстанций, где мне могут отказать в получении помещения или же выставить какие-то дополнительные условия. Плюс сам контракт с Греко стандартный, а не такой, какой я сам себе нарисую. И плюс налоги!
Да-да, я уже пробил этот момент. Если всё оформить на ту же Джулию, то я буду платить в городскую казну меньше налогов, потому что: а) это её первое имущество; б) она аристократка из знатного рода; и) коренная венецианка. И всё это вкупе дарует ей значительные послабления.
Оформить на сестру? То же самое — будут льготы. Согласен, всё это не так важно и играет не такую большую роль, но чисто по-человечески, чтобы не травмировать самого себя морально, я не хочу этим заниматься.
Я стал префектом. Но это не значит, что должен получать от этого бонусы. У префектов ведь есть Кодекс Поведения, согласно которому они должны помогать людям и заботиться о своём районе, а не выискивать в законодательстве плюшки для себя любимого.
Конечно, я понимаю, что все эти законы и сам Кодекс писались давным-давно, в другие времена, при других людям и можно даже сказать, что в совершенно другой Венеции. Но ничего страшного! Я могу позволить себе жить как мне нравится и следовать зову сердца.
Так вот!
Пока я передумывал все эти думы, Греко уже с головой занырнул в компьютер и что-то долго искал в базах данных. Видимо, подыскивал что-то, подходящее под мои запросы, которые я озвучил очень даже чётко.
Минимум двести квадратов, высота потолков не менее трёх метров, возможность вонзить промышленную вытяжку, приличное водоснабжение и, желательно, без перебоев с электричеством. Ну разве я многого прошу?
— Есть, — наконец сказал Греко.
— Отлично. И что у нас там?
— Есть два варианта. По заданным параметрам подходят оба, вот только один… ох, Артуро, это такая жесть, что я даже вслух читать не хочу. Зато другое помещение вполне себе нормальное. Никакого тёмного прошлого, так что я советую взять тебе именно его.
Я задумался. Что же выбрать?
— Знаешь, — сказал я. — А я тебе верю, Габриэль. Возьму то, что ты советуешь.
— Ну значит по рукам!
— Да, — кивнул я. — Подписываем…
Оформление заняло около часа. Греко объяснил всё до мелочей: про условия аренды и выкупа, про коммунальные платежи и про налоги, а следом показал мне план здания и фотографии фасада. Под конец достал из сейфа старый тяжеленный ключ с затейливой гравировкой и передал его мне.
— Адрес ты знаешь.
— Знаю.
Я взял ключ в руки, повертел его и решил уточнить:
— А ты уверен, что с этим помещением всё в порядке.
— Уверен, — кивнул Греко. — Я ведь дал тебе подробное описание.
— Ну хорошо, — я сунул ключ в карман и поднялся с места. — Спасибо, Габриэль, ты снова здорово меня выручил.
— Всегда пожалуйста, — мужчина пожал мне руку.
С тем я и ушёл. Двинулся по нужному адресу, а про себя подумал: если со зданием всё хорошо, то почему у меня в таком случае начали трястись поджилки, как только я взял в руки ключ? Тёмной энергии в нём было столько, что… просто представить страшно, что он открывает.
Хотя! Может статься так, что ключ сам по себе артефакт. Всё-таки моя семья производит целую кучу моделей, да и профильные журналы я нет-нет, да и почитываю. Короче! Есть такие артефакты, которые встраиваются в замочные скважины, потому что в сам дверной проём встраивается портал для перехода в другой мир. И таким образом получается, что вся негативная энергия, идущая из этого мира оседает в замке. Со временем их чистят и меняют, чтобы всякая дрянь не распространялась по дому.
Так что ладно. В любом случае я безумно доволен, потому что мне досталось реально большое помещение. И пускай придётся вложить в него кучу денег, я согласен, ведь окупятся все эти вложения в разы…

Интерлюдия. Габриэль Греко

Синьор Греко сидел за столом и улыбался. Настоящей, искренней улыбкой.
— Ничего себе! — сказала Валентина, заглянув к нему в кабинет. — Впервые за целую кучу времени я вижу тебя таким счастливым и довольным! Что случилось⁈
— Проходи, — Габриэль указал на стул напротив. — Садись.
Жена послушалась и, притворив за собой дверь, устроилась напротив своего… начальника? Мужа? Напротив мужа-начальника! Тот в свою очередь открыл ящик стола и достал из него ланчбокс. Открыл и продемонстрировал жене румяную ароматную лазанью.
— Будешь?
— Нет-нет, что ты? — Валентина замахала руками. — Я же не голодная. Ты же знаешь, у меня диета. Сегодня на салате и воде.
— Ну хотя бы вилочку, — синьор Греко отломил кусочек лазаньи и показал Валентине, как тянется сыр.
— Ну… ладно! — сдалась девушка. — Но только один кусочек!
Валентина приняла вилку у мужа, а затем сунула её в рот. Зажмурилась от удовольствия, а потом резко распахнула глаза. Молча выхватила у мужа ланчбокс и начала поглощать лазанью на скорость. Очень быстро, с неподдельным аппетитом, и не обращая внимания ни на какие диеты.
Съев за один присест половину, она выдохнула и вернула бокс Греко. Затем промокнула губы салфеткой, подняла глаза на мужа и спросила:
— Артуро заходил?
— Да-а-а-а, — протянул Габриэль, улыбаясь ещё шире.
— Понятно. Слушай, а ты не боишься, что эту лазанью расценят как взятку?
Греко усмехнулся.
— Дорогая, поверь мне. Если я пойму, что мне начинают ломать дверь, то эта улика очень быстро исчезнет.
— Ах-ха-ха-ха-ха! — рассмеялась Валентина.
— Ох-хо-хо-хо-хо! — поддержал её муж.
А отсмеявшись рассказал своей благоверной о том, как только что помог синьору Маринари. Причём на сей раз по-настоящему! Наконец-то он смог дать ему нормальное помещение, безо всяких проблем и аномалий.
— А то ведь он постоянно влипал во всякие приключения, — объяснил Габриэль. — Парень всё-таки не местный, пусть и префект, так что многого не знает. Но теперь я наконец-то доволен. Знаешь? Даже на душе как-то спокойней стало.
Тут компьютер синьора Габриэля звонко пиликнул, оповещая хозяина о новом письме. Греко тут же открыл его, прочитал и крикнул:
— Отлично! Администрация Дожа подтвердила сделку! Надо срочно написать Артуро!
И едва Греко успел набрать: «Поздравляю, здание официально твоё», — и отправить сообщение Артуро, как к нему на почту пришло ещё одно письмо.
— Что? — уточнила Валентина. — Ещё кому-то что-то одобрили?
— Да вроде бы нет, — нахмурился Греко. — Я сегодня кроме как Артуро никому ничего не оформлял… дай-ка посмотрю.
Синьор Габриэль открыл письмо. Прочитал. Затем лицо его резко вытянулось, покраснело, и он вскочил с места, опрокинув к чёртовой матери стул:
— Мамма миа! — заорал Греко во весь голос. — Криворукие уроды! Вас бы всех отправить сваи забивать! Идиоты! Как же так⁈ Это же невозможно!
— Что случилось? — встревожилась Валентина.
— Они перепутали описание зданий! То, что я порекомендовал Маринари… о нет, — Греко поднял голову вверх: — Венеция⁈ Ты меня наказываешь или его⁈ Если его, то можно не моими руками, ну пожалуйста⁈ Я ведь скоро Маринари в глаза смотреть не смогу! А мне ведь так хотелось, чтобы он был поваром на празднике, когда у меня родится ребёнок!
Греко поднял стул, а после обречённо плюхнулся на него и начал бессильно хныкать. Жена же обошла рабочий стол Габриэля, обняла его и сказала:
— Ну ты же знаешь, это Венеция.
— Знаю! Но боюсь, что это здание не по зубам даже Артуро Маринари. Слишком уж тёмная там история…

Глава 11

Я шёл по набережной и не верил собственному счастью. Солнце светит, чайки орут, ветерок такой тёплый в спину дует и… ну неужели в Венеции что-то может быть настолько просто? Неужели мне действительно досталось самое обычное помещение без подвохов и подводных камней?
Возможно, это всё благодаря тому, что я стал префектом. Это ведь иностранцам, которые хотят вести бизнес, раздают непойми что. Вот тебе, милый друг, аномальная недвижка, а дальше уже вертись как хочешь. Разберёшься, не разберёшься — твои проблемы. Всё-таки в Венеции свои дельцы имеются, и вот они-то в приоритете. Свои и есть свои.
— Хорошо, — констатировал я.
Свернув с набережной канала в узкий переулок, я прошёл через арку и оказался в портовой части Дорсодуро. Ещё больше чаек, ещё больше солнца и солёный запах моря ещё сильнее — ну красота же!
Тут-то я и увидел его. Здание, что мне досталось, смотрело своими окнами на море, и было зажато между двумя мрачными складами. Старое. Очень старое, я даже боюсь предположить возраст этой постройки. Фасад из потрескавшегося камня, окна похожи на бойницы, покатая черепичная крыша и здоровенные двустворчатые двери, в которые при желании можно загнать грузовик. И… желание-то есть! А вот с грузовиками в Венеции явная проблема. Ну да ничего.
Греко заранее объяснил мне, что это за район, так что никакого сюрприза не было. Однако и без того было чему удивляться — внезапно оказалось, что хижина Матео находится отсюда буквально в двух шагах. Да… чего уж там? Я её вижу!
— Да ладно? — сказал я вслух. — А такие совпадения разве бывают?
А вот и сам Матео. Мужчина стоял прямо у дверей моего нового цеха, засунув руки в карманы, и как-то подозрительно глазел по сторонам. Причём меня не замечал в упор.
— Матео! — окликнул я.
Рыбак встрепенулся, присмотрелся и его лицо тут же расплылось в улыбке.
— Артуро! — зашагал он в мою сторону, уже протягивая руку. — Какими судьбами⁈ Ты как⁈
А я… как я? С момента нашей последней встречи произошла целая куча событий, но самое главное, как по мне, так это назначение Артуро Маринари префектом Дорсодуро. Собственно, о нём-то я и рассказал.
— Ничего себе, — присвистнул Матео. — Поздравляю! — и принялся хлопать меня по плечу. — Теперь Дорсодуро в надёжных руках! Ну а в остальном как?
— Слушай, — сказал я. — Да нормально. Ресторан цветёт и пахнет, новые понтонные точки открываются каждый день, вот о расширении задумался. Работы, короче говоря, полно. Поварской. А вот как именно работать префектом я так до сих пор и не понял.
— Да ничего страшного, поймёшь ещё. Главное, — Матео стал очень серьёзным, — не накосячь. А то ведь Венеция не только награждать умеет, знаешь ли.
— Знаешь ли, — повторил я за рыбаком и улыбнулся. — Я вообще не прочь отдать должность префекта кому-нибудь другому и так не рисковать.
— Не-не-не-не, Маринари, это так не работает, — тут Матео пригрозил мне пальцем. — Тебя ведь люди выбрали, так что не жалуйся! И вообще! Ну префект, ну и что? Это мешает тебе делать такие же вкусные равиоли, как раньше?
Тут я посмотрел за спину Матео, указал пальцем в рандомную точку и сказал:
— Стоп! А это что там⁈ Неужто Жанлука в увеселительный дом заходит?
— Да ладно⁈ — рыбак вытаращил на меня глаза. — Опять хочет там все деньги просадить⁈ — а потом резко обернулся и добавил: — Погоди… так его же пять лет назад снесли.
— Ну, — развёл я руками. — Значит показалось.
— Показалось, ага, — буркнул Матео.
— Слушай. А ты чего не на работе?
— Да вот же! — крикнул Матео с какой-то обидой в голосе и указал на моё новое здание. — Стою, караулю!
— Прости… а на кой?
— На этом здании целых пять лет висела табличка, а сегодня её сняли.
— Ага, — кивнул я. — А ты теперь тут вместо неё?
— Да нет же, Артуро, ты ничего не понимаешь! — нахмурился Матео. — На той табличке было написано предупреждение. «Близко к зданию не подходить».
— Вот как? И именно поэтому ты стоишь практически вплотную к нему. Всё вполне логично.
— Я — это я, — заявил Матео. — Меня всё это не берёт, а вот другим людям тут находиться не стоит. Не просто так подобные таблички вешают, знаешь ли. Ты этого пока что не понимаешь, но когда-нибудь, возможно, поймёшь. Всего лишь нужно поработать префектом лет так-эдак двадцать.
— А быстрее никак? — уточнил я. — Может, объяснишь уже по-человечески?
— Ладно, — кивнул рыбак. — Это очень опасное здание. Как-то раз сюда туристы залезли. Хотели поснимать страшные видео, и в итоге так удачно поснимали, что им всем потом пришлось четыре года в дурке лежать, лечиться. Но!
Тут Матео назидательно поднял палец вверх.
— Смотри, что у нас получается. Раз эту табличку сняли, значит здание кто-то приобрёл. Так?
— Так.
— А раз такой олух действительно нашёлся, то я просто обязан сообщить ему, что заходить внутрь — это плохая идея. Думаю, сам всё понимаешь. Ты ведь таким же образом «Марину» себе взял.
— Ага, — кивнул я. — Сперва «Марину», а потом и это здание.
Матео замер. Нижнюю челюсть мужчины со страшной силой потянуло к земле, затем он самым отчаянным образом вытаращил на меня глаза и выдохнул:
— Да ладно⁈
А после начал орать, ругаться, топать ногами и потрясать кулаками. Ругался не на меня, понятное дело, а на саму суть ситуации. И что хочется сказать? Эмоциональные всё-таки люди итальянцы. Матео без устали орал и жестикулировал минут пять. Я же не перебивал, зачарованно вслушиваясь в витиеватую игру слов, старался выхватить и запомнить что-нибудь интересное. «Поезжай туда на квадратных колёсах», например. Или «пусть Мадонна заставит тебя споткнуться о твою же гордыню, пока свинья шепчет тебе на ухо рецепт покорности». Не могу себе представить ситуацию, при которой ввернул бы что-то подобное в речь, но всё равно интересно…
— Да ладно, Артуро⁈ — наконец начал выдыхаться Матео. — Зачем ты взял это здание⁈
— Мне надо.
— Надо⁈ О-о-о-ох, Маринари! А давай ты лучше прямо сейчас пойдёшь обратно, сдашь ключи и порвёшь все договора?
— Да что не так с этим зданием⁈ — уже отчаялся понять я.
— С ним ВСЁ не так!
— Чем оно опасно⁈
— Оно ВСЕМ опасно!
— Что там случилось⁈
— Там случилось ВСЁ!
Рыбак упал лицом в собственные ладони и принялся стонать. Затем глубоко вдохнул, выдохнул и сказал:
— Ладно. Свой гражданский и человеческий долг я выполнил. Я тебя предупредил. А теперь извини, но мне пора идти. Видишь, рядом с лавкой люди собрались? Мне нужно срочно продать им крабовые панцири.
— Ты хотел сказать крабовое мясо? — уточнил я.
— Нет. Мясо я уже продал, остались только панцири…
Тут мимо нас прошла супружеская пара. Судя по фотоаппаратам на шее и одежде вырвиглазных оттенков — туристы. Они явно подслушали наш с Матео разговор и мужчина рассмеялся. А после заговорил с женой на крайне редком языке. Бакском. Я же прекрасно знал его, поскольку какое-то время изучал баскскую кухню во время стажировки и мне тупо пришлось его выучить, чтобы хоть как-то коммуницировать с местными поварами.
— Видишь, дорогая⁈ — сказал муж. — Не зря я изучал итальянский! Этот синьор только что сказал, что продаёт крабовые панцири! Представляешь, насколько плохо тут живут люди⁈
— Бедняги, — ответила жена. — Может, дадим им денег?
— Потом-потом, — сказал мужчина и потащил свою сердобольную пассию подальше от нас.
Я же улыбался, глядя им в след. Они-то не знали, что панцири действительно продаются отдельно. Во многих ресторанах их используют для подачи шоу-блюд или… э-э-э… если так можно выразиться «саджиков». Красиво, экзотично, дорого. Однако туристам этого не объяснить.
— Ладно, — сказал я. — Пойду посмотрю, что же я такое приобрёл с лёгкой руки синьора Греко…
Ключ кое-как провернулся в замке с отвратительным скрежетом, однако дверь поддалась и открылась. Внутри было темно. Не просто сумерки, а вот прямо абсолютная, непроглядная тьма. Какая-то… однородная что ли?
И стоило мне лишь сделать несколько шагов внутрь, как дверь за моей спиной само по себе закрылась.
— Да, — сказал я самому себе. — Такой я действительно встречаю в первый раз.
И тут же слева от меня раздался смешок, тихий и зловещий. Затем справа. Затем сверху. Снизу, сзади, спереди — в конечном итоге кто-то, кого я категорически не мог рассмотреть, смеялся сразу же со всех сторон. Десятки голосов, не меньше. Они перемещались, множились, а потом вдруг резко затихли.
— Добро пожаловать, новый хозяин! — сказал кто-то прямо мне на ухо, так что я даже почувствовал дыхание, а следом демонический хохот раздался вновь.
Я же стоял в кромешной темноте и понимал, что она буквально кишит жизнью. Альтернативной, но всё-таки жизнью…

Интерлюдия. Венецианские купцы

В дорогом венецианском ресторане с лучшим видом на Гранд-канал, за накрытым белой скатертью столиком сидели двое. И можно без ложной скромности сказать, что этих синьоров знал весь город. Альдо Контарини и Лука Вивальди — пожалуй, самые талантливые бизнесмены современности.
Их корабли бороздили моря от Атлантики до Тихого океана. И не просто корабли даже, а настоящие торговые флотилии — самолётами синьоры не пользовались, потому что морские перевозки были им как-то ближе. Итого: торговцы, бизнесмены, владельцы заводов по производству муранского стекла, сетей ресторанов, отелей, магазинов, модных бутиков, игорных домов и ещё целой кучи предприятий по всему миру.
Синьоры поднялись не просто так. Раньше ведь было как? Раньше товары вывозились из Венеции, но теперь, когда экономика города вышла на качественно другой уровень, Венеция сама стала потребителем. И Контарини с Вивальди во многом удовлетворяли её спрос.
Однако:
— Всё, — сказал синьор Альдо, грустно глядя в бокал с коньяком. — Я пойду по миру… Лука?
— Слушаю?
— Помнишь, как ты говорил, что ты мой лучший друг и в беде не бросишь? — спросил Контарини. — Ну так вот, беда настала. Скоро я окончательно пойду по миру, заявлюсь к тебе на порог, а ты будешь кормить меня и отдавать свою старую одежду. Бросать, будто блудливой русалке, что та прикрылась. А я буду поднимать её, носить с радостью и рассыпаться в благодарностях.
Лука молча слушал и кивал, потягивая дорогой бренди. А когда друг закончил, невольно усмехнулся.
— Слушай, а когда именно ты пойдёшь по миру, чтобы я знал?
— Скоро!
— Насколько я помню, у тебя в банке лежит сумма с семью нулями.
— Да не важно это! — крикнул Альдо, срываясь в истерику. — Говорю же, всё плохо!
— Да что случилось-то? Объясни, пожалуйста.
— Случилось ужасное. Я работал над одним очень важным проектом. Работал-работал, работал-работал, работал…
— И работал?
— Да! — синьор Контарини схватился за голову. — Но теперь вся работа пошла коту под хвост! Кто же знал, что в Дорсодуро сменится префект⁈ Всё! ВСЁ! ВСЁ-ЁЁЁ!!! Все мои проекты загинаются…
— Но как же так?
— А вот так, — Альдо опрокинул бокал с коньяком, выдохнул и постарался продолжить как можно спокойней. — Я хотел взять половину района Дорсодуро под свой контроль и перенаправить потоки туристов с основных улиц прямиком туда. Чтобы они бродили там! Чтобы гуляли! И чтобы при этом все магазины, рестораны и бутики, которые они видят по пути, были моими.
— Отличный план, — со знанием дела кивнул Вивальди.
— Я всё продумывал, Лука. Я построил бизнес-модель, придумал рекламу и привлёк целую кучу профессионалов из самых разных сфер. И всё получалось просто прекрасно, покуда мне помогал Марио Монгана.
— Помогал?
— Ну, — наморщился Альдо. — Не мешал! Дорсодуро ведь был убогим районом, и получить разрешение на что угодно было максимально просто. А сейчас?
— А что сейчас?
— Сейчас район поднялся, развился, и новый префект отвергает все мои предложения. Отказ за отказом, отказ за отказом. А я ведь предлагаю нормальные отчисления в бюджет района! Я даже предложил построить в Дорсодуро два парка!
— Ох…
— Сам ведь знаешь, как тяжело разбить в Венеции даже крохотный зелёный уголок, не говоря о парках!
— Так у тебя бы ничего не получилось, — нахмурился Вивальди.
— Ну… да, — согласно кивнул синьор Контарини. — Не получилось бы. Но зато я бы попытался! Привёл бы журналистов, рассказал им о том, как пытаюсь, они бы меня красиво сфотографировали, но теперь… теперь ничего не получится!
— Отчего же не получится, Альдо?
— Так я же говорю — район поднялся. И префект теперь хочет, чтобы я платил нормальные налоги, безо всяких льгот. Дорсодуро больше не хочет предоставлять мне коммерческую недвижимость бесплатно, и не хочет финансово помогать. То есть… понимаешь, да? — в глазах Альдо мелькнул первобытный ужас. — Теперь я должен всё делать за свои деньги.
— Всё равно не понимаю, в чём проблема.
— Да как же ты не понимаешь, Лука⁈ — жестом, синьор Контарини попросил официанта повторить коньяк. — Мой план — это полная неопределённость. Шанс успеха пятьдесят на пятьдесят. И если у меня не получится, то я потеряю деньги.
— Так у тебя же много денег.
— Но я не хочу их терять! — заорал Альдо так, что на него обернулись гости с соседних столиков. — Деньги надо зарабатывать, — добавил он чуть тише, — а не терять. Зарабатывать, слышишь? Я хочу, чтобы район заплатил мне за то, что я приведу людей и начну зарабатывать.
— Рискни, — просто пожал плечами синьор Вивальди.
— Нет! Я ни денаро не вложу в Дорсодуро! Мой план звучит хорошо только тогда, когда мне всё достаётся бесплатно! Вот если бы я раскачал бизнес, — мечтательно сказал Контарини. — Тогда я бы начал платить со всех доходов один процент.
— Один? — удивился Вивальди. — Но ведь в Венеции принято платить по пятнадцать, а то и двадцать процентов.
— Да! Но так ведь это же Дорсодуро! Если бы я успел оформить договора при префекте Монгана, у меня были бы старые договора со сроком годности девяносто девять лет. И сколько бы я всего успел сделать за это время!
— Слушай, — Вивальди оглянулся по сторонам и понизил голос. — Так давай сменим префекта? В чём проблема-то? Он же молодой, неопытный, можно припугнуть.
— Да как же его припугнуть? Он же иностранец.
— Вот именно! Своих пугать не стоит, а вот иностранцев очень даже можно. А хотя, — Лука задумался. — Нет, мы же всё-таки цивилизованные люди, так что можем сделать всё по закону.
— Вот! — кивнул Альдо. — По закону мне нравится. Так что же ты придумал?
— У каждого человека есть свои секреты, — улыбнулся синьор Вивальди. — Ты слышал что-нибудь о синьоре Энрико Фальконе?
— Кто же не слышал? — усмехнулся Альдо, уже понимая, к чему ведёт товарищ.
За синьором Фальконе закрепилась слава неподкупного и скандального правдоруба. Синьор Фальконе был журналистом.
— Давай намекнём ему, что префект Маринари находится не на своём месте. Скажем, что он неопытный и странный. И пускай Фальконе всё остальное сделает сам. А когда расследование наберёт обороты, ты выйдешь к публике и скажешь: «Смотрите, этот гнусный Маринари не разрешает мне поднимать район Дорсодуро с колен!». И все скажут: «ай-ай-ай, какой же плохой этот синьор Маринари». И тогда-то парень никуда не денется. Поставит все нужные подписи, и ты начнёшь облагораживать район.
— Ты хотел сказать «зарабатывать деньги»? — уточнил Альдо.
— Да какая разница?
— Разница огромная!
— Ладно, — усмехнулся Лука. — Так и поступим. Фальконе действительно раскопает все тёмные тайны Маринари. Он очень дотошный и опытный человек.
Купцы выпили за идею, обсудили детали, а следом сделали несколько звонков. А через несколько дней встретились в то же самое время и в том же самом месте.
— Смотри! — радостный Лука протянул Альдо свежий номер венецианской газеты. — Видишь? Пустая колонка!
И впрямь — первая полоса газеты была пуста. Ну… практически. Наверху было написано имя знаменитого журналиста, а ниже всего лишь несколько строк мелким шрифтом: «Расследование касательно префекта Маринари началось. Все подробности я буду выкладывать здесь. Хорошей мне охоты».
— Ну что? — спросил Альдо. — Можно идти делать заявление? Сегодня ведь как раз музыкальная премия в городе проходит.
— Но у нас нет приглашения, — сказал Лука.
Мужчины переглянулись и рассмеялись. Есть приглашение, нет приглашения, они были желанными гостями везде — и даже там, куда их не звали. В итоге уже через несколько часов синьор Контарини и синьор Вивальди стояли на красной ковровой дорожке и махали рукой репортёрам. И настала пора начинать шоу…
— Минуточку внимания! — крикнул Лука. — Мой друг хочет сделать заявление! Синьор Альдо Контарини решил поднять район Дорсодуро!
Альдо же изобразил из себя скромнягу и даже специально покраснел. Отмахнулся и сказал:
— Да нет же. Я не смогу поднять район Дорсодуро, — и тяжко вздохнул. — Увы и ах, префект Маринари не позволяет. Я ведь хотел построить парки, а это такая тяжёлая работа. Хотел получить от района хотя бы парочку зданий для развития, но нет… мне нельзя. От синьора Маринари следует отказ за отказом.
— Ох! — театрально выдохнул Лука.
— Да. Настроение портится от такого, — пожаловался синьор Контарини. — И руки опускаются. А я ведь просто хотел помочь людишкам…
— Людям, — поправил его Вивальди.
— Ах, да-да, — спохватился Альдо. — Людям.
Журналисты записывали. Камеры снимали. Микрофоны ловили каждое слово, а купцы были крайне довольны тем, что их план пока что удавался…

Глава 12

Я стоял внутри темноты. Не «в темноте», да-да, я не ошибся. Я был у неё прямо внутри. Ни стен, ни пола, ни потолка, только я и голоса вокруг. Едва сделав шаг, я тут же споткнулся обо что-то, невольно шагнул ещё несколько раз вперёд и понял, что о каких-то ориентирах даже думать не приходится.
И кажется, Греко что-то перепутал, но… от этого даже смешнее.
— Эй! — крикнул я в темноту. — Я предлагаю переговоры! Есть такое желание⁈
А в ответ опять этот омерзительный смех со всех сторон. По памяти сделав несколько шагов назад, я потянулся к двери, но не нашёл её. Как, впрочем, и стены, вдоль которой можно было бы до неё добраться.
Пространство работало совершенно непонятным образом, напрочь игнорируя физику. И о хотя бы подобии ориентирования можно было забыть. Странно это всё, очень странно.
— Ну что, путник⁈ — раздалось слева.
— Заблудился⁈ — добавили справа.
— Теперь ты останешься с нами навечно! — а вот это уже проорали сверху.
Объёмный, так сказать, звук, прямо как в кинотеатре. Долби… это самое… чего там долби-то? Сураунд, кажется?
— Но если ты будешь умолять нас, — продолжили голоса, — то, возможно, мы пощадим тебя.
— УМОЛЯЙ!!! — разом рявкнуло голосов так-эдак десять сразу же со всех сторон.
А я, признаться, к такому обращению не привык. И что это вообще за просьба такая?
— Ага, — ответил я. — Бегу и падаю. Кстати! А может быть кто-нибудь из вас хочет карбонару или сет из морепродуктов? Или…
Я начал перечислять блюда различных кухонь мира. Том-ям, японский рамен, мексиканское тако, грузинские хинкали, севиче, фалафель, кебаб, бургер, фиг-энд-чипс и дальше, дальше, дальше. На кой-мне это было нужно? Вопрос хороший. На самом деле я думал, что таким образом смогу заставить тварь себя выдать — хотя бы короткого вздоха хватило бы, чтобы она себя выдала. Очень уж мне хотелось бы понять откуда взялась эта нечисть, потому что она явно не венецианская.
Даже запах и вкус у этой энергии совсем другой. Сама она плотная, но при этом нисколечко не вредит физически. На рассудок давит, но так, слегонца совсем. Как будто сама не хочет — очень похоже, что это какая-то побочка.
Что ж…
— Ну ладно, — сказал я после того, как перечислил тридцать семь блюд, но так и не получил ответа. — Значит, буду медитировать.
С тем я сел на пол и закрыл глаза, — хотя толку от этого было немного и ничего, считай, не изменилось. Выровняв дыхание, я погрузился в транс и принялся раскачивать свой источник, а попутно изучать это странное пространство и эту странную энергию. Вокруг тем временем продолжался шум и рядом со мной на пол грохались какие-то… предметы. Даже близко предположить не могу, что это такое было, однако был готов в любой момент отбить атаку.
Но! Поскольку в меня до сих пор ничего не прилетело, можно сделать вывод о том, что нечисть просто пугает меня. Вот только мне не страшно.
— Оп-па!
И тут я понял, что прямо под землёй, под полом и фундаментом, именно там, где по идее должны были быть вколочены стандартные венецианские сваи, вместо них находится небольшая комнатушка. Как это возможно? Ну-у-у, в этом месте было что-то типа маленького острова, что не очень характерно для Венеции. Вообще-то совсем не характерно!
Тут блин реально дом стоял на фундаменте! Настоящем фундаменте, который располагался в настоящей земле. И это около порта. Очень интересно… И вся эта негативная энергия прёт именно из неё! А в комнатке той, если я всё правильно понимаю, находится что-то типа портала.
Хотя… что значит «что-то типа»? Портал и есть! Согласен, большим специалистом по пространственной магии я не являюсь, но кое-что о порталах всё равно знаю. Всё-таки мои родители превратили наш род в обитель тёмных искусств, и весь дом был завален соответствующей литературой.
Вот я и почитывал на досуге. Приходилось изучать тёмную магию почти что наравне со всеми, с тем чтобы однажды, если семья силой решила бы заставить меня подчиняться и служить, я мог дать им отпор. Ведь когда знаешь, что именно против тебя применяет, отпор давать значительно легче.
Короче! Много всякого видел, много всякого читал, но как именно работают порталы я не знал. Во всех книгах, что добывали родители, на этот счёт содержались лишь жалкие обрывки знаний. Да-да! Общеизвестно, что люди не могут использовать пространственную магию, но! Работы-то в этом направлении непрерывно ведутся! Но о результатах лично я ничего не знал. О положительных результатах конечно. Так что дальнейшие выводы я сделал не исходя из каких-то запретных знаний, а благодаря банальной человеческой логике.
Эта комнатушка внизу создавалась либо при постройке дома, либо же перед постройкой дома, потому как в условиях Венеции просто взять, прокопать и пристроить её попросту невозможно. А значит, она очень и очень древняя.
— Ну точно же…
И теперь мне стало понятно, почему это здание сносили столько раз. Греко дал ссылочку на информацию по объекту, и по пути сюда я вычитал, что этот дом сносили и отстраивали, сносили и отстраивали, сносили и… и вот так около десяти раз. Наивные! Наверное думали, что если снести дом, то аномалия исчезнет, но даже не подозревали что проблема кроется гораздо глубже. Под фундаментом.
— Посмотрим-посмотрим…
Я продолжил щупать пространство, и постепенно пришёл к мысли, что с этой нечистью пора бы уже что-то делать. Как минимум, потому что задолбала — никак не даёт нормально сосредоточиться.
— Смотрите! — верещали голоса с разных сторон. — Человек уже практически не дышит! Ему страшно! В его душе поселился страх!
Следующий голос опять начал шептать прямо в ухо:
— А ты знаешь, что мы можем взять твою душу и надкусить⁈ — и снова рассмеялся, что стало последней каплей.
Я быстро выбросил руку в сторону шёпота с целью схватить гадину за горло, вот только… горла не было.
— Аха-ха-ха-ха! — заржала нечисть уже на другое ухо. — Хорошая попытка, но мы бестелесны! Мы повсюду, человек! Нас нельзя ни увидеть, ни схватить! Бессмертные боги прошлого принимают тебя в своей обители, но ты здесь незваный гость! Каково это, а⁈ Каково находиться там, где тебя не ждут и там, куда тебя не звали⁈ СТРАШНО⁈
И так далее, и тому подобное, и всё в том же стиле. Голоса продолжали издеваться надо мной — шептали, кричали, смеялись и давили буквально со всех сторон. Клянусь! Терпение у Артуро Маринари буквально ангельское, но в какой-то момент я всё-таки психанул.
— Достали! — рявкнул я.
— Ну раз достали, тогда взгляни страху в глаза! Открой нам свою душу!
— Да без проблем, — сказал я. — Сейчас открою…
А следом сосредоточился и начал втягивать в себя негативную энергию так быстро, как только мог. И… чёрт! Мне казалось, что я сейчас «употреблял» саму ночь. Втягивал в себя не энергию, а вот-это-вот непроглядное пространство вокруг меня и… да! Комната постепенно начала светлеть.
Всё-таки снаружи день, солнце палит вовсю и не могло же быть такого, чтобы свет не нашёл хотя бы одну щёлочку?
— Да ладно⁈ — хором крикнули голоса, а затем начали вразнобой истерить: — Так нечестно! Что ты делаешь⁈ Ай-ай-ай!
Но что в итоге? В итоге за неполную минуту я поглотил в себя всю эту тьму, открыл глаза и увидел, что прямо передо мной стоят четыре сущности. Интересные бабайки, честно говоря, первый раз таких вижу.
Они как будто бы были сделаны из сгустка тьмы и визуально напоминали просто кусок чёрного чего-то с хищными красными глазами.
— Человек применяет страшные вещи! — пожаловалась одна бабайка другой. — Его нужно наказать!
— Нужно! — согласилась вторая. — Но он ещё не посмотрел страху в глаза!
— Да почему же? — влез я в диалог. — Почему же не посмотрел? Вот прямо сейчас и смотрю…
Сущности замерли. Красные глаза стали круглыми-круглыми, и теперь скорее напоминали запретительные сигналы светофора. Насчёт ртов не уверен… не знаю, есть ли они у них вообще, но если бы были — уверен, раззявились бы на всю.
— Да ладно⁈ — крикнула одна из сущностей. — Ты что, нас видишь⁈
— Он нас видит! — заверещали другие. — Он нас видит!
— Вижу-вижу, — кивнул я. — Ну а теперь давайте поговорим…
Я высвободился из лотоса, поднялся на ноги, и начал разминаться.
— Обожаю китайскую кухню, — сказал я, хрустнув затёкшими позвонками. — Знаете, по какой причине?
— И… по какой же? — непонимающе спросила сущность.
— В ней нет тормозов, — ответил я. — Господа китайцы готовят всё, что бегает, плавает, летает, ползает и… что там ещё? Растёт! И вот мне интересно сейчас стало, что же можно из вас приготовить?
— Не надо из нас готовить, — слабо пискнула одна из сущностей. — Мы несъедобные вообще-то.
— А вот это мы сейчас и проверим, — я сделал шаг вперёд и:
— Бежим! — заорали бабайки и бросились врассыпную. Потешно спотыкаясь и толкаясь друг с другом, они сделали вид что разбегаются кто куда. Но Артуро Маринари не проведёшь! Я очень даже ясно почувствовал, что вся эта нечисть так или иначе стремится вниз. В потайную комнату, из которой я тут же почувствовал токи негативной энергии.
— Мы ещё вернёмся! — раздалось откуда-то. — И наша месть будет страшна!
Так… не то, чтобы я всерьёз отнёсся к этой угрозе, но хотелось бы сделать так, чтобы они не вернулись. А для этого надо сделать… что? Правильно! Для этого надо обесточить комнату. Сосредоточившись, я принялся тянуть тёмную энергию из-под земли. Тянул, тянул, тянул, но тут вдруг понял — я уже заработал себе недельку без сна, и если продолжу, то лишь усугублю. А потому прекратил.
— Н-да…
Следом я задумался вот о чём: кучу лет мои родители потратили на поиски рабочего портала. Мечтали, что будут тянуть из него негативную энергию для своих артефактов, и очень расстраивались по поводу того, что у них ничего не получается, и что им постоянно продают какие-то пустышки. А их сын тем временем просто взял и нашёл. Случайно. Даже не думал об этом, честное слово!
И думаю, что маменька с папенькой очень многое отдали бы мне за то, чтобы я сообщил им о портале.
— Ладно, — я хлопнул в ладоши. — Осмотрим территорию…
С тем я начал бродить по своим новым владениям и что хочется отметить в самую первую очередь, так это простор. Такой… м-м-м… заводской. Высоченные потолки, на которых висели длинные лампы, на стене будто бы в угоду санпину белая плитка, ни единой перегородки или стены, а ещё…
— Ой.
А ещё кровосток на полу. И что-то мне всё это напоминает. И судя по близости порта и рыбацких хижин, вывод приходит сам собой: кажется, раньше это здание использовали как цез по разделке рыбы. Причём всё сохранилось идеально, даже несмотря на то, что зданию четыре сотни.
— Устраивает, — кивнул я сам себе. — И это мягко сказано…
Осталось теперь лишь решить, что делать с комнатушкой внизу. И стоило мне лишь об этом подумать, как я заметил — под над ней начал темнеть. Энергия, а вместе с ней и тёмное пространство, пёрли наружу.
— Непорядок.
Махнув рукой, я срезал весь негатив и решил пронаблюдать за динамикой. Ну и пронаблюдал: через час тьма поднялась снова, и мне снова пришлось её собирать. И вот он, подвох! Получается, что это место не подойдёт никому из моих нынешних сотрудников. Я просто-напросто не смогу тут никого оставить.
Ладно… подумаем, как быть. А место реально шикарное, и надо бы поблагодарить за него Греко. У человека настоящая чуйка на то, что мне нужно…

Интерлюдия. Габриэль Греко

Габриэль Греко сидел в своём кабинете за столом и не моргая глядел на телефон вот уже несколько часов. Он всё ждал и ждал, когда же Артуро Маринари позвонит ему с тем, чтобы объявить страшное… о том, что они с Греко больше не друзья. И что никакого уважения больше нет и быть не может.
Однако экран телефона оставался всё таким же тёмным и равнодушным.
— Да ладно? — наконец спросил сам у себя Греко. — Он что, даже не позвонит?
Валентина же как могла постаралась успокоить мужа:
— Слушай, Маринари же взрослый адекватный человек и…
— А ещё он префект! — перебил супругу Греко. — И плюс ко всему идеальный повар, который готовит именно так, как нравится нам обоим!
— Ну не переживай ты так…
— Я не могу не переживать!
Таким манером прошёл час. Второй. Третий. Рабочий день Греко и Валентины уже давным-давно закончился, но синьор Габриэль всё продолжал сидеть и молча пялиться на свой телефон. Его супруга уже было дело собралась идти домой, но тут в дверь постучали.
— Войдите, — безучастно сказал Греко.
Дверь открылась, и в кабинет вошёл курьер. Не римский, и не даже не в костюме голубя, а самый что ни на есть обыкновенный. Молодой парнишка лет шестнадцати с термосумкой за спиной.
— Синьор Греко? — спросил он.
— Вам доставка от синьора Маринари.
— ДА ЛАДНО⁈ — Греко заорал так, что аж сорвал связки, и плюс ко всему у него тут же начал дёргаться глаз. Дрожащими от волнения руками он взял коробку, которую передал ему курьер, открыл и не удержался от того, чтобы повторить: — Да ладно⁈
Внутри лежала коробка конфет ручной работы, бутылка красного вина сорокалетней выдержки, и ланчбокс с нарезкой разнообразных сыров.
— Это конец, — выдохнул Греко и погрустнел ещё сильнее. — Это конец нашей с ним дружбы. Всё. Я подвёл хорошего человека…
— Почему ты так решил? — уточнила Валентина.
— А то ты не знаешь?
А дело было в том, что в корпоративном сообществе Венеции ещё давным-давно устоялись свои правила на тот случай, когда один человек провинился перед другим. Драка между провинившимся и оскорблённым означала то, что всё ещё можно исправить. Словесная перепалка, так вообще сигнализировала о том, что человек, который злится на тебя, на самом деле тебя любит, уважает и уже простил. Просто для вида хочет покричать на тебя и ждёт, что тоже покричишь в ответ. Выпустишь пар, так сказать.
Но! Если обиженная сторона присылала тебе конфеты, это означало окончательный и бесповоротный разрыв всех официальных и неофициальных отношений.
— Всё, — взрослый серьёзный мужчина не смог удержаться от слёз. — Я всё испортил.
Валентина тем временем широко-широко распахнула глаза и смотрела на мужа, открыв рот, но тут всё-таки взяла себя в руки и сказала:
— А знаешь, что?
— Что?
— Не печалься!
— Ага, — кивнул Греко. — Ты мне вот сейчас сказала не печалиться, и я сразу же перестал. Именно так это и работает.
— Прекрати! — Валентина была неумолима. — Я твоя жена! Я твой секретарь! Я твоя правая рука! В конце концов, я просто умная и красивая женщина, так что я всё решу!
— И как же ты сможешь решить это? — устало улыбнувшись спросил Греко и утёр слёзы галстуком.
— Я решу это так, как подобные вопросы решают женщины.
— Это как?
— Я пойду к другой женщине! — твёрдо заявила Валентина. — Мы с Джулией в хороших отношениях, так что я пойду к ней и всё разузнаю! А может быть даже решу!
— О, дорогая, — немного оживился Греко. — Если ты действительно решишь этот вопрос, проси что хочешь и… стоп! А я ведь знаю, что ты хочешь! Помнишь ты говорила, что какой-то модный дом… как его там?
— Модный дом «Дигидом».
— Точно-точно! Помнишь ты говорила, что они выпустили новую сумку, которая стоит невероятных денег? А я тебе ещё говорил, что нам нужно немного подождать и подкопить на неё.
— Помню-помню, — с чувством затаённой обиды произнесла Валентина.
— Так вот забудь про это! Если ты поможешь мне решить вопрос с Маринари, мы не будем ни ждать, ни копить! Я лично приду в дом «Дигидом» и куплю тебе эту сумку!
На такое супруга Габриэля тяжко вздохнула и сказала:
— Теперь мне точно придётся решать вопрос.
— Стоп, — не понял Греко. — А до этого ты не собиралась стараться?
— Ну… сперва думала просто узнать, что к чему, но теперь точно придётся разбираться, — Валентина улыбнулась. — Сумка-то и правда классная.
— Женщина! — крикнул Габриэль. — На кону стоит моя честь! А ты в этот момент думаешь о сумке⁈
— Ага, — рассеяно ответила Валентина, мечтательно глядя в окно и уже представляя себе сумку. — Кра-а-а-асненькая… С такими вставочками…
— Просто иди, женщина, — вздохнул Греко. — И помни, что я тебя очень люблю…

Глава 13

Я осмотрел здание ещё разок, простучал стены во избежание новых внезапностей, а затем оценил проводку. И то, что она в помещение вообще наличествует — это, пожалуй, единственный плюс. Чтобы запустить производственные мощности, нужно будет всё переделывать. Чай, не в средневековье запускаться собираюсь, и потому моя заготовка будет жрать целую кучу электроэнергии.
Дальше я прикинул, где можно будет установить морозильные камеры, куда поставить столы, куда мойку и так далее, и тому подобное. Примерный план в голове возник, и потому я решил, что на сегодня достаточно.
Вышел на улицу и уже порядочно отошёл от здания, двигаясь в сторону «Марины», как вдруг заметил, как к нему спешит Матео. В одной руке у рыбака был молоток, в другой здоровенный рыбацкий гарпун, подмышкой стремянка и новая пластиковая табличка, а в зубах длиннющий гвоздь.
В целом, для чего нужен такой набор — понятно. И признаюсь честно, мне было крайне любопытно понаблюдать за тем, что будет происходить дальше. Как именно Матео собирается вогнать гвоздь в камень, да ещё и через пластик, который обязательно раскрошится. Но…
— О! — крикнул Матео, выронив гвоздь. — Артуро! — а затем уронил и всё остальное.
Табличка, стремянка, молоток, гарпун — всё это с грохотом упало на мостовую, а рыбак в несколько широченных прыжков оказался возле меня, крикнул:
— Мы снова друзья! — и сгрёб меня в объятия.
Обнял и как давай плакать в плечо. Я аж почувствовал, как он трясётся, всхлипывая.
— Матео, — кое-как выдавил я из себя. — Отпусти. Раздавишь.
— Извини, — рыбак отступил на пару шагов и шмыгнул носом.
— Что это с тобой? — уточнил я.
— Со мной всё в порядке, — ответил Матео. — Но главное, что с тобой всё в порядке! Ты выжил, Артуро! И ты остался в своём уме! Как же здорово-то, а⁈ У меня только-только появился второй лучший друг, и я уж думал, что потерял его!
— Гхым… с чего это вдруг потерял?
— Так ведь здание проклято!
— Ой, да ничего оно не проклято, — отмахнулся я, а потом решил спросить: — Слушай, всё понимаю, но зачем тебе гарпун?
— Э-э-э…
Матео быстро нагнулся, поднял гарпун и спрятал его за спиной, делая вид, что ничего особенного не происходит.
— Я думал, что… ну… это, — замялся рыбак. — Что мне придётся твоё тело отбивать. Всё-таки ты мой друг, и я был обязан тебя похоронить.
Ах ты ж мой хороший! От такого заявления я аж расчувствовался. Улыбнулся, потрепал Матео по волосам, как большого, лохматого и, — что самое главное! — верного пса, а потом сказал:
— Когда-нибудь.
— Обещаешь?
— Обещаю, — кивнул я. — Ты настоящий друг. Слушай, а табличка тебе зачем?
— Повесить вместо старой хотел, — объяснил Матео. — Чтобы никто внутрь не зашёл и не пострадал. Там так и написано, кстати, «Посторонним вход воспрещён». И кстати! Артуро, а что там внутри?
— Долго рассказывать. Давай лучше пойдём, покажу.
— Да ну его нахрен!
— Пойдём-пойдём, — настоял я.
С определённой опаской, но Матео всё-таки поддался на уговоры. Зашёл, огляделся, а после глубоко-глубоко вдохнул.
— Странно, — сказал он. — Обычно на меня такие места давят, а тут вдруг как будто дышать стало легче. Никакой тяжести, никакого гнёта. Тут… чисто!
Матео формулировал как мог. То, что он называл «тяжестью» и «гнётом», как по мне — обычная негативная энергия. И что характерно, он ведь тоже её чувствует, пускай и по-своему. Ну… а что тут удивительного? Всё-таки русал в каком-то там поколении. Полурусал? Четвертьрусал?
— Маринари, ты гений, — Матео освоился и начал бродить по цеху. — Не знаю, как ты это сделал, но сделал.
Долго задерживаться не стали. Выйдя наружу, я подобрал табличку Матео и вместо того, чтобы раздолбать её молотком просто повесил на дверную ручку. Думаю, так тоже сойдёт.
— Матео! — хлопнул я себя по лбу. — А что мы всё обо мне, да обо мне? Ты сам-то как? Как твоя эпопея с русалками?
— А что с русалками? — напрягся рыбак. — Опять воруют, что ли?
И стоило ему спросить, как я вдруг задумался и понял: последние несколько дней я нигде и ни от кого не слышал жалоб на кражи. Никто даже мельком не обсуждал пропавшие вёсла или якоря, да и рыбный рынок потихонечку начал оживать. Свежая рыба в полном своём ассортименте лежала на прилавках.
— Нет, не воруют, — ответил я. — Всё спокойно, насколько я знаю. Это ты их утихомирил, что ли?
— Вроде того.
— А как?
— Ну, — Матео опять замялся. — Мне в некотором роде пришлось стать их королём.
Я уже накрепко привык, что мои собеседники частенько начинают таращить глаза, открывать рот, орать дурным голосом: «Да ладно⁈» — и прочими гипертрофированными способами показывать своё шокированное состояние. Но вот конкретно сейчас я сам оказался на их месте.
— Ты… король русалок? — переспросил я.
— Не всех, понятное дело, — ответил Матео. — Только венецианских. Тех, что в лагуне живут. А вообще у меня там ситуация случилась очень похожая на твою, Маринари. Они меня общим голосованием выбрали в предводители, и моё согласие особо не требовалось. Но! Венецией я не клялся, никаких присяг не приносил и вообще сказал, что мне нужно подумать. Намекнул им, что они будут себя хорошо вести и прекратят всё это… всё вот-это-вот, то я, скорее всего, соглашусь.
— А они ведь и впрямь себя хорошо ведут, — сказал я и подумал о том, что от Ани уже пару дней как нет никаких сообщений насчёт нападений на баржу. — А ты сам-то, Матео? Хочешь быть русалочьим королём?
— Даже не знаю, — пожал плечами рыбак. — Если честно, у меня с женщинами как-то особо не складывается. Не могут они со мной слишком долго рядом находиться, уж не знаю почему. А тут, считай, женским коллективом руководить… Ладно!
После Матео предложил мне вне очереди отгрузить крабовых панцирей со скидкой, а я чтобы не обидеть согласился. С тем мы пожали руки, попрощались, и я в распрекрасном настроении двинулся обратно в «Марину».
Вернувшись в ресторан, я первым же делом решил собрать подарочную коробку для Габриэля. Логичней было бы отправить корзину, но свободных корзин что-то как-то не нашлось, и поэтому вот — коробка. Наспех сунул туда конфет ручной работы, которые мы тестировали для пекарни синьоры Бачокки, бутылочку вина и несколько баночек с соусами моего авторства — песто красный, песто зелёный, сальсу и чесночный с трюфелем. Красиво упаковал всё это дело, перевязал ленточкой и отправил курьером.
В последний момент подумал о том, что надо было бы ещё и сопроводительную записку написать. Мол, так и так, срок годности соусов максимум неделя, так что не затягивай, ешь. Спасибо тебе за всё, Греко, не суй руки в реку. Но! Такой у меня красивый бантик получился, что грешно было развязывать. Поэтому отправил так. Думаю, синьор Габриэль в состоянии сложить два и два и понять к чему бы это всё.
Курьер ушёл, а я в кои-то веки добрался до кухни. Индзаги в этот момент косплеил осьминога-трудоголика — стоял у плиты и пытался готовить одновременно на восьми конфорках, периодически отбегая к фритюру, чтобы подёргать сетку. Выглядел он при этом так, как будто только что пробежал залпом несколько марафонов.
— А где Петрович?
— Я не знаю, где синьор Петрович! — взвыл парень. — Он полчаса назад прогнал мне какую-то чушь про щеночков на стремнине, а потом сказал, что у него сиеста и ушел!
— Во как… ну давай тогда я помогу, что ли?
А работали мы, на удивление, молча. «На удивление» — это потому что мы с Джанни толком вместе и не работали никогда… ну… банкеты и мероприятия не в счёт. Синхронизация случилась чуть ли не с первой секунды — уворачиваясь друг от друга, мы перекидывались продуктами, заканчивали за друг за другом блюда, оформляли, отдавали… чувство локтя! Вот что это было. Не магия, но очень близко к этому.
Обед прошёл настолько спокойно, насколько это вообще возможно. Я уж было подумал, что сегодняшний день уже исчерпал лимит по событиям, но тут завертелось снова. Беда пришла оттуда, откуда я её вообще не ждал.
В зал ворвался злой как чёрт Аугуриели. Сын дона сразу же направился ко мне и чуть ли не через зубы процедил о том-де, что:
— Синьор Маринари, нужно срочно поговорить.
— Слушаю.
— Война, — домовой достал телефон, разблокировал его и начал что-то яростно написывать. — Вот только не обычная, синьор Маринари, а информационная. Префектуру Дорсодуро и конкретно вас атакуют венецианские купцы.
— Какие ещё купцы?
— Контарини и Вивальди, — Аугуриели показал мне фотографию двух пузатых синьоров.
— Ага, — кивнул я. — А напомни, пожалуйста, я им какое-такое плохое зло сделал?
— Никакого! Просто один из них пытался…
А дальше мой зам рассказал мне о том, как раз за разом заворачивал схему Контарини, отказывая ему во всех прошениях. Причём схема была настолько тупой и наглой, что мне даже не верилось, что такое вообще можно придумать. Товарищ хотел за просто так получить половину района. Ещё и про парки какие-то постоянно заикался… короче, дегенеративный бред как он есть.
И вот, после того как Аугуриели отказал ему несколько раз, началась атака. Под лозунгами «Маринари не справляется», «Маринари чужак», «Маринари сопляк», «Дорсодуро заслуживает лучшего» и всё такое прочее, синьор Контарини начал терроризировать все местные СМИ.
— Ага…
Но не успел я толком отреагировать и даже понять, как именно на такое стоит реагировать, как в «Марину» вошли ещё гости. Синьор Вальмарано, а с ним ещё трое.
— Здравствуйте. А вы тут…
— Добрый день, коллега, — префект Каннареджо первым пожал мне руку, а затем начал по очереди представлять своих спутников. Префекта района Сан-Марко, синьора Гримани, Бруно из Кастелло и Феррари из Санта-Кроче. К моему превеликому стыду, все эти имена и фамилии я слышал впервые.
— Очень приятно, синьоры, — вполне искренне сказал я. — Но хотелось бы узнать, в чём причина вашего визита. Уверен, что такие занятые люди как вы собрались вместе неспроста.
— Давай присядем, Маринари? — предложил Вальмарано и игриво улыбнулся. — Под вино разговор легче пойдёт.
— Без проблем.
Билли и Вилли, будто команда пит-стопа, за неполную минуту организовали нам лучший столик. Принесли вина и несколько порций дежурных закусок — сыры, оливки и нарезку колбас. Префекты устроились, я лично разлил вино бокалам и чокнулся со всеми, когда был поднят первый тост за Венецию.
— Итак, — Вальмарано пристально посмотрел мне прямо в глаза. — А почему вы так спокойны, синьор Маринари? Почему не говорите, что у вас проблемы?
— То есть? — не понял я.
— То и есть. Купцы Контарини и Вивальди…
Ну а дальше префект Каннареджо пересказал мне всё то же самое, что минутой раньше Аугуриели. Правда… в выражениях Вальмарано стеснялся ещё меньше. «Тупые подонки без зачатков мозга как такового» — самое лестное, что он сказал об этих двух синьорах.
— Хитрые, как первоклашка. Только если первоклашка, он… э-э-э…
— Первоклашка, — подсказал я.
— Да! И если он в виду возраста ещё не развился, то эти двое будучи непроходимыми тупицами, считают всех вокруг ещё тупее себя.
— Идиоты, — вздохнул Гримани.
— Дегенераты, — добавил Бруно.
— И методы у них такие же умственно-отсталые, — заключил Вальмарано. — Однако у них есть деньги, а деньги решают многое. И потому-то они смогут стать для тебя серьёзной проблемой.
— Ну… что же теперь? — спросил я. — Справлюсь как-нибудь.
После этих моих слов за столом повисла какая-то странная тишина. Префекты переглянулись друг с другом, а потом вдруг уважительно закивали.
— Самостоятельность — это похвально, — заговорил синьор Гримани. — Но знаете, синьор Маринари, в нашем тесном кругу сложилась определённая модус операнди. Один за всех, как говорится, и все за одного.
— А вы теперь один из нас, — добавил Вальмарано. — К тому же, Маринари, вы только что прошли проверку.
— Какую ещё проверку?
— Обычную, — пожал плечами синьор префект. — Вы же не побежали жаловаться, ныть и страдать. Именно таким и должен быть настоящий префект. Гордым и самостоятельным. Так что мы обязательно поможем вам отбить эту атаку.
— Погодите-ка, — тут я крепко задумался. — То есть получается, что если бы я попросил у вас помощи, то вы бы отказали?
— Да.
— Но поскольку я помощи не просил, вы поможете?
— Именно.
— Интересные у вас порядки.
— Привыкайте, Артуро, это же Венеция…
Ну а дальше начался мозговой штурм. Префекты по очереди перечисляли предприятия Контарини и Вивальди, которые находятся в их районах, и придумывали что можно с ними делать.
— Проверки, — сказал Вальмарано. — Санитарные, пожарные, налоговые.
— А если всё чисто? — напрягся я.
— Значит придумаем что-нибудь ещё. Никаких подлогов, Маринари, не переживайте. Венеция не терпит такого…
Диалог продолжился, но тут в один момент у всех префектов, включая меня, одновременно завибрировал телефон. Я достал свой из кармана и прочитал сообщение: «Через три дня выборы префекта Сан-Поло».
— Ага, — вздохнул Гримани. — Значит Дож наконец-то смирился с тем, что Пеллегрино уже никогда не выйдет из психушки.
И тут же вслед за первым, — бзз-взз, — прилетело второе сообщение. А вместо текста в нём была всего лишь одна ссылка.
— Давайте-ка посмотрим, синьоры, — сказал Вальмарано, установил свой телефон по центру и нажал на кнопку воспроизведения.
А там, на видео, пузатый синьор, в котором я безошибочно опознал Альдо Контарини, стоял прямо на рынке Риальто с небольшим цветастым стендом и раздавал жителям кепки и шарфы с надписью «Контарини в префекты!»
— Компанию начал, значит, — сказал Вальмарано.
— Подкупает избирателей, — Феррари хмыкнул. — А может и просто покупает.
— Ну что ж, синьоры! — крикнул синьор Гримани и поднял бокал. — Война так война!
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За всё время своего существования, аэропорт Фьюмичино не видел такого никогда. Частный дирижабль с гербом Сазоновых на корпусе, занял собой аж три взлётные полосы и стоял так вот уже несколько часов подряд. Вокруг него собралось бессчётное количество пограничных патрулей, и прямо сейчас суровые гвардейцы Сазоновых пытались объяснить несмышлёным итальянцам, зачем именно привезли в их страну бронетранспортёр и целую кучу боеприпасов. Объясняли, мол, война. Согласованная.
Сами Сазоновы в переговорах не участвовали, — не барское это дело, — и следили за происходящим через окошко одного из корпусов аэропорта.
Настроение у Сазоновой было настолько отвратительным, что она даже по магазинам не пошла. Да и Эдуард Богданович был на редкость трезв. Парочка просто ожидала, когда все формальности будут наконец-то соблюдены, и тут:
— Стоять!
— Тише-тише-тише…
Через охрану к ним попытался пробиться молодой черноволосый паренёк. Лет двадцати пяти, в цветастой пляжной одежде — легкомысленные шорты, футболка с принтом и сандалии на босу ногу. Но что самое примечательное было в его внешности, так это странные фенечки на руках. Они были сплетены из какой-то странной чёрной субстанции, буквально поглощающей свет, и Сазоновы просто не могли не уловить от них токи тёмной энергии. От парня фонило чем-то жутким и опасным. Чем-то… родным.
— Вы кто?
— Позвольте представиться, Эдвард Миллер, — парень улыбнулся прямо в дуло автомата Сазоновского гвардейца. — Но это неважно. Важно, господа Сазоновы, что мы с вами в одной лодке. Вы ведь приехали воевать с Маринари, не так ли?
— Да убери ты свою пукалку, придурок! — прикрикнул на своего бодигарда Эдуард Богданович, самолично отвёл от магистра оружие, а потом ещё и подзатыльник гвардейцу влепил.
Пускай парень и поскромничал насчёт «неважности», имя Эдварда Миллера говорило патриарху Сазоновых о многом. Профиль обязывал. Так что Эдуард Богданович прекрасно знал, что за человек стоит перед ним.
— Отлично, — кивнул Миллер. — Тогда не буду томить и скажу прямо. Я хотел бы присоединиться к вашей охоте. Денег не возьму! — магистр выставил ладони вперёд. — Но с вашего позволения, в качестве оплаты своего труда, хотел бы забрать некоторое имущества синьора Маринари. Мне нужны его куклы.
— Конечно, — кивнул Сазонов. — Без проблем.
Пускай Эдуард Богданович и не знал, о каких куклах идёт речь, но за помощь Миллера был готов заплатить чем угодно. «Но вообще, — подумал Сазонов, — люди, конечно, совсем умом тронулись со своими лабубами».
— Значит, договорились?
— Договорились.
— Здравствуйте! — тут рядом с охраной Эдуарда Богдановича появился ещё один человек. — Я поверенный маркиза Оливареса!
— Пропустите…
— Благодарю, — поверенный поклонился и подошёл ближе. — Эдуард Богданович, Мария Александровна, я уполномочен передать, что маркиз предлагает вам безвозмездную помощь в борьбе с синьором Маринари.
— Прямо уж безвозмездную?
— Почти. Когда мероприятие завершится успехом, Его Сиятельство просит самостоятельно решить судьбу некой Джулии Бачокки. Маркиз считает, что это требование более чем справедливо и уверен, что вы согласитесь, а потому уже ведёт свой флот к Венеции.
— Ага, — кивнул Эдуард Богданович, всё отчётливее понимая, что в действительности очень мало знает о бурной деятельности своего младшего сына. — Передайте маркизу, что мы согласны.
— Благодарю.
— Здравствуйте! — крикнул ещё один синьор.
Лысенький, толстенький, с табличкой «САЗОНОВЫ» в руках. Он поднял её повыше и спросил:
— Это же вы?
— Это же мы, — кивнул Эдуард Богданович.
— Отлично! Я здесь за тем, чтобы сделать вам коммерческое предложение от синьора Контарини. Мой работодатель хотел бы помочь вам избавиться от Маринари взамен на чисто символическую сумму денег.
— Говорите конкретней…
Человек Контарини озвучил цифру, после чего Эдуард Богданович присвистнул и сказал, что определение «чисто символическая сумма» тут даже близко не стояло. Однако согласился. Некое наитие подсказывало ему, что всё происходящее отнюдь не совпадение. И в подтверждение тому…
— Дорогой, смотри кто мне звонит, — Мария Александровна продемонстрировала мужу телефон, на экране которого высветилось имя Черепатого.
— Возьми.
— Конечно…
Сазонова ответила на вызов, коротко поздоровалась, а после выслушала Влада Башаровича и так же коротко ответила:
— Ждём, — сказала она и перевела взгляд на мужа. — Говорит, что прямо сейчас в Перу, но может вернуться в ближайшее время. В оплату за помощь просит… кхм-кхм, — Мария Александровна подошла к мужу вплотную и шепнула на ухо: — Рабов.
— Подходит, — кивнул Эдуард Богданович и улыбнулся.
Армия Сазоновых росла как на дрожжах так же, как и уверенность Сазоновых в победе на грядущей войне…

Глава 14
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Венецианское утро встретило Сазоновых туманом и мелкой моросью. Никто не бегал по городу с криками «Война!» и никто не палил из пушек. Дирижабль висел чуть вдали от города, бронетранспортёр загнали в арендованный ангар, а все гвардейцы Сазоновых переоделись в штатское и разъехались по съёмным квартирам.
И до сих пор война Сазонов выглядела не как вторжение в Венецию, а как очень дорогой корпоратив. Временная штаб-квартира расположилась в палаццо с видом на Гранд-канад. Эдуард Богданович стоял у окна, глазел на проплывающие мимо гондолы, — что для мужчины было в новинку, — и вполуха слушал жену.
Та же рассказывала о том, как ловко она раскинула шпионскую сеть. Кого, куда, когда и зачем послала, как настроила логистику, и как договорилась с местными поставщиками продовольствия.
— Можем приступать, — подытожила Мария Александровна. — Теперь дело за тобой.
Речь шла о разработке непосредственно самого плана по захвату Артура. Сазонов-старший решил, что займётся этим лично. Но! Пока его жена пребывала в приподнятом и невероятно кровожадном настроении, сам он испытывал некоторые сомнения и пытался понять, что за ужас происходит вокруг.
То есть… сама ситуация! Эдуард Богданович сел в кресло, уставился в одну точку и принялся мозговать. Вот он прибыл в Венецию с войсками, вот получил кучу могущественных союзников, а всё для чего? Для захвата одного-единственного человека, плюс ко всему его собственного сына. Ну неужели это действительно так трудно?
Да, всплыла новость, которая немножечко усложняла ситуацию — Артур стал префектом Дорсодуро. Но всё равно! Эдуард Богданович уже навёл справки на всех своих союзников в грядущей войне. Маркиз Оливарес — опаснейший тип с кучей денег и собственным флотом. Про мощь Миллера тоже известно. Контарини и Вивальди — люди с таким состоянием, что могут купить себе десяток армий и в принципе делать по жизни всё, что им только в голову взбредёт. То есть смекаем! Все сильные, все опасные и все влиятельные.
И радоваться бы Эдуарду Богдановичу по поводу того, что дело обещает быть лёгким, а его род не просто не просядет по финансам, а даже выиграет. Однако вместо радости Сазонов не мог отделаться от напряжения.
Он ведь помнил своего сына. Помнил, как тот безвылазно сидел на кухне и вечно что-то готовил. И такого человека явно не те возможности, которые могут противостоять ТАКОЙ коалиции. Сазоновы, Оливарес, Миллер, Контарини, Вивальди. Объединившись вместе, эти люди могли за несколько дней захватить несколько стран. И… как бы… вообще не напрягаясь!
И что же получается? Если Артур перешёл дорогу всем этим людям и эти люди вместо того, чтобы разобраться с ним самостоятельно, начали объединяться в союз, значит что-то тут явно не так. Но что? Эдуард Богданович чувствовал, как упускает что-то важное. Не замечает его буквально в упор!
Именно поэтому он решил не проводить операцию быстро и с наскока. Чувствовал подвох. И жаль только, что этот самый подвох не чувствовала Мария Александровна.
— Мы готовы, — настаивала жена. — Чего мы ждём⁈
— Я жду, — ответил глава рода. — Начну только тогда, когда пойму.
— Что поймёшь⁈
— Что мы не вляпаемся во что-то такое, из чего после не выберемся.
— Ты слишком осторожен.
— А ты… ты слишком самоуверенна…
* * *
Я стоял у плиты и чёрной-чёрной лопаткой помешивал чёрную-чёрную паэлью. С креветками, гребешком и, конечно же, чернилами каракатицы — отсюда и вся чернота. Это блюдо было в меню чуть ли не с открытия «Марины», но заказывали его настолько редко, что я уже забыл о его наличии. И потому вот — когда оно вылезло, пришлось готовить из-под ножа.
Испанская кухня в Венеции была не в почёте, но сегодня пришла одна гостья, которая захотела именно паэлью. Я видел эту синьору. Высокая, худая, в белоснежном костюме с золотыми пуговицами. Её седые волосы были уложены в самый строгий хвост на свете, на шее висела нитка жемчуга, а на левой руке красовались часики с минималистичным циферблатом и безо всяких украшательств. Бизнес-вумен, короче говоря. Но только не из тех, которым муж салон красоты купил, а настоящая. Боевая. Матёрая.
И даже сейчас, во время заслуженного обеда, она не могла оторваться от бумаг и телефона. Перебирала листок за листком, что-то черкала, что-то помечала и перекладывала дальше, из стопки в стопку. Периодически без отрыва от этого, без сомнения, ответственного дела отвечала на звонки.
Отлучившись от плиты буквально на секунду, я ещё раз выглянул в зал и ещё раз оглядел синьору. Ничего не изменилось. Она была ОЧЕНЬ-ОЧЕНЬ занята: одновременно читала договор, слушала голосовое сообщение и вообще не глядя расписывалась за что-то в планшете. Ах да, при всём при этом умудрялась пить апероль!
И какой же вывод мог сделать из всего этого зрелища Артуро Маринари? Ну конечно же! Я решил добавить в паэлью синьоры немного энергии. Чтобы у неё появилась ясность мысли и силы работать дальше. Ну и… раз решил, то и сделал.
Паэлью к её столику я отнёс самостоятельно. Поставил блюдо на единственный свободный от бумаг клочок стола, пожелал приятного аппетита и отступил на пару шагов. Синьора в свою очередь подняла голову, кивнула мне и взялась за вилку. Попробовала. Закрыла глаза. Расправила плечи так, будто с них упала вся тяжесть этого мира, а после еле слышно замурлыкала от удовольствия.
— Синьор Маринари! — крикнула она на весь зал. — Вы сотворили настоящий шедевр!
— Благодарю, — поклонился я и технично свалил на кухню.
Припал к окошечку в двери и наблюдал за тем, как синьора ест. Не отвлекаясь! Не глядя в документы! Не отвечая на чёртовы звонки целых семь минут, она просто ела и просто наслаждалась.
А я наслаждался тем, что наслаждается она, потому что… знаю я таких людей. Им кроме работы вообще ничего не важно. Ни еда, ни отдых, ни развлечения. А порой даже семья не важна. Они живут в своих документах, договорах и отчётах, а если и отрываются от них, то сугубо для того, чтобы перейти к следующей задаче.
— Подглядываешь?
— Етит-твою-мать! — вырвалось у меня. — Аня! Прекрати ко мне подкрадываться!
— А ты прекрати подставлять спину, — улыбнулась сестра. — Сейчас вообще не подходящее время.
— Это ты сейчас о чём?
— Да вот же, — вздохнула сестрица, а затем схватила со стола огурец и начала вещать в него на манер микрофона. — А теперь перейдём к срочным новостям. Граф Сазонов вместе с супругой прибыли в Венецианскую республику. По словам очевидцев, масштабы вторжения поражают даже самое смелое воображение.
Тут Аня откусила от огурца, похрумкала, а затем спросила:
— Братишечка мой любимый, а у тебя в префектуре случайно нет кнопки вызова войск? Я бы с удовольствием посмотрела на замес наших родичей и венецианских дирижаблей.
— Дирижаблей? — переспросил я. — В Венеции что, есть дирижабли?
Аня как-то странно посмотрела на меня, а затем рассмеялась.
— Слушай, Артур, — сказала она. — В Венеции есть всё. Тебе уже давно пора это знать. Это же Венеция!
— Ещё одна, — хмыкнул я. — «Это же Венеция, это же Венеция». Меня скоро мутить начнёт от этой фразы…
— Так что будем делать с родителями? Или лучше сказать ты будешь делать? — не хотела от меня отставать Анна.
Я же вообще ничего не хотел… У меня там кухня… Дела… И мне они нравяться, а тут еще родители приперлись…
— Ничего с ними делать не нужно тебе так точно… Я сам разберусь как закончу смену пойдет и подорву им те дерижабли на которых они прибыли — выдал я ей.
— Поняла! — серьезно кивнула мне Анна показывая всем видимо что такой ответ ее устроил.
На этом моменте ей уже дальнейшие разговоры не были интересны и она развернулась пошла к выходу.
Однако дойдя почти уже до двери кажется что-то осознала и остановилсь.
— Подожди-ка, — напряглась Аня. — Это ты сейчас взаправду сказал или это сарказм такой?
— А ты как восприняла?
— Да я… не знаю.
— Это был сарказм.
— Ну ладно, — сестра махнула рукой. — Скажешь тогда, как действовать. Я бы решила сама, но ты же не разрешаешь мне применять силу, верно?
— Слушай, — вздохнул я. — Если тебе так необходимо оттачивать свои навыки и не забывать, что называется, профессию, можешь родителям в окно тухлым помидором кинуть.
Анна Эдуардовна звонко рассмеялась, и на том мы разошлись. Я же сел за столик и принялся думать насчёт того, что же мне теперь делать с синьорами торговцами. Думы ни к чему не привели, и потому я решил набрать Вальмарно. Поговорил с префектом Каннареджо и лишь окреп в мысли, что вся эта информационная война — странное дело.
Максимально странное. Почему? Да потому что Вальмарано сказал, что не будет никаких столкновений, нападений, взрывов, похищений, вымогательств и… и прочей чернухи. Торговцы, мол, из-за такого поведения могут потерять очень многое, и потому на это не пойдут.
— Они действуют не так, — сказал Вальмарано, на что я вполне резонно спросил:
— А как же тогда?
И выслушал о том, что Контарини и Вивальди будут действовать исключительно законными методами, которым могут испортить мою репутацию. Вогнать в долги, опозорить и так далее.
— Благодарю, синьор Вальмарано, — сказал я и положил трубку.
Подумал, что нужно в таком случае подготовиться. Причём не только к защите, но и к нападению. Что я сам могу сделать таким же способом? Я имею ввиду, не выходя за пределы правового поля? Ну… в целом есть варианты.
С другой стороны, пока что я не вижу никакой опасности. Что мне сделают? Снимут с должности префекта? Да пожалуйста! Я за неё не цепляюсь. Вот только справедливость очень не люблю. И не хочу, чтобы с районом что-то случилось, ведь Дорсодуро теперь, по сути, это мой дом.
И чем глубже я копал в это дело, тем отчётливей понимал, что району под гнётом синьоров купцов будет очень и очень плохо. Ещё и парки эти, которые они решили построить… ну бред же!
— А хотя, — вдруг осенило меня. — Почему нет? Если они хотят парки, будут им парки.
Весь из себя решительность и деловитость, с новыми мыслями касательно информационной войны, я первым же делом отправился в префектуру. Поднялся в кабинет Аугуриели, поздоровался со своим замом и тут же… попал.
— Подпишите вот здесь, здесь и здесь.
За время моего отсутствия Аугуриели накопил целую кучу бумаг, которые требовали подпись префекта. И на это дело мне пришлось убить… мне показалось, что целую вечность, хотя на деле прошло полчаса.
— Это всё? — уточнил я.
— Да, синьор Маринари. Это всё.
— Отлично! Теперь к делу. Нам с тобой нужно выбрать местечко в районе, где можно без ущерба инфраструктуре разбить сквер. У тебя есть документы?
— Минуточку, — сказал Аугуриели, взял телефон и сделал прозвон. То есть… не поговорил ни с кем, а форменно «скинул бомжа».
«Бомж» дошёл до адресата, и уже через пару секунд в камине раздался грохот. Я-то всегда считал его декоративным, но после того как из него вылез чёрный от сажи домовой, которого я видел первый раз в жизни, моя уверенность что-то как-то пропала.
— Синьор Аугуриели, — поклонился домовой сыну дона, а потом: — Синьор Маринари, — потом уже и мне.
Бедолага отряхнулся, а затем передал мне стопку бумаг. Сказал:
— Это вам, — и исчез тем же способом, каким и появился.
— Подожди-ка, — сказал я, разглядывая бумаги. — У нас ведь все официальные документы должны быть с печатями префектуры Дорсодуро. А это что за бумажки?
— Синьор Маринари, — мне показалось, что в этот момент Аугуриели чуть обиделся. — Вы же попросили дать вам информацию по лучшим местам для разбития сквера. И вот она, эта самая информация. Я подсуетился и пробил её через связи отца.
— Кхм…
— Понимаете, — понизил голос домовой. — В префектуре неполная база данных. Хаос в документах, и я с ним, признаться, до сих пор не разобрался.
— Хаос с документами? — рассмеялся я. — Ты издеваешься? Слушай! Я правильно понимаю, что ты привлекаешь к нашей работе людей своего отца?
— Конечно же привлекаю, — кивнул Аугуриели. — Но не волнуйтесь, синьор Маринари! Всё происходит сугубо на добровольных началах! Они волонтёры! Разбираются с документами, сортируют их и… вы же понимаете, что всё непросто? Венеция не самая молодая республика, и бумаг накопилось столько, что…
— Стоп, — перебил я. — Извини, конечно, но что-то мне не верится.
— Тогда прошу проследовать за мной!
— Ну ладно…
Вслед за Аугуриели я начал спускаться в подвал. Ожидал увидеть пару комнатушек с картотечными шкафами, но ожидание подвело. Мы спускались всё ниже и ниже, всё глубже и глубже, через железные двери и кирпичные арки, до тех самых пор пока…
— Ох ты ж.
…пока не вышли в огромный зал. Квадратура поражала хотя бы тем, что я даже близко не мог её прикинуть. Стеллажи уходили куда-то за горизонт. Они были буквально завалены бумагами и коробками, и посреди всего этого величия копошилось семьдесят домовых. Бородатые малявки перебирали документы, сортировали их по стопкам и перекрикивались друг с другом о том, кто какой том и какого указа нашёл.
— К слову, это только первый уровень, — сказал Аугуриели.
— Да ладно?
— Ага.
— И сколько нужно времени, чтобы со всем этим разобраться? — уточнил я.
— Годы, наверное, — домовой пожал плечами. — Говорю же, это только первый уровень и ниже мы не спускались. Знаете, синьор Маринари, в Венеции не так уж много огромных подземелий, но они есть. И здесь как раз одно из них.
— Любопытно.
— Весьма! — кивнул Аугуриели и продолжил. — Практически любое административное здание Венеции изначально строилось с подземельями. Склады, архивы, запасы… сами понимаете. Венеция с самого момента своего рождения уже решила, что будет жить долго и богато.
— Решила, — подметил я. — И живёт.
— Именно.
Что ж. Оставшись под впечатлением от увиденного, я поднялся обратно в кабинет Аугуриели. Домовой в свою очередь расстелил на столе карту, а потом ткнул пальцем.
— Вот тут, — сказал он. — Детский садик рядом, и школа. Отличная зона, как мне. Для ваших целей подойдёт идеально.
— Идеально? — уточнил я.
— Именно.
— Ну тогда… погнали, что ли?
— Отлично, синьор Маринари! Осталось только решить, что и где закупать. Технически, я могу попросить отца, чтобы…
— Стоп! — сказал я. — Отставить отца. Извини, конечно, и я сейчас говорю со всем уважением…
— Уважение! — донеслось из камина.
— … но сейчас мы так работать не будем. Сейчас мы должны закупить все материалы и расходники официально, за счёт казны Дорсодуро. За мной следят. И как бы не хотелось сэкономить, мы вынуждены делать всё чисто.
— Извините, синьор Маринари, — кивнул Аугуриели. — Не подумал. Если всё нужно провести по бумагам, то наши схемы действительно не подойдут. В глазах людей это будет выглядеть странно.
— Ещё как.
— Но вы не переживайте! — оживился домовой. — Вы всё равно можете поручить это дело мне! Я подберу нормальных, лояльных продавцов из числа тех, кто не был замечен в криминале. У моего отца есть папочка практически на каждого венецианца. Вы же знаете, синьор Маринари, мы можем всё.
— И даже убить человека? — уточнил я.
— Ну, — замялся Аугуриели. — Не без этого, — а потом быстро добавил: — Но если вы сейчас намекаете на приезд ваших родителей, то знайте, что домовые стараются в это не вмешиваться.
— Да нет-нет, я не к этому. Я просто…
— Но! — домовой поднял палец вверх. — Если вдруг вам понадобится, и вы попросите дона со всем уважением, то…
— Не надо!
Вот так. На этой немножечко тревожной ноте мы с домовым распрощались, и я отправился обратно в «Марину». Только зашёл, как ко мне сразу же подбежала Джулия.
— Артуро! Ты что, собираешься построить в Дорсодуро сквер⁈ — девушка чуть не подпрыгивала от радости. — Да ладно⁈ Это же так здорово!
— Здорово, — согласился я.
— Но как ты собираешься это сделать, Артуро⁈ Это же невозможно! — тут Джулия на секунду задумалась. — Ты хоть знаешь, что нужно нанимать профессионалов, которые напитывают землю специальной энергией? Ты хоть знаешь, насколько это сложно? Всё-таки район у нас аномальный, и деревья здесь попросту не хотят расти.
— Вот как…
— Да-а-а-а! — протянула кареглазка. — В Дорсодуро даже есть специальные фирмы, которые этим занимаются! На один саженец у них уходит два года! Два года, Артуро!
— Это долго, — подметил я.
— Ещё как! Но знаешь… есть уникальные случаи. Например, синьор Аугусто. Когда ему было семьдесят лет, он посадил дерево в Дорсодуро просто так, без специальной обработки. И оно… выросло, представляешь? Половина Венеции приходила посмотреть на это дерево!
— И что с ним стало дальше? — уточнил я.
— Живёт до сих пор, — девушка улыбнулась. — Иногда удача случается…

Глава 15

Утро началось с кофе. Опять я выполз в зал раньше всех, и опять был вынужден делать его себе сам, как будто и не префект вовсе. Так вот! Пока зёрна мололись, а бойлер кофемашины грел воду, я машинально бросил взгляд на полку с куклами и понял — что-то изменилось.
А если конкретней — изменился Оборванчик. Тряпичный отморозок сидел на своём обычном месте, но выглядел немного иначе. На голове у него была красная узкая повязка, а на руке шарфик Принцессы.
— Не понимаю, — сказал я. — Ты кто? Рэмбо или Айвенго? Или Райвенго? Или… Айвембо?
Я прищурился, разглядывая новый облик Оборванца. К чему бы это всё?
— Воевать готовишься, что ли?
Конечно же, кукла мне ничего не ответила, потому что куклы не разговаривают, и это общеизвестный факт. Но поза, в которой сидел синьор Оборванец всё равно была очень воинственной, а лицо напряжённым-напряжённым. Пуговичные глаза смотрели мимо меня и, казалось, сквозь стену. Куда-то туда, где была новая цель Оборванчика.
— Не задуряйся, — попросил я куклу, наконец-то доделал себе кофе и направился на летник.
Пока день не закрутил меня в запланированных и незапланированных делах, хотелось просто посидеть, полюбоваться видами и подышать свежим воздухом. Но поскольку я существо разумное и внутренний монолог могу заглушить не умею, мысли мои довольно скоро ушли в сторону заготовочного цеха и расширения.
Тех тварей с красными глазами, сотканных из тьмы, я для собственного удобства окрестил «чернушками». И что-то мне с этими чернушками нужно было сделать. Лепреконы, домовые, русалки — вся эта нечисть технически МОЖЕТ сосуществовать с людьми, а вот эти твари явно нет. Да и портал этот ещё…
Короче! В заготовке моим работникам должно быть комфортно и как минимум безопасно. Ведь… не использовать же в качестве сотрудников нечисть?
— Или использовать? — спросил я вслух и сделал глоток кофе.
В голове промелькнула мысль: «А что, если?» — и я уже начал всерьёз размышлять в сторону домовых, но сам же себя осадил. Хорош, Маринари! Тпр-р-ру! Дон Базилио и так помогает тебя всем, чем только может, в том числе и сотрудниками. «Между Булками» до сих пор работают исключительно на оптимизме синьоры Паолы и домовой тяге. Плюс информация, плюс защита, плюс… да он мне, блин, собственного сына в заместители отдал!
Так что хватит пользоваться добротой Базилио и думать, что она безгранична. Сам справлюсь…
Кофе закончился. Допив последний глоток, я понёс грязную кружку на бар, и тут же обратил внимание на то, что Оборванец исчез. Видать, пошёл на дело. Я в свою очередь мысленно пожелал товарищу удачи, — для чего бы она ему ни понадобилась, — а сам уже хотел направиться на кухню поработать, как вдруг…
— Артуро!
Входная дверь распахнулась с такой силой, что аж доводчик сорвало. На пороге стоял Габриэль Греко. Взъерошенный, бледный, с красными и дикими глазами. Я, признаться, от его внешнего вида даже немного потерялся. Ну и вот: стоим, молчим, смотрим друг на друга. Я жду объяснений. Габриэль — не знаю чего, но чего-то явно ждёт.
— Кхм-кхм, — я решил первым взять слово. — Чего? — и тут же заметил, что глаза у Греко не просто красные, а… заплаканные. Мужчина продолжал просто стоять, молчать и смотреть на меня. Затем по его щеке прокатилась слеза. Мужская такая. Прямо вот мужиковатая.
— Ты с утра прибухнул, что ли? — поинтересовался я.
А тот вместо ответа бросился вперёд.
— Э-э-э⁈
В два прыжка оказался рядом и крепко-крепко обнял меня. Сжал по-медвежьи. Так, что у меня аж позвоночник прохрустел.
— Ты правда меня простил⁈ — заорал Греко мне прямо в плечо и как давай хныкать.
— За что⁈ — я попытался вывернуться из захвата, но не тут-то было.
— За помещение! За тот ужас, который я тебе подсунул!
— Не понимаю, о чём ты говоришь!
Нет! На самом деле технических возможностей освободиться у меня было сколько угодно, — да хотя бы тот же старый-добрый удар коленом в пах, — но все они были травматичны для Греко.
— Нормальное помещение!
— Простил⁈
— С чего бы мне тебя прощать⁈ — а плечо у меня тем временем уже было насквозь мокрым. — Я ведь и не обижался!
— Простил или нет⁈
— Простил-простил! Только отпусти, пожалуйста!
Греко разжал объятия, но продолжил держать меня за плечи. И смотрел теперь прямо в глаза.
— Никогда… никогда слышишь⁈ — крикнул он. — Никогда не дари мне конфеты!
— Диабет, что ли? Прыщи на…
— Нет! В нашей среде это означает разрыв отношений! Я два дня не спал и думал, что ты меня ненавидишь!
— Хорошо, — смирился я. — Я больше никогда не буду дарить конфеты. Никому. Никогда.
Греко наконец-то окончательно отпустил меня. Глубоко вздохнул, наскоро утёр слезы и поправил галстук. А потом сказал:
— Ладно, — и прокашлялся в кулак. — Я, на самом деле, по делу. Слышал, что ты собрался строить в Дорсодуро сквер.
Подумав про себя, что в этом городе вообще ничего не возможно оставить в секрете, я просто ответил:
— Ну да, собрался. А что такого? Району нужны зелёные зоны.
— Как бы тебе сказать? — задумался Греко. — Слишком резкий старт, как по мне.
— Да нормальный старт, — отмахнулся я. — Ты лучше подскажи, где в городе нормальные саженцы купить.
— В этом-то и проблема. Нигде. С этим у тебя возникнет очень большая проблема.
— Это почему же?
— Знаешь, у кого во владении находится единственный питомник растений в Венеции? — спросил Греко.
— И у кого же?
— У синьора Вивальди. Того самого, который прямо сейчас точит на тебя зуб. Он если тебе что-то и продаст, то задорого. Или некондицию, — Греко задумался. — А скорее всего некондицию задорого. Поэтому придумай что-то другое. Во всяком случае я бы тебе посоветовал ехать на материк.
— Понял, — кивнул я. — Спасибо за предупреждение.
— Не за что, — тут Греко замолчал и снова посмотрел на меня этим своим странным взглядом. — Артуро…
— Что?
— Подраться не хочешь?
— Чего⁈
— Просто в нашей среде это означало бы… ай, ладно, — Греко похлопал меня по плечу. — Ещё раз спасибо за то, что простил меня. Благодарю. От всей души благодарю.
С тем Габриэль двинулся к выходу, а я едва сдерживался от вопроса: нет ли у него воображаемого друга по фамилии Дёрден?
— П… пока! — крикнули я. — Что ли…
Напоследок Габриэль вправил доводчик, и только-только закрыл за собой дверь, как она распахнулась снова. На пороге стоял Матео. В майке, которую у меня на родине принято называть «алкоголичкой», грязных шортах, сланцах, и с необычайно широкой улыбкой на лице.
— Не благодари! — с порога провозгласил он, а затем пересёк зал, запрыгнул на барный стул и осмотрелся. — А где бармен? Мне бы выпить чего-нибудь вкусного по поводу успешной аферы.
— Какой ещё аферы? — искренне не понял я.
— Я им тухлую рыбу продал, — объяснил Матео, хотя понятней мне от этого не стало. — Ну то есть не я конкретно, конечно же. У меня всё-таки репутация! Оформили сделку через подставную фирму, в которой гендиректором был Жанлука. Ему на репутацию вообще плевать. Так что повторяю: не благодари, — Матео ещё раз покрутил головой вокруг. — А где бармен-то?
— Какую тухлую рыбу? — нахмурился я. — Кому продал? Какая, к чёрту, сделка?
— Не знаешь ничего, да? — улыбнулся рыбак. — Твои родители искали поставщика провизии, ну а мы с Жанлукой подсуетились. Продали им тухлятины, так что теперь вся их гвардия парализована минимум на три дня. Будут на унитазе сидеть, водяного пугать, — тут Матео привстал на стуле и крикнул: — Мне тут сегодня нальют или нет⁈
— Добрый день, — откуда ни возьмись материализовался Конан. — Прошу прощения.
— Так? Это у нас ешё утро, да? Сухарика тогда плесни, пожалуйста. Стаканчик.
— Э-э-э-э, — протянул я, переварив информацию. — Ну спасибо тебе… наверное.
— Это Жанлуке спасибо говори, — поправил меня Матео.
Затем залпом позавтракал и довольно улыбнулся. Потом похлопал меня по плечу, сказал, что дел у него сегодня невпроворот и двинулся на выход.
— До новых встреч!
— Погоди! — окликнул я рыбака, когда тот уже взялся за дверную ручку.
— Да-да?
— Матео… а у тебя саженцы есть?
За время моего пребывания в Венеции я уже понял — тут просто не существует глупых вопросов. Здесь может случиться всё, что угодно, а поэтому… ну почему бы и нет? Почему бы не спросить? Что с меня не убудет?
— Есть саженцы, — кивнул Матео. — А тебе надо?
Не удивляйся, Маринари, обычное дело.
— Да, — кивнул я. — Задумал немножечко попрефектствовать. Хочу сквер в Дорсодуро разбить. Ничего сверхъестественного: пару десятков деревьев, кусты, газон, цветочки для клумб. Красиво чтобы было.
— Да без проблем, — Матео пожал плечами. — Сделаем…
Про себя я подумал, что теперь главное не спугнуть удачу. Однако всё равно не удержался от вопроса:
— А откуда они у тебя?
Матео же в ответ посмотрел на меня долгим лукавым взглядом. С эдаким хитрым прищуром. Мол, ну что ты, в самом деле, старичок? Что за глупости такие спрашиваешь?
— Понял, — кивнул я. — Тогда последний вопрос: как скоро ты сможешь мне всё это дело доставить?
— Не знаю, — ответил Матео. — Жанлука тебе чуть позже всё расскажет.
— Благодарю.
Матео махнул мне рукой, открыл дверь и на пороге чуть было лоб в лоб не столкнулся с Рафаэле. Мужчины хохотнули, пожали друг другу руки и таки разминулись.
— Гондола подана, синьор Маринари! — бодро отрапортовал Раф и…
И мы поплыли. По узким извилистым каналам Дорсодуро в сторону того пустыря, который Аугуриели настоятельно рекомендовал задействовать под сквер. Самого домового подхватили по дороге и заставили грести, потому как… был у меня к Рафаэле серьёзный, вдумчивый разговор.
— Ну что? — спросил я. — Взял трубку?
— Ага-а-а-а, — довольно протянул Рафаэле. — Три часа с мошенниками разговаривал. Представить себе даже не могу, сколько бабушек я за это время спас.
— Уверен, что очень много, — серьёзно кивнул я. — Венецианские бабушки теперь перед тобой в неоплатном долгу. А о чём разговаривали-то, если не секрет?
— Никаких секретов. Мошенники убеждали меня приехать во Флоренцию и оформить наследство. Но меня не проведёшь! Знаю я их. Попросят сотню денаро на почтовые расходу, а потом пропадут с концами.
— Попросили?
— Что?
— Сто денаро попросили?
— А! Нет, не попросили, — нахмурился Раф. — Почему-то. Наоборот, сказали, что все накладные расходы оплатят. Спросили, куда перечислить деньги. Но! Меня не проведёшь! Знаю я их. Я им номер карты назову, а они потом пин-код попросят или эти… четыре цифры из сообщения.
— Ага, — кивнул я. — И что, попросили?
— Что попросили?
— Пин-код, Раф!
— А-а-а-а, — протянул мужчина. — Нет. Я же отказался. Тогда они сказали, что если мне неудобно получить деньги переводом, то они отправят мне курьера. Но…
— … тебя не проведёшь, — догадался я. — Знаешь ты их.
— Именно! Я ведь курьеру дверь открою, а тот мне сразу пистолет в лицо направит и как давай грабить! У-у-уу! — Раф погрозил кулаком в неопределённую сторону. — Мошенники!
— Слушай, — вздохнул я. — А ты не думаешь о том, что ты реально можешь оказаться наследником рода Медичи? Ну… а вдруг?
— Ой, бросьте, синьор Маринари, — рассмеялся Раф. — Чушь какая. Такое только в сказках бывает!
— Ага… а дай-ка мне телефон тех, кто тебе звонил.
— Зачем?
— Бабушек спасать буду, — ответил я. — А то чего они все из себя неспасённые ходят?
— Понял. Это хорошо. Это правильно. Бабушек надо спасать.
Рафаэле продиктовал номер, я его записал, а потом присмотрелся к своему супер-менеджеру повнимательней и понял почему у него, так сказать, когнитивные способности просели.
— Ты когда спал последний раз?
— Позавчера, — ответил Раф и задумался. — Или позапозавчера? Не помню! Но не волнуйтесь, синьор Маринари, я не хочу спать! Я работать хочу!
Тогда я молча достал из сумки бутылку с водой. Зарядил её… нет! Не бодростью, а как раз-таки наоборот — сонливостью и безмятежностью. Мозги Рафаэле уже ехали на стёртом протекторе, и усугублять ситуацию не хотелось бы.
— Пей.
— Спасибо, синьор Маринари, я не хочу.
— Давай-давай, — я насильно сунул бутылку ему в руки. — Жарко сегодня. Обезвоживание ещё заработаешь.
— Спасибо за заботу, синьор Маринари, но я правда не хочу.
— Пей!
В конечном итоге мне удалось заставить Рафа выхлебать половину бутылки. Думаю, он выпил бы и целую, если бы не уснул в процессе. И пришлось делать крюк. Мы с Аугуриели затащили бесчувственного Рафа в его квартиру, уложили на кровать и накрыли простынёй.
Ну а дальше без приключений всё-таки добрались до нужного места. Слева красивое палаццо, справа ещё красивее, позади тоже домик, а впереди упирающийся в канал пустырь. Причём… такой. Из неухоженных. Земля буквально чёрная, обгоревшая, кругом кирпичи валяются, арматура и осколки битого стекла.
— А что здесь было? — спросил я у своего зама.
— Психбольница, — ответил Аугуриели, сверяясь с бумагами. — Вот только в ней всякая аномальная чертовщина начала твориться. Персонал стремительно скатывался по ментальному здоровью до собственных пациентов, люди пропадали, да и вообще… пришлось закрыть. А потом сами местные сожгли её и развалили к чёртовой матери. Лихо тут было, синьор Маринари. Очень тёмная магия замешана.
А я уже и сам понял, что к чему. Прогуливаясь по развалинам, я чувствовал, что земля здесь пропитана злом настолько, что аж чавкает. Не влагой чавкает. Злом. И вот именно из-за таких мест у Дорсодуро сложилась дурная репутация. Негативом здесь фонит так, что аж дышать трудно становится и мураши по спине бегают. А ведь тем временем здесь неподалёку детский сад и школа.
— Непорядок, — пробормотал я себе под нос. — Совсем непорядок…
Вот только что с этим делать я пока что категорически не понимал.
— Ладно, — сказал я. — Для первого дня мы посмотрели достаточно.
Чуток расстроенный, — не без этого, — я решил вернуться обратно в ресторан. Сперва завёз Аугуриели в префекту, потом припарковал гондолу Рафа рядом с его же домом и пешочком догулял обратно. По пути мозговал о том, как же теперь быть. Проклятый цех, проклятый пустырь, проклятое всё. Плюс сразу же две войны — с дегенеративными купцами и собственными родителями.
И вот примерно в таком состоянии я подошёл к «Марине». Подошёл, прислушался и замер… внутри ругались. Причём громко так, смачно.
— Пошёл вон отсюда! — орал один мужской голос.
— Ты совсем оборзел⁈ — отвечал ему второй. — Ах ты гадёныш! Ты вообще-то моя собственность! Ну-ка к ноге, недомерок!
— Я тебе сейчас за недомерка кадык выгрызу!
— Совсем страх потерял огрызаться⁈ Развоплочу!
А залетев в «Марину», я сразу же понял, что к чему. В центре зала стояли двое. Один — Петрович. Краснорожий, со взъерошенной бородой и выставленной вперёд на манер копья шваброй. Ну а второй… мой отец. Эдуард Богданович Сазонов собственной персоной. В дорогом костюме явно не по погоду, с тростью и таким видом, будто бы он здесь хозяин. И не побоялся же явиться сюда лично, гад такой!
— Ну здравствуй, сынок, — прошипел он, а после указал на Петровича. — Я смотрю, ты слишком много воли даёшь всякой… нечисти! Зря, сынок, очень зря.
— Маринарыч, лучше держи меня! — заорал Петрович. — Я ему сейчас всеку!
— Стоп! — рявкнул я. — Петрович, на кухню!
— Но…
— Быстро!
Домовой зло оскалился, показал Эдуарду Богдановичу все неприличные жесты, какие только знал, но слова моего не ослушался и двинулся на кухню.
— А ты, — я перевёл взгляд на папеньку. — Шёл бы отсюда. Тебе здесь не рады.
— Переговоры, сын, — отец улыбнулся. — Я хочу переговоры.
— Будут тебе переговоры, — кивнул я. — Только не здесь. Сперва будь добр отойти подальше от моего ресторана. От тебя… воняет…

Глава 16

Я не хотел этой встречи. Я не хотел этого разговора. Я вообще самой этой ситуации не хотел. Но всё-таки нужно было дать отцу высказаться, раз уж он пришёл сюда вот так, в попытке уладить вопрос мирно. Да и потом… без матушки, которая нашёптывает ему на ухо, он всё-таки чуть более вменяем.
Устроились на летней веранде. Отец занял стул напротив, закинул нога на ногу положил сверху трость и смотрел на меня так, будто я был провинившимся мальчишкой. Короче говоря да, разговор с порога зашёл куда-то не туда.
— Долго же ты прятался, — сказал он.
— Я не прятался. Я работал.
— Работал? — Эдуард Богданович вполне искренне рассмеялся. — Это ты называешь работой? Стоять у плиты и кормить всякий сброд? Смешно, сын, смешно.
Я промолчал. Спорить с ним о том, что есть настоящая работа, — к слову, в тысячный раз, — вообще не хотелось. Он никогда не понимал моего выбора, и понимать не хотел.
— Слушай меня внимательно, — продолжил отец. — Мы поступим так: вы с Аней прямо сейчас прекратите весь этот балаган. Вы поедете вместе с нами домой, в Российскую Империю, где вам самое место. Артёма вы отдадите без условий. И да, если вы будете себя хорошо вести и докажете, что всё ещё способны приносить пользу для рода, то вас, возможно, оставят в живых.
— Возможно? — хохотнул я.
— Возможно, — повторил отец и глазом не моргнув. — Это больше, чем вы заслуживаете. После того, что вы устроили.
Я же смотрел на своего дорогого папеньку и думал о том, что переговорщик из него никакущий. Ноль такта, ноль дипломатии, и эмпатии тоже ноль. Если бы его отправили вести переговоры с самоубийцей на краю крыши, польза от этого явно была бы отрицательная. «Возможно останетесь в живых» — сильный ход. И почему я вообще продолжаю разговаривать с ним после этих слов?
— Ты бы хоть у Ани спросил, хочет ли она возвращаться.
— Меня не волнует кто и чего хочет, — отрезал Сазонов и откинулся на спинку стула. — К тому же, после того, сколько денег было вложено в неё, Аня моя дочь лишь в самую последнюю очередь. После таких вложений она скорее собственность рода. Актив. Инструмент, если хочешь…
— Инструмент⁈
Аня появилась из клубов чёрного дыма — то ли шашку кинула, а то ли какой-то магической техникой воспользовалась, но факт есть факт. Но в любом случае появилась она настолько стремительно, что среагировать на это было невозможно. И когда дым рассеялся, нож уже был у горла Сазонова. Тонкое, холодное лезвие прижалось к его кадыку.
— Доченька, — совершенно спокойно сказал Эдуард Богданович. — Ты вообще в своём уме?
Удивительно, но он не испугался. Всё так же сидел, всё так же смотрел на меня и искренне не понимал, что сейчас может произойти непоправимое. Наверное, был по-прежнему крепок в своих убеждениях и искренне не понимал, как можно бояться «инструмент». Мол, так и так, разве может холодильник или стиральная машина поднять руку на своего хозяина?
Дурак…
— Аня, не надо! — я повысил голос. — Он того не стоит!
— Детишки, о чём вы вообще…
— Замолчи! — рявкнул я. — Я сейчас не с тобой разговариваю! — а затем перевёл взгляд на сестру. — Ань, пожалуйста, не делай глупостей. Это вообще не выход.
Сестра замерла. Вздохнула. А затем нож исчез… я даже не понял, где именно он исчез. Явно не в рукав, потому что никакие рукава в красном летнем платьишке сестры предусмотрены не были.
— Спасибо.
Аня сделала шаг назад и скрестила руки на груди. Тут уж и я выдохнул. Честно говоря, на долю секунды я нафантазировал себе самое страшное. Подумал, что прямо сейчас потеряю «адекватную версию» своей сестры и снова начнётся кровь-кишки-разбарабанило. Вот только уже в совершенно других масштабах, потому что Аня переступила бы черту, которую даже профессиональному наёмному убийце переступить трудно. Убить отца — это не работа. Это травма и приговор самому себе на всю жизнь.
— Итак? — надменно выгнув бровь, спросила Анна Эдуардовна. — Вы уже наговорились?
— Ну… если отец не собирается принимать предложения помимо своих собственных, то лично я — да. Наговорился. Сказал всё, что хотел сказать и всё что хотел услышать — услышал.
— Ну вот и чудно! — улыбнулась Аня. — Тогда можно я ему хотя бы всеку?
— Что? — отец нахмурился, а я ответил:
— Да пожалуйста…
Эдуарды Богдановичи нонче летали низко. Видать, к дождю. Аня не стала бить отца, она просто пнула стул, на котором он сидел. Стул при этом разлетелся напополам и остаётся лишь ужасаться думая о том, что стало с его копчиком.
Так вот! Вместе с обломками ротанга отец полетел вперёд — сперва через стол, потом через меня и дальше, по летней веранде. В итоге со всей скорости вошёл в стену соседнего палаццо, с которым нас разделял «технический» переулок с зоной погрузки-разгрузки, срикошетил и пропал из зоны видимости. Однако не из зоны слышимости. Через пару секунд после того, как Эдуард Богданович скрылся, раздался громкий плеск, а затем…
— БР-Р-РУ-УУУУ!!!
— Андрюша! — подскочил я с места. — Андрюша, стой! Фу! Нельзя! — и рванул следом за отцом.
— БР-Р-РУУУ!!!
— Андрюша!
Тут я, признаться, немного труханул. Серьёзно. А когда подбежал к набережной застал водоворот за тем, что он начинает раскручиваться против часовой стрелки и… и что бы это значило?
— Андрей, — сурово сказал я. — Ну-ка выплюнь…
И водоворот, по всей видимости, решил исполнить мой приказ дословно. После короткого отрывистого: «БРУ!» — Эдуард Богданович вылетел из воронки на манер пушечного ядра. Почти строго по вертикали, с минимальным, так сказать, отклонением. Отец поднялся выше окрестных домов, потерял инерцию, и принялся падать.
А упал он балкон третьего этажа, собственным телом испортил облицовку, снёс горшки с цветами, что стояли на парапете, перекувырнулся через него и полетел дальше, вниз. С грохотом, хрустом и матерными междометиями.
Практически сразу же за этим на разорённом балконе появилась воинственного вида бабулька. Престарелая валькирия держала в руках плойку и выглядела так, будто готова была спустить шкуру с любого, что посмеет посягнуть на её цветочки.
— Что за безобразие⁈ — заорала она, глядя на разбитые горшки.
— О! — узнал я её. — Синьора Андреа, здравствуйте! Это я, Артуро! Прошу прощения за досадный инцидент! Сегодня ужин за мой счёт!
Старушка тоже меня узнала, и моментально подобрела.
— Синьор Маринари! — крикнула она, меняя гнев на милость. — Это вы⁈ Да… да ничего страшного! И спасибо за приглашение! А можно я с подругой приду⁈
— Хоть всю семью приводите! — ответил я. — Всех накормим!
— Договорились! — старушка посеменила обратно в квартиру. — Тогда я в парикмахерскую, а потом сразу к вам!
Тем временем Эдуард Богданович сидел в переулке, привалившись спиной к стене и обтекал. В прямом и переносном смысли. Жалкий, мокрый, он отплёвывался и вытряхивал воду из уха. Я же смотрел на него и думал, что отец никогда не был бойцом. Одарённым — да. Со всеми вытекающими. То есть с обычными людьми он бы мог справиться одной левой, но с Аней? А уж тем более с Ужасом Глубин? Исключено…
— Пошёл вон отсюда, — сказал я. — Советую от всей души: собирайте вещи и валите к чёртовой матери из Венеции как можно быстрее.
— На ведь переговоры! — он поднял на меня взгляд. — Мы не закончили!
— После твоих слов, — ответил я, — закончили. Собственность, говоришь? Инструмент?
Мне стало безумно обидно за сестру. Тем более после того, как я взглянул на неё и понял — Аньку буквально трясет от ярости. От обиды. От того, что отец вообще додумался сказать о ней такие слова. Я-то…
Я-то — это я. Я никогда не питал иллюзий насчёт своей семьи, а вот сестра действительно жила с ними, работала на них, пыталась выслужиться и… ай! К чёрту все эти мысли! Только сердце сам себе порву лишний раз!
— Валите отсюда немедленно, — предложил я. — И не ищите нас больше, иначе вас самих не найдут. Каналы в Венеции глубокие…
— Ты угрожаешь мне, сопляк⁈ — отец попытался принять гордую и угрожающую позу, но получилось неубедительно.
— Именно! — я шагнул к нему. — Угрожаю! И предупреждаю последний раз: если ты сейчас же не уберёшься отсюда, я передумаю и попрошу Аню закончить начатое!
— Артёма хоть отдайте! — отец вскочил на ноги и сорвался на визг. — Вы не имеете права! Я требую!
— Ань, — вздохнул я. — Кажется, нашему отцу снова требуется ускорение…
И теперь уже Анна Эдуардовна начала грозно надвигаться на нашего родственничка, по пути сжимая кулаки. Но! Внезапно, тут дверь чёрного входа в «Марину» распахнулась настежь.
— Подождите! — раздался крик. — Я сам! — и на пороге появился Петрович.
На плече домовой нёс колонку, а в свободной руке арбалет. Он выглядел так, как будто не решил куда именно собирается — на дискотеку или на охоту.
— Момент!
Петрович встал между Аней и Сазоновым. Поставил колонку на мостовую. Толстым пальцем-сосиской нажал на «PLAY», включил музыку, а затем начал пританцовывать стоя на месте и ритмично кивать головой.
— У тебя время, пока не закончится песня, — сказал он и задёргался ещё энергичней. — Потом я за себя не отвечаю.
— Чего? — отец вытаращил глаза.
— Беги!
Трек разгонялся, а Петрович танцевал всё более дёргано и одержимо. И плюс ко всему начал потихоньку взводить арбалет. Сазонов же, глядя на весь этот абсурд, решил, что всё-таки лучше ретироваться. Медленно, по стеночке, отец начал красться к выходу из переулка. А когда поравнялся с Петровичем…
— Уа-а-а-а!!! — резко крикнул домовой, и Эдуард Богданович сорвался на бег.
Я же смотрел ему вслед до сих пор, пока он не скрылся за углом, а потом обернулся к Петровичу и задал вполне резонный, как на мой вкус, вопрос:
— Откуда у тебя арбалет?
— Да я… это, — домовой выключил музыку. — Генералю сегодня. Стирка, глажка, уборка. А сперва вот — решил старые вещи перебрать.
— Выкинуть хлам из дома и старых позвать друзей?
— Именно. Перебирал-перебирал, нашёл арбалет. А откуда он у меня, хоть убей не помню. Венеция, Маринарыч! Венеция!
Я улыбнулся и решил тему не развивать. Вместо этого подошёл к сестре и обнял её. Анька была холодной, напряжённой, зажатой. Как будто… тетива, готовая вот-вот лопнуть. Я погладил сеструху по волосам и прошептал на ухо:
— Ч-ч-ч-ч-ч…
Та в ответ уткнулась лицом мне в грудь и хныкнула. Но! Всего лишь один раз.
— Всё прошло, — сказал я. — Ты молодец. Ты справилась. И хватит об этом, ладно? Пойдём лучше, я тебя накормлю вкусно?
— Ризотто с мориками?
— Лучше, — я отпустил сестру и серьёзно посмотрел ей прямо в глаза. — Равиоли с раковыми шейками.
— Фу!
— Под соусом биск.
— О! — Аня улыбнулась. — А вот это я попробую!
Сегодня мы с сестрой пообедали вместе. Сытая Анна Эдуардовна успокоилась. Сказала, что ей срочно нужно на сеанс к Жировиту чтобы «выбить дурь» и ушла. Я в свою очередь тоже остыл. Подумал, что пока что нету смысла муссировать мысли насчёт родителей, и вернулся к делам насущным.
Ну а если точнее — к будущим скверам Дорсодуро. Итак! Землю, на которой стояла проклятая психушка, нужно каким-то образом очистить и «оживить». А поскольку я очень важный синьор префект, сперва я решил эту проблему делегировать и попросил Аугуриели обзвонить все конторы в городе, которые предоставляют магические услуги. Деньги не есть проблема, и при этом мне очень не хотелось марать руки об это проклятие. Однако:
— Синьор Маринари, — Аугуриели перезвонил мне уже через час. — Все отказываются.
— Это почему? — не понял я, хотя где-то в глубине души уже догадывался.
— Контарини и Вивальди всех запугали. Выборы уже послезавтра, и они успели напеть всем подряд, что синьор Контарини станет будущим префектом Сан-Поло. И что он припомнит каждому всё, что стоит припомнить.
— Во как…
— А угрожает он… вы не поверите, синьор Маринари. Он угрожает Венецией! Поэтому люди боятся с нами работать. Во всяком случае пока выборы не пройдут.
— Понял, — сказал я. — Отбой. Если что-то придумаю, наберу…
Я сбросил звонок и задумался. Сидел, смотрел на проходящих мимо беззаботных людей и размышлял: а на кой-мне всё это сдалось? Префектство это, скверы, выборы… зачем я во всё это ввязался?
И вывод вырисовывался сам собой: мне придётся чистить землю самостоятельно. Однако гадость там засела редкая, и просто всосать негатив мало. Чтобы реально очистить это место, нужно ещё и дать ему что-то взамен. То есть… позитивные эмоции, само собой. А где можно взять СТОЛЬКО позитива?
— Ну конечно же, — улыбнулся я.
Срезать с толпы. Благо, теперь я умею это делать. Поднявшись с места, я пошёл искать кареглазку и обнаружил её на кухне, когда она отчитывала за что-то Билли.
— Свободен, — сказал я официанту, а тот только и рад был. Кивнул и буквально растворился в пространстве.
— Артуро! — нахмурилась Джулия. — Зачем ты прерываешь воспитательный процесс⁈
— Подожди-подожди, — попросил я. — Об этом чуть позже. А сейчас фестиваль.
— Что?
— Нам срочно нужен фестиваль! Не подскажешь, какой проходит сегодня? А главное: где?
— Ох, Артуро, — кареглазка покачала головой. — Не знаю зачем тебе это, но ты выбрал неудачное время. Прямо сейчас чуть ли не единственное долгое затишье в году, когда город отдыхает от фестивалей. До следующего придётся ждать.
— Долго?
— Недели две.
— Плохо, — вздохнул я. — Двух недель у нас нет. Максимум несколько часов.
— Извини, — развела руками Джулия. — Ничего не могу поделать.
Но вместо того, чтобы расстраиваться, я, наоборот, лишь преисполнился решимости.
— Ладно! — крикнул я. — Если фестиваль не идёт к Маринари… то есть… если Маринари не идёт на фестиваль… ай, ладно! Коряво как-то получается. Короче говоря, нам нужно устроить свой собственный фестиваль!
— Кхм-кхм, — Джулия улыбнулась и положила мне руку на плечо. — При всём уважении, Артуро, но ты хоть представляешь, насколько это сложно?
— Так ведь мы уже…
— Мы уже устраивали праздники, — согласно кивнула кареглазка. — Но когда ты был просто ресторатором и по настроение запускал стихийные мероприятия — это было одно. А теперь ты префект. И люди будут ждать от тебя соответствующего праздника. Масштабного, понимаешь? То есть ты не сможешь ограничиться просто вкусной едой, выпивкой и свободными столиками.
Вот как…
Чтобы разрешить одну геморройную ситуацию, мне теперь придётся с разбегу вляпаться в другую, ещё более геморройную. Что ж… вполне в духе Венеции.
— Ну а что делать? — спросил я то ли Джулию, то ли самого себя.
И тут помог случай. В этот самый момент на кухню зашёл Петрович. Домовой на вытянутых руках нёс свой свадебный пиджак, от которого откровенно несло гарью. А прямо на груди у него зияла прожжённая утюгом дыра — треугольная такая.
— Дурак, — бубнил себе под нос Петрович. — Жизнь ярмо, русалки дуры, а солнце грёбаный фонарь. И кой-чёрт меня вообще дёрнул гладить? Взял и спалил памятную вещь. Вот придурок, а…
Не замечая нас с кареглазкой, домовой прошёл мимо к мусорному баку. Открыл его и тут, напоследок, прежде чем выбросить пиджак, решил проверить карманы. Похлопал по груди, потом по бокам и…
— Минутку.
Запустил руку в пиджак и извлёк из него монетку.
— О, — улыбнулся Петрович. Сначала уголками губ, потом шире, потом вообще во весь рот. — Ну хоть так! — сказал домовой и подкинул монету на ладони.
И ведь… он радовался. Реально радовался своей маленькой находке, и от него пошли волны тёплой позитивной энергии. И именно в этот момент меня осенило. Я понял, что эмоции можно срезать не только с людей.
Как итог: уже через час я сидел в Джентльменском Клубе за одним из центральных покерных столиков, а напротив меня собралась чуть ли не вся «центровая» нечисть Венеции. Непосредственно сам хозяин Клуба, дон Базилио, старшая сирена и Матео в качестве парламентёра от русалок.
— Друзья мои, — начал я, обводя их всех взглядом. — Мы с вами живём в Венеции. В городе, где люди и нечисть делят одну землю, одну воду, одно небо… нормально пафоса?
— В самый раз, — кивнул дон Базилио.
— Отлично! Тогда продолжаю. У нас всё общее, но… почему-то у людей чуть ли не каждый день проходят фестивали, карнавалы, праздники и прочие массовые гуляния. А у вас? У вас ничего нет! Вы прячетесь по норма, вылезаете только под покровом темноты и… давайте начистоту: вы чисто технически не можете просто так, по настроению, собраться и хорошенечко повеселиться. А почему?
Никто не ответил. Однако в глазах нечисти я видел разгорающийся интерес.
— Потому что не верите, что достойны этого? Не верите, что имеете права⁈ Но разве вы хуже⁈
— Нет! — рявкнул Шон, у которого от мотивационной речи раскраснелись уши. — Не хуже!
— Разве у вас нет талантов, нет сил или желания устроить настоящий праздник? — и теперь, в качестве контрольного, всем весом на больное: — Разве вы не любите Венецию так же сильно, как люди?
— Любим! — отозвались все хором. Ну… кроме Матео. Тот просто сидел и охреневал от происходящего.
— Так почему бы вам тогда не устроить свой собственный фестиваль? Прямо сегодня ночью! Неужели не справимся⁈
— Кхм-кхм, — прокашлялся дон Базилио, вальяжно поигрывая цепочкой от часов. — А что за фестиваль ты предлагаешь, мальчик мой?
— Не знаю! — ответил я, но тут же передумал: — А хотя знаю! Давайте это будет фестиваль плавучих платформ? Все желающие разобьются по командам и построят нарядные плоты и гондолы. Украсят их, как хотят, а потом проплывут через всё Дорсодуро? У кого будет самая красивая платформа, тот и молодец. И да! Предлагаю, чтобы все присутствующие за этим столом были в жюри.
— Ты льёшь мёд в уши старика, мальчик мой, — улыбнулся дон Базилио. — Но скажи. Разве это не соревнование?
— Соревнование.
— А как же приз?
Я улыбнулся и поднял бокал.
— А призом будет…

Глава 17

Запах свежесваренного кофе, крики чаек, плеск воды в канале — всё это стало для меня примерно таким же родным, как берёзки, самовары, заснеженные поля и прочие атрибуты далёкой холодной родины.
Прямо сейчас я сидел на летней веранде и наблюдал за проплывающими мимо гондолами. С радостью хочется отметить, что движение в Дорсодуро становилось с каждым днём всё плотнее и плотнее — турпоток прёт, как на дрожжах. И в этом, насколько я понимаю, есть моя заслуга. Так вот! В руке у меня была уже вторая чашка эспрессо за день, и я собрался собрать мысли в кучу.
Вчерашний вечер всё никак не шёл из головы. Фестиваль! Я вспомнил, как всё начиналось, и невольно усмехнулся. Потом усмехнулся ещё раз, не выдержал и рассмеялся в полный голос, потому что фестиваль прошёл… никак.
Я-то по наивности своей думал, что это люди — самые нерешительные зануды на свете, а нечисть должна быть легка на подъём. Ошибся. Оказалось, что нечисть может вести себя ещё хуже. И вот что было: после моего вдохновенного спича нечисть уже настроилась на фестиваль, а сам я уже практически видел, как стою на набережной, смотрю на платформы и оптом пожинаю позитивную энергию… но.
После того, как первые эмоции утихли, дон, Шон, сирена и Матео начали говорить, что спешка в таких делах смерти подобна, и им всем нужно тщательно подготовиться. Дескать, это же соревнование. И тут я сразу же пожалел о том, что рассказал каким будет приз. Он понравился всем настолько, что нечисть решила подойти к делу с максимальной серьёзностью.
Даже Матео! По такому случаю рыбак вышел пообщаться со своими русалками, и вернулся с вестью о том, что их платформа будет состоять из настоящих кораллов, а добыча их дело опасное и небыстрое, поэтому придётся подождать. А если не подождать, русалки обидятся.
Одним срочно понадобилось дождаться каких-то супер-опытных корабельщиков, вторые послали письмо с запросом в Атлантис, — где это я даже близко себе не представляю, — а третьи хотели подготовить самые лучшие материалы. Увы и ах, переубедить я никого так и не смог.
В итоге фестиваль платформ был перенесён на неопределённый срок, а мне нужно было срочно придумывать новый план касательно сквера. Какой? Вообще непонятно пока что.
— Ладно, — вздохнул я, допил кофе и направился в зал.
Не успел толком зайти, как следом в «Марине» появилась синьора, которую я прежде у себя в гостях никогда не видел. Лет сорока… наверное! Потому что тут оценку на глаз задавать категорически нельзя — синьора была очень ухожена, и при полном параде. В шляпке с вуалью, в лёгком летнем пальто, и с квадратной сумочкой из чёрной кожи через плечо. Она внимательно оглядела зал вокруг, остановилась взглядом на мне и долго не расшаркиваясь сразу же спросила:
— Синьор Маринари?
— Здравствуйте, — кивнул я. — Да, синьор Маринари.
— Отлично! А я как раз вас и ищу. Вы мне нужны, как префект.
— Слушаю.
— Меня зовут София Росси, мы с вами не знакомы, но я за вас голосовала.
— Очень приятно, — улыбнулся я.
— Увы, голосовала не лично, — зачем-то продолжила синьора София. — Заболела в день выборов и передала свой голос через подругу. Так вот. Честное слово, я не хочу вам надоедать, — тут женщина тяжко вздохнула. — Но я просто не знаю, к кому мне ещё обратиться. Полиция разводит руками, социальные службы говорят, что это не их профиль. Я уже устала обивать пороги, синьора Маринари…
— Прекрасно понимаю вас.
— И вот мне подсказали, что с такими вопросами лучше сразу же идти к префекту. Префект ведь человек уважаемый, и должен помочь. Понимаете, я ведь не хочу травмировать моего мальчика! Я не хочу, чтобы от пострадал или с ним что-нибудь случилось…
Я слушал, кивал и пока что не перебивал. Однако у меня сложилось полное впечатление, что разговор начался с середины. Понял пока что только то, что у синьоры какие-то серьёзные проблемы с сыном, и я должен ей помочь.
Синьора тем временем растараторилась настолько, что сбила дыхание. Отдышалась, расстроенно покачала головой и продолжила?
— Я уже не знаю, что мне делать, синьор Маринари. Мой мальчик своими собственными руками губит свою же жизнь, и если я сейчас не отреагирую, то могу потерять его. Понимаете ли, я растила его без отца. Возможно, мне не хватило авторитета в его глазах, и он начал искать его на стороне.
— Угу, — в сотый раз кивнул я.
— Мой мальчик связался с плохими людьми, которые занимаются… всяким, — синьора чуть понизила голос. — В том числе и кражами. Эти негодяи негативно влияют на моего малыша, а недавно даже предложили ему уйти из дома и переехать в другой город. Туда, где эта банда проворачивает свои особо тёмные дела. А он…
— Что он?
— Он согласился! — чем больше рассказывала синьора Росси, тем всё более и более несчастной она выглядела. — Вот я и боюсь, что он уедет. А ещё, представляете, недавно я нашла у него кошелёк. Женский кошелёк! Денег внутри, конечно же, уже не было, зато был телефон владелицы. Я позвонила по нему, мы встретились и… да, та синьора подтвердила, что кошелёк у неё украли.
— А вы?
— А я вернула ей вместе с кошельком все украденные деньги и извинилась. Ох, мой малыш! Мой бедный мальчик, на какую же кривую дорожку ты встал…
Я был малость в шоке. Ребёнок, который ворует кошельки, связался с бандитами и собирается переехать в другой город? Представляю себе этого малолетнего преступного гения и то, что из него может вырасти. И… ну неужели этот школотрон реально ходит в авторитетах?
— И ещё! — тут София начала плакать. — Он набил себе татуировки. И ладно бы что-то красивое… цветочки там, бабочки, или имя какой-нибудь девочки. Но нет! Он набил черепа, кинжалы, драконов и прочий ужас…
Синьора разрыдалась в голос. Я же лихорадочно соображал: а что она от меня-то хочет? Чтобы я поговорил с этим малым? А вдруг… вдруг он мне лицо, так сказать, набьёт? Я ведь и ответить не смогу! Это не принцип даже, и не какое-то там убеждение, это из области животного естества — не трогать детёнышей. И даже если они выглядят как матёрые уголовники с черепами во всю спину — всё равно.
— А ещё он ничего не делает, — всхлипнув крайний раз, снова завелась София. — Ничего не хочет, ничем не интересуется. Сидит целый день и играет в игры на своём компьютере. Причём нервный такой. Если оторвать — орёт, ногами топает. Я ведь его и на работу устраивала через знакомых… не ходит!
Так… минуточку.
— Либо играет, либо с дружками своими пропадает! А я ведь с той компанией говорила, и просила оставить моего мальчика в покое! А они отвечали, что никто никого никуда не тащит, и что он сам приходит, и что они тут не причём! — тут София схватила меня за плечи. — Последний шанс, синьор Маринари! Я устроила моего малыша на работу через моего хорошего знакомого, и это действительно его последний шанс! Прошу вас, помогите!
— Устроили малыша на работу, — задумчиво повторил я. — Прошу прощения, а в школу вы его отдавать не пробовали?
Что-то мне кажется, что в этой истории оба хороши — и мать, и сын. Вряд ли малолетний пацан хочет вкалывать, и это весьма понимаемо. Или же…
— Слушайте, а сколько лет вашему мальчику? — спросил я, на что София снова разревелась.
— Ой, да он совсем маленький ещё. Ему двадцать шесть.
— Сколько⁈ — вырвалось у меня.
И сразу же захотелось сделать синьоре Софии комплимент. Женщина выглядит не просто хорошо, а просто восхитительно для своих лет. Однако:
— Ага, — кивнул я. — Двадцать шесть лет мальчику. Понятно. А от меня-то вы что хотите?
— У вас есть авторитет, — ответила София. — Посодействуйте, пожалуйста. Раньше в префектуре была организация, которая помогала с проблемными детьми, но потом она распалась…
«Но даже если бы не распалась», — подумал я про себя и в очередной раз охренел: «Двадцать шесть лет!»
— … и если бы вы смогли каким-то образом помочь, то я была бы вам премного благодарна.
Я подумал. Взрослый мужик, который ведёт себя как ребёнок — это не моя проблема. Я вообще-то префект, а не… не тот, чья это проблема! Однако мать плачет. И не просто мать, а моя избирательница.
— Ладно, — сказал я. — Разберёмся с вашим мальчиком. Однако не без вашей помощи.
— Всё, что угодно, синьор Маринари!
— Я отправлю к вам одного человека, который в таких делах действует максимально эффективно.
— Психолога?
— Ну-у-у-у, — протянул я. — Можно и так сказать. Однако этот психолог очень узкого профиля. И этот специалист в некотором роде разбирается в криминальном мире и его порядках, поэтому не переживайте. Они с вашим мальчиком будут на одной волне. Главное! — тут я перешёл непосредственно к делу. — Главное, чтобы у моего специалиста был доступ к вам домой и ваше разрешение.
— Разрешение на что?
— Чистая формальность, — заявил я. — Смотрите, как мы поступим: прямо сейчас вы пойдёте в префектуру и найдёте там моего заместителя, синьора Аугуриели.
— Так, — кивнула синьора Росси.
— Объясните ему суть проблемы, а потому подпишете бумажку о том, что вы согласны на вмешательство в ваши дела, проникновение в дом, и так далее и тому подобное. При всём уважении, хотелось бы снять с себя ответственность.
— Да-да-да, — закивали София. — Я согласна. На всё согласна.
«Марину» синьора покинула чуть ли не бегом. Я же вернулся на кухню. Буквально с утра нам привезли новую паста-машину с объёмом чаши, — на минуточку! — в двадцать литров. Эта красотка в скором времени должна была уехать в заготовочный цех, но пока никакого заготовочного цеха нет, я не удержался от того, чтобы поиграться с ней. Насадки! Сколько же тут насадок! Я теперь за редким исключением могу вообще все виды пасты крутить!
Однако… не успел я даже распаковать моя чудо-машинку, как мне позвонил Аугуриели.
— Приходила синьора Росси, — сказал мой зам. — Все нужные документы оформили.
И ничего себе, как говорится. Она бежала, что ли? Или каким-то образом проехала по всем мостам и ступенькам на велосипеде? Ладно…
Спустя примерно полчаса в «Марину» зашла моя сестрица, и именно она-то мне и было нужна.
— Родители больше не появлялись? — уточнила Аня. — А то у меня что-то сегодня настроение бить отца наличествует. После вчерашнего разговора до сих пор осадочек остался.
— Нет, — ответил я. — Не появлялись. Но есть у меня работёнка, которая поможет тебе снять стресс. Интересно?
— Ну-ка, ну-ка…
— Нужно вразумить одного товарища. Он с чего-то вдруг решил, что он гангстер. Решил податься в криминал, стать преступников, рубить бабки и пугать людей. Мать вся в слезах.
— Та-а-а-к…
— А ещё он в какую-то игру постоянно играет. Как там синьора Росси говорила? «Военная Зона», что ли…
— «Зона Войны», — поправила меня Аня.
— Точно! А ты откуда знаешь?
— Так у нас Артёмка в неё рубился, — сестра пожала плечами. — Долго, между прочим.
— Знаешь… я как-то не особо сильно следил за его увлечениями.
— Хорошо тебе. А вот меня родители заставили его отучивать, когда тот вместо занятий артефакторикой начал в ней с утра до ночи пропадать. Помню, злым он тогда стал, нервным каким-то. На игроков, которые его убивали, проклятия насылал. Короче говоря, крыша у него тогда знатно потекла.
— А знаешь, что-то такое припоминаю, — согласился я, вспоминая Артёма Эдуардовича в самый расцвет пубертата. — Ну так что насчёт работы? Справишься?
— А ты сомневаешься? — улыбнулась Аня.

Интерлюдия. Деметрио Росси

Деметрио — двадцати семи лет отроду, коренной житель Венеции и по совместительству мамин пирожок, прямо сейчас разложился звездой на своей кровати и пытался провалиться в сон. Всю ночь он играл в «Зону Войны», а потому малость бредил и всё никак не мог заснуть. Что плохо. Поскольку сегодня ему было нужно встретиться со своими друзьями и обсудить собственную роль в группировке.
Прямо сейчас Деметрио находился на самом дне иерархии и по факту являлся мальчиком на побегушках. Однако парень был уверен: ещё немного… ещё чуть-чуть, и он обязательно поднимется. И станет боссом мафии. Или вообще боссом боссов мафии! Однако сперва ему нужно выспаться.
— Вот… чёрт, — выругался Деметрио, когда у него зазвонил телефон. — Опять мать… алло?
— Сынулечка, тебе через час уже пора выходить на работу, ты же помнишь?
— Конечно помню.
— Это твой последний шанс, Деметрио, я тебя предупредила.
— Да-да, последний, — парень зевнул. — Я помню.
А следом сбросил звонок, переустановил телефон на беззвучный режим и отбросил его подальше. Идти на работу он, разумеется, даже не собирался. И как же здорово, если этот «последний шанс» действительно окажется последним в отличии от двадцати предыдущих. Ведь если он действительно будет последним, мать наконец-то отстанет от него со своей работой. Навсегда.
Деметрио перевернулся с бока на бок, снова закрыл глаза и наконец-то начал проваливаться в сон, как вдруг услышал знакомый звук.
— Пип. Пип. Пип…
Опять бред! На сей раз перевозбуждённый мозг подкинул ему пиканье бомбы из игры — ну прямо точь-в-точь.
— Мне что, разминировать бомбу надо? — пробормотал Деметрио и улыбнулся. А затем слуховые галлюцинации перешли на качественно новый уровень.
— На твоём месте я бы остановила таймер, — буднично произнёс женский голос.
— Да не, зачем? — Деметрио даже глаза не открыл. — Это всё не взаправду. Мне это всё просто снится. Сейчас пройдёт…
Парень снова поёрзал на постели, и снова попытался уснуть. Однако звук…
— Пип. Пип. Пип.
…никак не желал исчезать. И такой он отчётливый был, что в какой-то момент в голове у Деметрио что-то перещёлкнуло. Парень резко сел на кровати, открыл глаза и тут же…
— Да ладно⁈ — замер с раскрытым настежь ртом.
На полу, в полуметре от его кровати, лежала бомба. Точная копия той, что он десять тысяч раз разминировал в своей любимой игре. Шашка тротила, чёрный прямоугольник таймера с двумя кнопками, провода — всё как в «Зоне Войны».
— ДА ЛАДНО⁈ — от такого у Деметрио чуть было глаза не вывалились. — Мать постаралась, что ли?
— Нет, — ответил женский голос. — Не она.
Тогда парень повернул голову и увидел, как на подоконнике сидит молодая красивая девушка в чёрной одежде. Волосы собраны в пучок, глаза волчьи, а на губах лёгкая усмешка. Она сидела, скрестив ноги в лотосе, и спокойно смотрела на него.
— Ты кто такая?
— Я та, кто смастерил эту бомбу. А предназначена она для того, чтобы тебя немножечко разбудить. Или нет? Или да? Кто знает? Но на твоём месте я бы нажала на кнопку деактивации.
Деметрио задумался. Перебрал в уме все возможные варианты, и остановился на том, что эту девушку всё-таки подослала его настырная матушка. Ну сколько же можно⁈
— Знаешь? — усмехнулся парень. — Такими детскими разводами меня не взять. Ты хоть знаешь, к кому ты пришла? — тут он наконец-то поднялся с постели и зашагал к подоконнику. — Слышишь⁈ Ты знаешь, к кому ты пришла⁈ Ты хоть знаешь, как меня называют в банде⁈ Не знаешь! Но если сейчас же не уйдёшь, то узнаешь не только «как», но ещё и «почему»! И будешь знать, что бывает с теми, кто мешает мне отдыхать! А теперь пошла отсюда! И игрушку свою забери!
Деметрио схватил бомбу и швырнул её в девушку. Та в свою очередь как-то невероятно лениво увернулась, и бомба вылетела из окна. Пролетела над узкой улочкой, булькнула в воду канала, а в следующий момент… взрыв! Мощный, громкий, такой что стёкла во всём здании задрожали.
— Да ладно⁈ — выпучил глаза Деметрио. — Это что такое сейчас было⁈
— Ну вот видишь, — пожала плечами девушка. — А ведь она могла здесь взорваться.
— Ты совсем безумная⁈
— Ну а что такого? — девушка соскочила с подоконника и начала расхаживать по комнате. — Ты же говорил, что ты практически босс мафии. И… кстати. Я этот фильм тоже видела. Мог бы свои собственные фразы придумать, а не передирать всё один в один. Ладно! Одевайся, собирайся, поплывём на работу.
— Чего⁈
— Твоя мать сообщила префекту, что ты очень плохо себя ведёшь. А я как раз из структуры, которая следит за такими вот непослушными детишками вроде тебя. За хулиганистыми мальчишками, которые норовят сбиться с пути. И хватит на этом. Давай-давай, вперёд, пора трудиться.
— Я⁈ — хохотнул Деметрио. — На работу⁈ Да никогда!
Росси понимал, что ничего ему не будет. Никто ему ничего не сделает, и не заставит идти ни на какую работу. Сон спугнули — это да, но не более. А потом он просто отмахнулся, сел за компьютер и начал включать «Зону Войны».
— Ты всё-таки плохо понимаешь, к кому тебя послали, — сказал он через плечо своей таинственной гостье. — Мне однажды один хам слово кривое сказал, так я от него живого места не оставил. Ты смотри, я нервный…
Деметрио включил загрузку, а потом повернулся на стуле и продемонстрировал свои татуировки.
— Я опасен! — заявил парень. — Ты знаешь вообще, что такое — четыре месяца заниматься боксом⁈ Ты знаешь, на какие вещи я способен⁈ А ведь я ещё две недели на капоэйру ходил! И три дня на карате!
— О-о-о, — протянула девушка. — Это серьёзно.
— Вот-вот! Поэтому давай-ка, сваливай. Твоя миссия провалилась.
— Ты, кажется, не понял, — вздохнула девушка. — Ты в любом случае пойдёшь на работу, нравится тебе это или не нравится.
— А ты попробуй меня заставь, — усмехнулся Деметрио.
Девушка в свою очередь посмотрела на него, подумала, а после достала из-за спины нож. Небольшой. Тоненький, и почти без гарды. Она покрутила его на пальцах, будто фокусник, и сказала:
— Я так поняла, что тебе нравятся боевые искусства. Смотри… это стилет. Вес триста двадцать грамм, общая длина двадцать сантиметров, дамасская сталь, полуторная заточка с обеих сторон. Не сильно-то боевой, если разобраться, скорее сувенирный, но режет не плохо.
Тут она перевела взгляд на Деметрио.
— Хочешь узнать, как он действует? Хочешь, кину в тебя ножом?
Деметрио же в ответ рассмеялся. Громко так, задорно.
— Ой да брось, — сказал он. — Все мы знаем, что ты ничего не можешь мне сделать. Ко мне уже приходили из всяких городских структур, и с кем я только не общался. И потому я знаю, что ты не можешь применить ко мне силу. Ведь в противном случае у тебя будут проблемы.
— Проблемы? — улыбнулась девушка. — Хочешь сказать, что я потеряю работу?
— О, нет! Ты вообще больше не сможешь жить в Венеции. А с твоим префектом, знаешь что сделают? У-у-у-у…
— Хм, — девушка на секунду задумалась. — Знаешь, у меня ведь есть гражданство Российской Империи. Поэтому я максимум потеряю работу. Ну а ещё у меня брат префект.
В следующий момент она подкинула нож, поймала его за лезвие, и толком не целясь бросила в Деметрио. А тот даже моргнуть не успел. Нож просвител в воздухе и вонзился в аккурат между его ляжек, в сиденье игрового компьютерного стула. Р-р-р-раз! И рукоятка уже вибрирует в опасной близости от его паха.
— Следующий брошу чуть выше, — сказала девушка. — Мне бросать? Или ты всё-таки начнёшь собираться и одеваться?
— Ну всё, женщина, ты нарвалась!
Деметрио подскочил и двинулся на свою незваную гостью.
— Обычно я не бью женщин! — сказал он. — Но ты первая на меня напала! А меня, знаешь ли, учили, что неважно кто перед тобой — мужчина или женщина! Если к тебе проявляют неуважение, нужно постоять за себя! Ведь репутацию можно потерять лишь однажды!
Деметрио подошёл к девушке вплотную, встал в корявую боксёрскую стойку, замахнулся и сказал:
— Прощай…
Деметрио не заметил её движения. Он даже не понял, что произошло. Просто в один момент мир перед глазами поплыл, посыпались искры, а следом наступила темнота. Он провалился в забытье, а когда вынырнул из него, первым делом услышал незнакомый мужской голос.
— … синьорина Анна, вы уверены?
— Да-да, синьор Джузеппе, — а вот этот голос он уже знал. — Видите, насколько ответственный парень? Даже без сознания на работу пришёл. А меня попросил проводить, говорил, что ему очень стыдно из-за того, что он уже трижды вас подвёл. Так что не беспокойтесь. Смену отработает без проблем.
Деметрио открыл глаза. Сначала увидел перед собой лишь размытые пятна, но постепенно картинка сфокусировалась. Он был одет, обут, и до кучи стоял на ногах. А рядом с ним стоял какой-то синьор в заляпанной фартуке, — по всей видимости Джузеппе, — и та самая девушка в чёрном.
— Ну, — мужчина почесал в затылке. — То, что он пришёл, это похвально. Вот только этот ваш Деметрио опоздал на пять часов.
— Это моя вина, — ответила девушка. — Прошу простить, немного перестаралась.
— Угу… а что это у него на лбу? Он ударился, что ли?
— Не знаю даже. Может, ему кто-то щелбан дал?
Щелбан? Тут Деметрио понял, что у него до сих пор довольно сильно трещит голова, поднёс руку ко лбу и поморщился. Чуть выше переносицы, будто рог прямо посередине, вздулась огромная, пульсирующая кровью шишка.
— Какого…
— Ну что? — улыбнулась ему Анна. — Доработаешь смену?
А Деметрио огляделся и наконец-то понял, где он находится и что вообще происходит. Он стоял посередь какой-то заваленной коробками подсобки, а через открытую настежь дверь виднелся прилавок с кассовым аппаратом. Магазин? Лавка?
— Стойте! — заорал он. — Какая ещё, к чёрту, смена⁈ Я…
— Стоп, — перебила девушка. — Лучше заткнись и отработай. И не беси тётю Аню.
Деметрио хотел спорить. Хотел возмутиться, послать всех и убежать отсюда, но… что-то во взгляде девушки заставило его промолчать. И тогда он решил: «Ладно. Отработаю. Всего лишь одну смену, а сразу же после неё встречусь с парнями и расскажу им про эту сумасшедшую, что посмела поднять руку на члена банды. Посмотрим, как она запоёт после этого…»
— А ты чего такой довольный? — спросила Анна.
— Просто.
— Думаешь о том, как пожалуешься своим дружкам?
— Увидишь.
— Страшные, должно быть, люди, да?
— Узнаешь. И поверь, тебе очень-очень это не понравится…
Остаток смены длился шесть часов, а работать Деметрио пришлось в небольшой рыбной лавке. В той самой, куда матушка устроила его через своего друга — этого самого синьора Джузеппе. Деметрио пришлось обслуживать покупателей, взвешивать рыбу, пробивать чеки, и прочее, прочее, прочее. Казалось бы, ничего сложного, однако работа была нудной. А ещё работа была… работой.
— Неплохо, парень, — сказал синьор Джузеппе под конец рабочего дня. — Буду ждать тебя завтра. Только не опаздывай снова!
— Ага, — кивнул Деметрио и вышел из лавки.
А куда ему направиться дальше, он уже прекрасно знал. К банде! Его друзья как раз приехали в Венецию всем составом, чтобы провернуть одну «темку», и остановились в старом заброшенном палаццо на границе Дорсодуро.
Часть банды была, мягко говоря, шалупонью. Зато другая часть — вполне себе серьёзные ребята, некоторые даже с подвязками в настоящей мафии. А вот и они! Зайдя внутрь через незапертую дверь, Деметрио увидел, как вся банда собралась за длинным столом. Ребята что-то живо обсуждали — спорили, жестикулировали, перебивали друг друга, и пока что не обращали на него никакого внимания. Никто даже голову в его сторону не повернул.
— Парни! — крикнул Деметрио, проходя к столу. — Вы даже не представляете, что сегодня произошло! На меня какая-то психованная баба наехала! Надо бы разобраться!
А вся банда разом замолчала. Один за другим, парни поворачивали головы в сторону Деметрио, смотрели на него и… бледнели. Выражение лица каждого смеялось от удивления к настоящему ужасу. И… как-то странно они выглядели. Фингалы, синяки, ссадины и нет этого… как его… радости на лицах, во!
— Парни? Вы на стрелку ходили, что ли? Без меня?
— Пошёл в задницу отсюда! — рявкнул Тони, главарь банды.
— Э-э-э-э, — опешил Деметрио. — Что за дела?
— Я говорю: «пошёл в задницу отсюда»!
— Но мы же друзья!
— В задницу!
— Что произошло-то⁈
— Не твоего ума дело! — Тони аж оскалился. — Ну-ка свалил отсюда быстро!
И только сейчас Деметрио начал понимать, откуда у главаря под глазом огромный фингал. Да и все остальные ребята при ближайшем рассмотрении выглядели не лучше — у одного рассечена бровь, у другого запёкшаяся кровь в волосах, третий вовсе не сидит, а стоит рядышком со столом, опираясь на костыли, а четвёртый держится за бок и морщится от боли при каждом вдохе.
И даже Лукас! Самый матёрый боевик их банды, обладатель магического дара и чемпион своего родного города по боям без правил, тоже сидит с загипсованной рукой.
— Лукас⁈
— Уходи отсюда, парень, — сказал верзила.
— Но почему⁈ Ты же говорил, что я перспективный! Ты говорил, что из меня выйдет толк!
А Лукас даже не обратил на него внимания. Вместо этого он повернул голову в тёмный угол комнаты и спросил:
— Госпожа, я правильно сказал?
Из темноты вышел знакомый силуэт. Та самая Анна была тут как тут.
— Да, Лукас, — сказала она. — Хороший мальчик. Ты всё правильно говоришь, — а затем перевела взгляд на Деметрио. — Я же говорила. Хочешь ты или не хочешь, тебе придётся работать и перестать маяться чушью.
Девушка усмехнулась, а затем снова обратилась к банде:
— Кстати, ребята. Вы бы уезжали из Венеции поскорее, а то не нравитесь вы мне.
— Да-да-да! — загалдели ребята наперебой и начали суетиться. — Конечно, синьорина Анна! Мы уедем! Вот прямо сейчас уедем и больше никогда не вернёмся!
— Вот видишь? — спросила Анна у Деметрио. — Они уже уезжают. А тебе пора идти домой. Нужно хорошо выспаться перед рабочей сменой…
— Да не пойду я ни на какую смену!
— Ну вот, — вздохнула девушка. — Я, кажется, расстраиваюсь.
— Нет-нет-нет! — заорал Лукас. — Синьорина Анна, не расстраивайтесь, пожалуйста!
— А что мне твоё «пожалуйста»? Всё равно расстраиваюсь.
— Не надо!
Тут Лукас подорвался с места, подбежал к Деметрио и начал трясти его за плечи:
— ИДИ НА РАБОТУ!!! — а потом… заплакал. Крупные слёзы покатились по щекам чемпиона по боям без правил. — Иди на работу, — повторил он сквозь всхлипы. — Пожалуйста. Прошу тебя, умоляю, просто иди на работу…

Глава 18

Я выскочил на улицу и первым же делом увидел Рафа. Выспавшийся должным образом супер-мега менеджер и по совместительству наследник рода Медичи буквально бурлил деятельностью. Стоя на причале и размахивая руками, как дирижёр, он руководил разгрузкой. А его гондольеры тем временем вытаскивали на мостовую складные столики и стулья. Десятками, если не сказать «сотнями».
В свою очередь братья официанты принимали столы и тут же тащили их за угол. Вся мостовая, на которую выходил фасад «Марины» была уставлена посадочными местами от края и до края. Мы захватили всю улицу и превратили её в одну большую террасу под открытым небом.
— Раф⁈ — крикнул я. — Успеваем⁈
— Успеваем, синьор Маринари! — мужчина даже не обернулся. — Всё будет готово в лучшем виде!
Резонный вопрос: зачем всё это? Да вот же… нечисть внезапно ускорилась. Ещё вчера они заявляли о том, что на подготовку понадобятся чуть ли не месяца, но буквально несколько часов назад сказали — всё. Готово. Короче говоря, Венеция в который раз удивила.
Итак! Подготовка шла полным ходом. По старой-доброй сарафанке вся наша команда уже запустила слушок о том, что сегодня ночью будет весело. Конкретики никакой не дали, но для жителей Дорсодуро «префект сказал» — уже само по себе весомый аргумент. Люди просто поверили нам на слово.
Что в итоге? В час, когда колокол Сан-Марко должен был возвестить о начале аномальной ночи, над городом повисла тишина. Для кого гнетущая, для кого таинственная, а вот для меня самая что ни на есть торжественная. И люди, которым уже вкинули новость, начали потихоньку вылезать на улицы.
Я как раз заканчивал обсуждать с Билли нумерации новых столиков, — запутаться в этом муравейнике было легче лёгкого, — когда ко мне подошёл пожилой синьор в клетчатом пиджаке. Осторожно так подошёл, будто боялся спугнуть удачу.
— Синьор Маринари, — спросил он, — а вы сами знаете, что вообще будет?
И тут настала пора вскрываться:
— Знаю, — кивнул я. — Сегодня ночью фестиваль нечисти. По каналу пройдёт парад платформ.
— Нечисти? — переспросил старичок.
— Нечисти, — кивнул я, а потом извинился, сказался очень занятым и исчез.
А слушок тем временем ушёл в народные массы. Причём эффект от него был, как от искры, угодившей на склад пиротехники. И началось!
И у бедолаги Джулии от телефонов, — да-да, во множественном числе, — раскраснелись уши. Люди звонили, бронировали, а та едва успевала отвечать им.
— Да-да, синьор, столик на пятерых, я поняла. Да, я поняла, с видом на канал…
Люди бегали, суетились, и занимали лучшие места на набережной. Те, кто не успел забронировать места в «Марине» или попросту не имел такой возможности, брали дело в свои руки и просто оккупировали канал. Кто-то принёс с собой раскладные стулья, кто-то просто засел на перила, а самые удачливые жители Дорсодуро превратили собственные балконы в театральную ложу.
Понятное дело, кто-то боялся, но в основном народ у нас был не трусливый. Люди вызванивали друзей и родственников, чтобы сообщить им о новости. Вот, например, синьора рядом со мной кричала в трубку:
— Людовик⁈ Ты не поверишь!
Я же закончил с приготовлениями. Стоял на набережной среди толпы, улыбался и думал, что пока что всё складывается хорошо. Зал готов, кухня готова, и десятки порций самых ходовых позиций меню на низком старте. А народ всё пребывал и пребывал, пребывал и пребывал…
Не обошлось и без конфликтов, само собой. В какой-то момент ушлые уличные торговцы подсуетились и приплыли прямо под окна «Марины» на гондолах, оборудованных под маленькие точки фастфуда. Хот-доги, бургеры, жареные кальмары, сахарная вата, мороженка… но Раф, который к этому времени всю набережную считал своей зоной ответственности, всех этих товарищей технично выгнал.
— Шу! — кричал он на них, будто на голубей. — Шу! Убирайтесь отсюда, сволочи! Канал нужен для прохода платформ!
И, к слову, был абсолютно прав. Торговцы уплыли, но уже спустя полчаса вернулись обратно пешком. Прикатили лотки с той же самой продукцией, и вот тут уже с ними ничего поделать было нельзя. Честная конкуренция, все дела. Если я на правах префекта начну душить малый бизнес, то чем я в таком случае лучше того же Пеллегрино?
Ах, да! О работничках своих замолвлю слово! По понятным причинам, сегодня мне пришлось отпустить часть команды. Тем же, кто остался, я пообещал заплатить сверхурочные, но… они отказались. Вместо денег те же братья официанты попросили столики в первых рядах — кто-то пригласил родителей, кто-то друзей, а кто-то девушку, на которую хотел произвести впечатление. Ну… понятное дело зачем. Чтобы похвастать лишний раз, что они на короткой ноге с префектом и гляди-ка чего могут.
В итоге ближе к ночи, когда уже окончательно стемнело и зажглись фонари, вся улица оказалась запружена людьми. Люди стояли, люди сидели, кто-то даже залез на эти самые фонари, чтобы получше видеть канал.
И вот тут всё наше мероприятие чуть было не пошло по известному месту…
Будто по команде, крыши окрестных домов тоже начали заполняться зрителями. Вот только… аномальными зрителями. Домовые, лепреконы и существа, которых я видел впервые в жизни разом показались людям. Вот и вышла нечисть на свет. И в свет. Кто-то смотрел на своих необычных соседей с любопытством, кто-то с восторгом, а кто-то с ужасом. И пускай нечистые вели себя максимально дружелюбно и махали людям, принять сам факт их существования было нелегко. Нелегко и страшно.
Весёлый гул утих. Стемнело окончательно. А люди всё чаще вместо того, чтобы смотреть себе в тарелку, поглядывали на крыши. В толпе начались зачатки паники.
— А что, если они нападут?
— А что, если это ловушка?
— А где гарантии, что это безопасно?
А тут ещё и аномальный туман выполз поглядеть, что у нас тут происходит. Что ж… паника — штука заразная и передаётся воздушно-капельным быстрее, чем любая другая болезнь. Я видел, как люди начали жаться друг к другу поближе, кто-то подхватил детей на руки, а кто-то уже двинулся прочь с набережной. И кажется, что ситуация начала выходить из-под контроля.
Я же глянул на часы и понял, что до прохода платформ ещё минимум полчаса. А людей нужно успокоить прямо сейчас, иначе непонятно во что всё это может вылиться.
— Синьоры и синьорины! — крикнул я, стараясь перекрыть этот тревожный шёпот, и запрыгнул на парапет. — Сегодня поистине исторический день! Аномальные жители Венеции и люди впервые празднуют вместе! Бок о бок! На одной земле и под одним небом!
Не могу сказать, что паника тут же сдохла, но люди начали прислушиваться и передавать мои слова дальше по толпе.
— Понимаю, у вас наверняка есть сомнения! Однако прошу вас, не бойтесь! Сегодняшняя ночь абсолютно точно будет безопасной!
— С чего вы так решили⁈ — крикнул мужчина из толпы. Лысый такой, толстый, трясучий, со стеклянными глазами. Ну прямо человеческая ипостась самой тревожности. Но! На самом деле, мне только того и надо было.
— Отличный вопрос! — улыбнулся я, а потом поднял голову к небу. — Венеция! Дай нам знак!
И в тот же миг во всём городе пропало электричество. Фонари погасли, окна домов стали чёрными, и даже свечи на столиках разом потухли. Наступила полная темнота, а затем в небе, прямо у нас над головой, вдруг ожили звёзды.
Они форменно начали двигаться — быстро и хаотично закружились, переплетаясь и сталкиваясь. Толпа замерла, наблюдая за невиданными спецэффектами, а звёзды тем временем летали всё кучнее и ближе, а потом вдруг резко сложились в слово: «ЗНАК». Огромные светящиеся буквы зависли прямо над городом и… вот эта прямота, мягко говоря, поражала. Куда уж доходчивей?
Люди разом ахнули, уставившись наверх. А послание Венеции провисело секунд так-эдак тридцать, после чего звезды резко рассыпались и вернулись на свои места. Фонари зажглись. Свечи вспыхнули. И как будто бы ничего и не происходило вовсе.
— Да ладно⁈ — прокатилось по толпе.
Люди под впечатлением соревновались в том, кто сильнее выпучит глаза и шире откроет рот. Но вот, кто-то наконец додумался захлопать в ладоши. Остальные подхватили, и уже спустя несколько секунд вся набережная взорвалась бурными овациями. Кто-то орал, кто-то свистел, кто-то пытался отбить себе к чёртовой матери ладони.
А ещё теперь ни у кого не осталось сомнений — Венеция дала добро. Префект Маринари не пустослов, и ночь сегодня действительно безопасная.
— По местам, синьоры и синьорины! — попытался перекричать я толпу. — По местам! Скоро начнётся!
Сам я устроился за лучшим столиком, прямо напротив входа в «Марину». Ну… потому что тоже хочу приобщиться к прекрасному. И могу. Вместе со мной устроилась Джулия, Анна Эдуардовна собственной персоной и Аугуриели. Ну а через полчаса из-за поворота показалась первая платформа.
Парад открыли русалки. Как и предупреждал Матео, вся их платформа оказалась одним здоровенным кораллом — пёстрым, разноцветным, украшенным ракушками и водорослями. Русалки грациозно возлежали на платформе тут и там, а прямо по центру платформы из тех же самых кораллов был свёрстан величественный трон. А на троне том…
— Это Матео, что ли?
Впрочем, глупый вопрос. А кто же ещё? Просто сегодня рыбак был одет, как бежавший с праздника Нептуна аниматор. Платформу русалки подготовили — загляденье, а вот костюмом своего предводителя должным образом не озаботились. Складывалось впечатление, что они собирали его наспех.
На Матео была густая накладная белая борода. На брови наклеены суровые кусочки ваты, торс голый, вместо юбки рыболовные сети, а в руке явно что символизирующие трезубец огородные вилы. Признаюсь честно, от этого зрелища меня чуть было не порвало, но тут…
— Бип-бип! — в ногу мне ударилось что-то маленькое и низкое.
Опустив взгляд, я увидел машинку Жанлуки. Тунец в аквариуме как и раньше сидел за рулём, а на заднем сиденье лежал конверт с надписью «Для Артуро». Я открыл его, тут же узнал знакомый по накладным почерк Матео, и прочитал:
«Если будешь ржать, продам тебе тухлую рыбу! То есть… Жанлука продаст, само собой. Без обид. Твой друг Матео. p.s. Я тебя вижу!»
Пришлось сдержаться. Меньше всего на свете мне хотелось бы потерять такого поставщика, и потому пока платформа русалок проплывала мимо, я просто вежливо улыбался.
Что ж! Кораллы исчезли вдали, а на их место выплыла следующая платформа. Домовые стилизовали её под стиль а-ля мафия бородатых годов — чёрный блестящий понтон, а по центру стол с красной скатертью. Дон сидит во главе с сигарой в зубах и машет зрителям ручкой, а вокруг него сгрудилась охрана в широкополых шляпах и с автоматами Томпсона в руках. Лица у всех серьёзные, собранные. И тут в один момент…
— Залп! — скомандовал дон.
Тогда домовые вскинули автоматы к небу и начали пальбу. Вот только вместо пуль из дула вылетали красные гвоздики, которые падали прямо на толпу.
— Интересное у них представление о мафии, — улыбнулся я Джулии, а потом поймал и презентовал ей один из цветочков.
А следом в канал уже выплыла самая маленькая платформа сегодняшнего парада. Та, за которую мне как хорошему другу пристало болеть. На ней было четверо — Петрович, Василий, Жировит и синьора Женевра, которая затесалась сюда исключительно благодаря замужеству, потому что… ну потому что это была явно не её атмосфера.
Сама платформа была выполнена в форме огромного осетра, на спине которого стояли три медведя в лаптях, которые в свою очередь удерживали на вытянутых вверх лапах огромный самовар. Насколько я понял, это была эдакая интерпретация легенды о слоне и черепахах. Но далее! На самоваре висела связка гигантских баранок, вместо хвоста у осетра был флаг Российской Империи, а сами домовые оделись в пёстрые рубахи и просторные штаны.
Петрович рвал меха аккордеона, Вася терзал балалайку, а синьор Жировит раздувал щёки, играя на свирели. Женевре же достались деревянные ложки, которыми она без особого энтузиазма отбивала ритм о колено.
— Из-за леса, из-за гор! — заорал Петрович. — Показал мужик топор! Но не просто показал!
И как же хорошо, что итальянцы не знают русского языка.
— Н-да, — вздохнул я.
Осётр, баранки, балалайка. Трудно придумать что-то ещё более клюквенное. Хорошо хоть не додумались гигантскую бутылку водки куда-нибудь пристроить.
— Молодцы! — крикнул я Петровичу, когда их платформа проплывала мимо. — Горжусь!
— Помидоры-помидоры! — подмигнул мне домовой. — Помидоры-овощи!
— О чём поют? — спросила Джулия.
— Лучше не вникай, — посоветовал я.
— А всё же?
— Ох, — вздохнул я. — Это история большой любви. Девушка скачет на лошади вслед за машиной скорой помощи, на которой увозят её любимого.
— Правда? — Джулия вдруг резко приуныла. — А мотив вроде бы весёленький.
— Загадочная русская душа, — подробно объяснил я под задорное хрюканье Ани. — О весёлом грустно, о грустном весело.
— А…
— Смотри лучше! — попросил я.
К тому, что посмотреть было на что. Следующая платформа принадлежала Шону, и была она будто бы из чистого золота выполнена. В центре композиции возвышалась голова золотого тельца с огромными зелёными изумрудами вместо глаз и рогами, сплошь инкрустированными бриллиантами.
Сами лепреконы оделись на манер рэп-исполнителей: широкие штаны, толстые золотые цепи, майки, бейсболки поверх косынок. Сам Шон стоял на носу, держал на поводке Пушка и улыбался толпе блестящими от драгоценных камней зубами. А в какой-то момент его ребята вдруг достали из отсека в платформе холщовые мешки и начали бросаться в зрителей золотыми монетами.
— Ох ты ж! — я чуть было вином не поперхнулся.
Чтобы лепреконы, да просто так расставались с золотом⁈
— Шоколадка, — сказала Аня, поймав одну из монет и сорвав с неё фольгу. — Как в детстве, помнишь?
— Ага…
А следующими участниками парада стали феи, и их платформа оказалась прямой противоположностью звенящей пошлости лепреконов. Каждый её клочок покрывали цветы. Розы, лилии, орхидеи, и какие-то уж совсем фантастические растения с люминесцентными лепестками. Сами феи, — и синьорина Дейдра в их числе, — порхали над платформой, оставляя за собой шлейф из пыльцы и искр. Кто-то играл на арфе, кто-то просто кружился в танце. И что характерно — ни одного намёка на зубы!
А следом за Дейдрой на канале появилась платформа, которая и не платформа вовсе. Господа призраки не нашли ничего умнее, чем просто продемонстрировать честному народу свой корабль. Паруса из тумана, команда из теней — конкретно я всё это уже видел, а вот зрители аж дыхание затаили. В какой-то момент я встретился взглядом с капитаном. Он кивнул мне, как старому знакомому, и в этот момент попугай на его плече громко и чётко произнёс:
— Венеция следит за тобой!
От такого я остался немного в шоке. Интересно как. Это такой магический телеграф, что ли? Ладно…
Все мои знакомцы проплыли мимо и настала пора удивляться. Из-за поворота показалась платформа, исполненная в виде лесной опушки — с деревнями, кустами и даже небольшим ручейком, сбегающим вниз по камням. А на опушке той, будто вышедши из леса, стояли люди. Много людей! Молодые красивые девушки с лисьими ушками были одеты в спортивные костюмы, из-под которых выбивались пушистые рыжие хвосты. А рядом с ними стояли мужики. Прямо вот мужичары. Огромные и накаченные. Из одежды на синьорах культуристах были разве что шорты, но что самое удивительно… среди них стоял Марселло.
И как бы нихрена себе. И тут же появляется вопрос: неужели я что-то очень важное не знаю о собственном мангальщике?
Тут Марселло глазами столкнулся со мной, испугался и спрятался за другими своими мускулистыми товарищами, так что кроме меня его никто не заметил.
— Оборотни, наверное, — предположила Джулия.
— А что, в Венеции ещё и оборотни есть?
— Артуро, — устало вздохнула девушка.
— Да-да, я понял, не продолжай. В Венеции есть всё…
Ну а следом настал черёд удивляться Анне Эдуардовне. Следом за оборотнями, на воды канала выплыла платформа, оформленная под развалины старого замка — с разрушенными башнями, зубцами, и так далее. Прямо по центру её стояло знакомое мне семейство Алафесто. Одеты они были в чёрные плащи с алыми подкладками и высокими воротниками. Лица у всех были неестественно бледными, губы красными и… ну понятно, короче говоря.
Но удивление Ани было вызвано тем, что вместе с Алафесто на этой платформе плыл…
— Эммануэль! — сестра аж на ноги подскочила. Сперва выпучила на парня глаза в некотором шоке, но потом моргнула пару раз и резко назхмурилась. — Вот маленький гадёныш! Пост на барже без разрешения покинул! Я ему сейчас…
— Погоди, — я положил руку сестре на плечо и насильно усадил её обратно. — Дай парню повеселиться.
— Но у нас дежурство! Вдруг на нас нападут!
— Кто? — хохотнул я. — Все, кто может напасть, сегодня собрались здесь.
— Ну, — задумалась сестра. — Да, действительно. Ладно…
Замок проплыл мимо, а вслед за ним появилась платформа в виде сцены. Занавес из красного бархата, направленные в точку софиты на специальных металлоконструкциях и огромные колонки по краям сцены.
Сперва заиграла музыка — ритмичная и, что называется, заводная. Следом занавес распахнулся и на сцену «свиньёй» начали выходить сирены. Сегодня барышни оделись в костюмы танцовщиц кабаре — перья, блёстки, перчатки выше локтя и колготки в крупные сетку. Девушка начали танцевать канкан, высоко подкидывая ноги и тут же обеспечили себе безоговорочную любовь всей мужской аудитории.
Однако этим заразы не ограничились, и хором начали что-то мурлыкать себе под нос… что-то нехорошее. У синьоров вокруг меня тут же остекленели глаза, а кто-то на манер зомби медленно встал с места и начал двигаться к краю воды.
Пришлось погрозить кулаком. Блондинка, — та что у сирен за главную, — заметила меня, виновато улыбнулась и в танце развела руками. Мол, вторая натура, не удержались. Сирены перестали петь, а мужики пришли в себя.
Ну а дальше мимо нас поплыли платформы с нечистью, о существовании которой я даже не догадывался. Гномы в блестящих касках косплеили шахтёров, затем были какие-то чешуйчатые ребята с жабрами на огромной платформе-кувшинке, и дальше, дальше, дальше…
Но чего я никак не ожидал, так это то, что всё это великолепие будет замыкать… бревно.
Самое обычные бревно, на котором сидел волосатый с головы до ног мужик и загребал воду кривым веслом. Никаких украшений, никакой музыки. Ещё и взгляд у него был какой-то… недобрый.
— А это кто? — уточнил я у Аугуриели.
— Так это Сальван, — ответил мой зам, даже не удивившись. — Он тут можно сказать, что случайно. Его сородичи с материка погнали за дрянной характер. Достал он их.
— А он…
— Что-то вроде ваших леших, — опередил мой вопрос домовой. — По идее должен в лесу жить, но в Венеции… сами понимаете, синьор Маринари. Туговато с этим. Вот и мыкается. Говорят, живёт в цветочной лавке где-то на задворках Каннареджо, между пальмой и фикусом.
Ага…
— Аугуриели, — сказал я. — Договорись с синьором Сальваном о встрече. И чем быстрее, тем лучше…
— О встрече? — нахмурился домовой. — Он ведь реально мерзкий тип. Сварливый, гадкий. Синьор Маринари, вы уверены, что вам это нужно?
— Уверен.
— Хорошо, — вздохнул Аугуриели. — Если что, я вас предупредил…
Бревно скрылось за поворотом. И тут, когда казалось, что все платформы уже прошли мимо, с крыш раздался шёпот. С каким-то суеверным трепетом, вся нечисть хором зашептала:
— Ужас Глубин. Ужас Глубин. Ужас…
А потом из-за угла показался Андрюха. Правда, сегодня в несколько непривычном для меня амплуа — вместо обычной воронки на водной глади, он выглядело как смерч. Но… необычный. Казалось, что этот смерч разорил склад блёсток. Андрей летел над каналом, как блестящее розовое торнадо и, что характерно, летел аккуратно. Никаких разрушений, никаких брызг, никакого дискомфорта для зрителей — у Ужаса Глубин явно что всё было под контролем.
Люди, которые уже успели пресытиться удивительным, разом выпучили глаза и разинули рты.
— Да ладно⁈ — закричали в толпе. — Смерч⁈ ДА ЛАДНО⁈
А смерч, явно кайфуя он внимания, проделал путь по каналу вплоть до нашего столика, остановился, а потом «свесил» свою воронку над мостовой. Синьор, который сидел по соседству, вскочил с места, в панике схватил сына и начал отходить подальше, но…
— Спокойно! — крикнул я. — Спокойно!
А затем взял с нашего стола кусочек пиццы, подошёл к водовороту и будто лошадку сахаром покормил его с ладошки.
— БР-Р-Р-РУУУ!!! — довольно проурчал Андрей и рванул дальше. А крики:
— Да ладно⁈ — возобновились вновь.
Люди смотрели на меня с ужасом и восхищением.
— Это наш префект, — пополз шёпот по толпе. — Префект кормит Ужас Глубин с рук…
На том фестиваль начал сворачиваться. Но что самое главное! Всё то время, пока платформы плыли, люди ахали, а нечисть веселилась, я оптом срезал позитивные эмоции. Восторг, радость, удивление, счастье… я впитывал всё, что только мог впитать. И теперь у меня в загашниках столько позитива, что…
— Хорошо, — резюмировал я. — Всё просто чудесно!
— Анна Эдуардовна, псс! — раздалось сзади.
— Чего тебе, Хулио? — тут же отозвалась Аня.
Я тоже повернулся и увидел, что-то уже знакомый ниндзя-гитарист, какой-то то ли расстроенный, то ли растерянный.
— Я на крыше сидел и у меня какой-то призрак попкорн отобрал. И вообще, там они все голодные какие-то!
— И чё? — резонно и очень по-аристократически поинтересовалась Аня.
— Ну… ничё… — потух ниндзя.
Аня раскрыла свой милый ротик уже, видимо чтобы добавить классическое аристократической «ну и всё!», но я ей не дал.
Я быстро огляделся, прикинул остатки по кухне и поднял руку, подзывая ближайшего официанта.
— Вилли! А ну-ка, дружочек…
Сегодня гуляла вся Венеция. И от меня сегодня никто не уйдет голодным. Даже нечисть…

Глава 19

Странно это — проснуться от тишины и спокойствия. То есть… от непривычного чувства, что ничего вокруг тебя не происходит, и поэтому не нужно вскакивать, бежать, догонять, вытворять и так далее.
Да, «Марина» сегодня впервые за долгое время была закрыта на целый день. Вчерашний фестиваль удался. Пускай мы с Джулией хорошенько погуляли до самого утра, всё равно технически были готовы к открытию. А вот остальной персонал… перестарался. Синьор Василий негативно повлиял на Петровича, и как итог домовые перепились. Братья-официанты, Индзаги и Марселло тоже махнули лишнего. Короче! Ничего хорошего в этом нет, но иногда можно. Взять тайм-аут и хорошенько отдохнуть.
К слову, о фестивале. Как именно проходило голосование я так и не понял, но по его итогам победителем оказался Ужас Глубин. И вряд ли кто-то дерзнул бы быть против этого. Горжусь Андрюхой!
Но о чём я там говорил? Отдых! Им-то я и занимался вовсю: в кои-то веки приготовил сам себе вкусную жирную пасту, налил лимонада и устроился на летнике. Пил, ел, дышал полной грудью и изо всех сил радовался. Солнце светит, водичка в канале блестит, и даже чайки сегодня орут не слишком противно. А главное: никаких войн, никаких родителей и никаких очередных стихийных мероприятий. Просто день для самого себя.
Изнутри, из зала, долбила музыка. Что-то старенькое, можно даже сказать «винтажное», с итальянским колоритом и ритмом, что заставляет пуститься в пляс. Джулия куражится. Девушка с самого утра выкрутила колонки на максимум и танцевала, танцевала, танцевала. Вот только не просто так. В танце Джулия наводила в зале уборку — вальсировала то со шваброй, то с тряпкой, то начинала вращаться со свежей скатертью вокруг стола.
Я, конечно же, спросил — зачем ей это нужно? Мол, так и так, Билли с братьями завтра выйдут на смену чуть пораньше и сделают всё сами. Однако Джулия ответила:
— Так надо, — и крыть тут нечем.
Я лишь пожал плечами и подумал, что каждый развлекается так, как он хочет. И вот я здесь — сытый и довольный как слон щурюсь на солнышко и жду непонятно чего. И вот какое удивительное дело. «Непонятно что» случилось как-то уж подозрительно быстро.
Чья-то тёмная фигура заслонила мне солнце и:
— Синьор Маринари! — с улыбкой от уха до уха ко мне подошла синьора София Росси. — Здравствуйте! Чудесная погода сегодня, не правда ли⁈
— Правда, — согласился.
— А я зашла вас поблагодарить.
— Садитесь, пожалуйста, — пригласил я, указывая на стул. — Быть может хотите чай или кофе?
— Нет-нет, я на минуту, — сказала синьора и присела на самый краешек стула. — Я просто хотела сказать, что… вы даже не представляете, скольким я вас теперь обязана. Деметрио. Мой мальчик так сильно изменился после работы с вашим специалистом. Представляете, сегодня он сам, безо всяких напоминаний, пошёл на работу! Ещё и перед синьором Джузеппе извинился за прошлые прогулы! Признаюсь честно, я такого даже не ожидала!
— Ну вот видите…
— Ваша сестра — удивительный человек! — продолжила синьора Росси, и глаза её при этом блестели восторгом. — Кажется, она единственная, кто смог найти подход к моему мальчику! Я ведь говорила, что у него очень тонкая душевная организация? И что не каждому он может довериться?
— О, да, — кивнул я и едва удержался от смеха, представляя какими именно методами Аня находит подход к ранимым двадцатисемилетним мальчикам.
— В общем, синьор Маринари, — София достала из сумочки визитку и протянула её мне. — Если вам что-то понадобится, сразу же говорите. Если я чем-то смогу вам помочь, то помогу обязательно. И… да, я очень надеюсь, что если Деметрио сорвётся, то и вы не останетесь в стороне.
— Не останемся, — уверил я. — Мой специалист практически всегда свободен.
Синьора Росси кивнула, встала, пожелала мне хорошего дня и ушла. Я же решил, что приём солнечных ванн окончен и вернулся в зал. Машинально положил визитку Росси на барную стойку, двинулся к кофе-машине и тут вдруг услышал за спиной:
— Да ладно⁈
Танцуя мимо, Джулия заинтересовалась клочком бумаги. Взяла, прочитала, и теперь вот: стоит, пучит глаза и пытается подобрать челюсть.
— Кхм-кхм, — прокашлялся я. — Дай угадаю. Ты знаешь синьору Росси?
— Конечно! — сказал Джулия, тряхнув головой. — А кто же её не знает?
— Я, например.
— Это неудивительно. Ты вообще никого не знаешь, Артуро! Синьора София удивительная женщина из удивительной семьи. Росси вот уже в двадцатом поколении торгуют приправами. Семейный бизнес, так сказать. Они чуть ли не первыми объединили лучшие итальянские специи под одним брендом.
— Специи?
— Травы, соль, перец, масла. А ещё некоторые особые смеси, состав которых никто не может разгадать вот уже несколько столетий!
— Интересно…
— Да, они не известны на весь мир, но так Росси к этому и не стремятся, — продолжила кареглазка. — Предприятие у них небольшое и упор сделан на качество. То есть на всех покупателей их товара не хватает, и некоторые рестораны планируют поставку на год вперёд.
— А мне дали визитку, — улыбнулся я.
— А тебе дали визитку!
— И чего же я жду?
— И чего же ты ждёшь⁈
Уже в следующее мгновение я набирал телефонный номер, указанный на визитке.
— Синьора София, это Артур Маринари. Простите, что беспокою.
— Ничего страшного, Артуро.
— Я тут подумал и решил спросить: а не могли бы вы стать поставщиком «Марины»?
— Для вас, синьор Маринари, — не раздумывая ни секунды сказала женщина. — Всё что угодно.
— Вы только не подумайте, — поспешил добавить я. — Я не как префект прошу, а как шеф-повар.
— Так ведь и вам отвечаю не как префекту, префекту я бы сказала, что у меня очередь, — сказала Росси. — А просто как хорошему человеку, который находился на работе, которой горит и которая приносит ему удовольствие, но всё-таки отвлёкся и нашёл время помочь человеку в беде.
— Да я…
— Ничего не говорите, синьор Маринари. Не нужно. Вечером я пришлю вам полный прайс.
— Благодарю.
И выходной продолжился. Где-то к обеду в зал выполз Петрович: лохматый, красноглазый, с выражением вселенской скорби на лице.
— Ох, Маринарыч, — вздохнул домовой. — Я сегодня не проснулся, а очнулся. Практически воскрес, блин. Что-то мы вчера… да-а-а-а, — протянул домовой. — А что было-то?
И кто бы на моём месте удержался? Фантазия разыгралась, и я начал на ходу придумать сказ о том, как Петрович в Венеции барагозил. В красках, я рассказал ему о том, как он зажимал сирен на глазах у жены, как предлагал одному из оборотней выскочить раз-на-раз, как проиграл лепреконам свою золотую статую и…
— … в конце концов потопил платформу Базилио.
— Ох ё-ё-ё-ё, — домовой схватился за голову.
— Дон, кстати, уже заходил с утра. Сказал, что хочет тебя видеть.
Увы и ах, тут я сломался. Наблюдая за тем, как кровушка стремительно отливает от лица Петровича, я не стерпел и рассмеялся.
— Ты издеваешься что ли⁈
— Ну да.
— Придумал всё⁈
— Ага.
— Вот ты… вот ты гад, Маринарыч!
В качестве извинений, я лично сделал Петровичу похмельную кровавую Мэри с капелькой табаско и щедрой порцией позитивной энергии, чтобы прогнать бодун. Ну а дальше…
Дальше я внезапно осознал, что этот бесхозный день тянется как резина, а я накрепко отвык бездельничать. Посидел, почитал, выпил ещё одно кофе и понял — нет. Мне срочно нужно заняться чем-то полезным.
— Джулия, я ненадолго!
— Давай!
Пока есть свободное время, я решил прогуляться в доки, к моему новому цеху, и посмотреть как там чернушки поживают. Здание встретило меня табличкой Матео и тишиной. Я толкнул дверь, зашёл внутрь и чуть было не выругался с порога…
Половина помещения была абсолютно нормальной, а другую уже заново заволокло этой непонятной темнотой, которую я с таким трудом выкорчевал буквально накануне. Вытянув руку вперёд, я впитал немного энергии, но понял, что даже если сейчас я всё здесь очищу, то толку не будет. Она ведь всё равно вернётся. Всё равно поднимется из таинственной каморки.
Я долго стоял, смотрел на эту тёмную стену и думал: прямо сейчас мне тупо не хватит сил, чтобы очистить всё, включая очаг темноты. Не потому, что я слаб. А потому, что это просто другой уровень…
И тут меня осенило. На ум пришли слова одного известного итальянского мыслителя, синьора Макиавелли. А именно: «Не можешь победить — возглавь».
— Эй! — крикнул я в темноту. — Выходите! Нам нужно поговорить!
А в ответ тишина.
— Я знаю, что вы здесь! И я знаю, что вы меня слышите! Выходите!
Снова молчание.
— Хорошо, — сказал я громко и чётко. — В таком случае вот вам информация: отныне я буду приходить сюда каждый понедельник, среду и субботу. И каждый свой визит я буду чистить эту вашу тьму настолько, насколько у меня только хватает сил. И придётся вам ютиться в этой своей каморке под землёй. В тесноте и обиде. Так что-либо вылезайте и разговаривайте со мной прямо сейчас, либо я пошёл!
— Челове-е-е-ек, — раздался злобный шепчущий голос из темноты. — Человек не выучил урок! Человек хочет умереть! Ах-ха-ха-ха!
— Ой, — я отмахнулся. — Мы это уже проходили. Давайте лучше нормально пообщаемся?
Следом я услышал, как чернушки внутри клубов тьмы о чём-то шепчутся. И судя по интонации этого шёпота сделал выводы, что сущности ожесточённо спорят между собой. В конце концов из темноты послышалось:
— Ладно! — и чернушки в количестве трёх штук отделились от основного сгустка. — Чего ты хочешь, человек?
— Хотите верьте, — сказал я. — Хотите нет, но я хочу понять вас. Серьёзно! Зачем вы вообще всё это делаете? Зачем отпугиваете людей? Зачем мешаете мне привести это место в порядок?
— Это наш дом, — ответил первый голос.
— Мы здесь живём, — добавил второй.
— А люди приходят и мешают! — заключил третий, самый злобный.
— Чем они вам мешают-то? Ходят? Дышат? Не понимаю!
— Они хотят изменить наше пространство! Хотят уничтожить его! Хотят изгнать нас!
— Слушайте… всё понимаю. Привычка, все дела, но если соседство с людьми вас напрягает, то почему бы вам на самом деле не изгнаться самостоятельно? Выбрали бы какой-нибудь заброшенный мрачный замок и жили бы там в своё удовольствие.
— Мы не можем! — взорвался негодованием чернушка номер три. — Мы заперты здесь! Мы не можем выбраться! Причём мы даже не знаем, откуда мы прибыли! Знаем только, что это место находится где-то далеко.
— Далеко? — переспросил я. — В Венеции или где-то подальше?
— В Венеции, — рассмеялись чернушки в три голоса.
— Не понимаю, что тут смешного.
— Нет, — слово опять взял главный из сущностей. — Это место далеко от Венеции. Дальше, чем ты можешь себе представить, человек…
Что ж. По итогам разговора я сделал для себя кое-какие выводы. И главный из них заключается вот в чём: эти ребята отнюдь не абсолютное зло. То есть… не каноничное принципиальное «злое зло», которое видит смысл своей жизни в том, чтобы убивать, калечить, гадить и так далее. Нет! По всей видимости, они просто заложники этой чёртовой каморки под землёй. И я их не просто понять могу, а какой-то степени даже посочувствовать…
— Жизнь тлен! — продолжил ныть третий чернушка, смекнув что у него в кои-то веки получилось присесть кому-то на уши. — Мы не можем уйти, но нам плохо здесь оставаться! Мы не можем расширить своё пространство дальше этого здания, не можем выйти наружу, не можем увидеть мир, не можем усмирить эту ужасающую скуку! Это пытка, слышите! Пытка! А ещё…
— Я понял, — перебил я. — Так… господа, а что если я предложу вам сделку?
— Какую сделку? — явно заинтересовались чернушки.
— Самую простую в мире. Я буду кормить вас, а вы взамен станете работать на меня.
— Человек! Мы уже поняли, что ты повар! Но нас не интересует человеческая еда!
— Дослушайте сначала, — нахмурился я. — Я не предлагаю вам человеческую еду, я предлагаю тёмную энергию. Но только не ту, что пропитана болью и страхом, а чистую. Благодаря своему дару, я могу отфильтровать её и оставить чистейшую тьмы безо всяких примесей. Понимаете?
— Не понимаем, — ответил третий чернушка и оглянулся на своих товарищей.
— Мы тоже, — подтвердили те.
— Лучше один раз попробовать, короче говоря, — сказал я.
Сказал, а затем сосредоточился и достал из загашника немножечко негатива, что собрал на днях, но так и не успел переплавить в доброе, разумное и вечное. Пропустил этот тёмный сгусток через себя и вычленил из него всё людское — грязь, тяжесть, боль и чужие страхи. В итоге у меня на руках оказалась чистая и… м-м-м… нейтральная тьма, которую я тут же выпустил в центр комнаты, прямо в чернушек.
Сначала сущности шуганулись от неё. Потом принюхались. Подошли поближе, потыкали в неё пальцем и, наконец, впитали. Какое-то время в помещении стояла полнейшая тишина. А потом:
— Да ладно⁈ — крикнул первый.
— Это что вообще такое⁈
— Вкусно-то как! — а третий аж пританцовывать на месте начал. — Чистая тьма! Без злобы! Без агрессии! Как это вообще возможно⁈
— Как ты сделал это, человек⁈ Ай, ладно! Плевать как, я хочу ещё! Можно мне ещё⁈
— Можно, — кивнул я. — Но после соблюдения условий сделки. Помните? Я кормлю, а вы работаете.
Сущности отошли в сторонку, встали в тесный круг и снова начали шептаться. А затем:
— Ну допустим, — сказал один из них. — Допустим, мы согласны. Но! Мы ведь уже знаем, что ты хочешь сделать здесь кухню. И проблема в том, что мы не умеем работать человеческую работу. Не умеет потрошить рыбу, готовить, мыть посуду…
— Не-не-не-не! — перебил я. — Куда-то вы разогнались, ребята. Место на кухне ещё заслужить надо.
— Но что же тогда ты от нас хочешь?
— Готовить вам не придётся, — сказал я. — Готовить будут люди, которые придут сюда на днях. А вашей задачей будет оберегать их, защищать и следить за тем, чтобы никто из них случайно не пострадал.
— Пострадал? — не поняли чернушки.
— От других аномальных сущностей, — пояснил я. — Не все ведь такие лапушки, как вы, верно? Вот и охраняйте цех от всякого такого. Мои сотрудники с этого момента — ваши подопечные. Чем лучше и комфортней им будет тут работаться, тем лучше я буду относиться к вам. А чем лучше я буду относиться к вам, тем чаще и вкуснее вы будете есть. Как по мне, всё очень даже честно.
Чернушки снова зашептались. Посовещались, а затем хором ответили:
— Мы согласны!
— Дело нехитрое, — пожал своими теневыми плечами главный из сущностей. — Сделаем всё, что в наших силах.
— Отлично, — кивнул я и добавил: — Ещё момент. Если мы сработаемся, то как-нибудь потом я попробую снять привязку и вытащить вас из этого места. Обещать не могу, но очень постараюсь. Я ведь правильно понимаю, что вам надоело тут сидеть?
— Да-а-а!
— Надоело!
— Ещё как надоело!
— Вот и отлично. Попробуем сорвать ваши кандалы. В конце концов, мир вокруг прекрасен и удивителен. А Венеция так вообще волшебное место, где каждый может стать кем захочет, — улыбнулся я. — Вот скажите мне, ребята, кем бы вы хотели стать?
Двое чернушек сразу же ответили:
— Не знаем, — а потом как-то подозрительно зашушукались, глядя на третьего. — А вот у него есть мечта!
— Правда? — спросил я. — И какая же?
— Ну-у-у-у, — протянула смущённая сущность.
Чернушка замялся. Я почти физически ощущал, насколько ему сейчас неловко. Он ковырял ножкой пол, болтал руками, не зная куда их деть, и всё вздыхал, вздыхал, вздыхал.
— Да говори уже! — крикнули его друзья и принялись смеяться.
— Ну-ка не ржать! — пришлось прикрикнуть на них. — Мечта есть мечта, и в ней нет ничего смешного! Ну же, — я перевёл взгляд на третьего. — Говори. Кем ты хочешь стать?
— Я хочу стать… шарфом.
— Чего? — не понял я.
А в следующий момент его силуэт расплылся в бесформенное чёрное марево, метнулся ко мне и обвился вокруг шеи. Вот только не с тем, чтобы придушить гадкого противного человечка. Чернушка реально обрёл форму шарфа.
— Кхм, — прокашлялся я и решил сделать сущности комплимент: — Уютно… а вы чего стоите? Давайте, мечтайте уже! Время у вас пока что есть…

Глава 20

Новый день, новое утро. Как обычно в зал я спустился самым первым — крепко мне полюбилось это время «для себя». Без утренней суеты, гостей, звона посуды и людей, которые так и норовят приспособить префекта Маринари под собственные нужды.
Следуя к кофемашине, я чуть задержался у полки с куклами. Оборванчик до сих пор не вернулся.
— Доброе утро, — обратился я к Принцессе, которая сидела на своём обычном месте, чинно сложив ручки на коленочки. — Как настроение? Вестей от твоего друга нет пока?
Кукла, разумеется, не ответила. По той простой причине, что она кукла и разговаривать ей не положено. Однако я всё равно постоял и подождал. Почувствовал себя немного глупо, махнул рукой и обернулся к картине.
Забил на кофе, вышел из-за бара и вплотную подошёл к картине Венецианки.
— Утро доброе! — улыбнулся я картине. — Как спалось?
И тут же подумал о том, что веду себя как мультяшная принцесса. Осталось только, чтобы голуби-боксёры принесли мне в клювиках глаженную рубашку, а потом уселись на плечо и защебетали что-нибудь восторженно-мелодичное. И ещё чтобы в окне показалась морда Тугезного Коня с полевыми цветами в зубах.
Что ж? Когда-нибудь… уверен, когда-нибудь всё так и будет. Но к картине! Сегодня Венецианка почему-то выглядела очень уставшей. Она сидела в кресле, положив ногу на ногу и обмахивалась веером. Лицо утомлённое, под глазами залегли тени.
— Хм-м-м, — тут я и сам нахмурился. — Синьорина, вы как? Не приболели часом?
И вот вопрос: а могут ли картины вообще болеть? С одной стороны, изображённая на холсте барышня явно двухмерна и никаких органов у неё нет. С другой стороны, в Венеции возможно всё. Может, Венецианка переутомилась после фестиваля? Столько людей, столько нечисти, столько эмоций…
Ладно. Я заварил себе чашку кофе, вышел на летнюю веранду, сел за столик и глубоко втянул ноздрями прохладный утренний воздух. Затем вытащил из кармана заготовку для родового перстня, — ту самую, из итрий-церия, что мне прислали из Российской Империи. Скоро-скоро этот холодный кусочек металла должен был стать первой и главной печаткой рода Маринари. Я сидел, крутил его пальцах и периодически переводил взгляд с него на перстень деда.
Два кольца, стало быть. Две эпохи. Две судьбы. Две, в конце-то концов, светлых повести!
— Утро, — раздалось сбоку.
Сегодня я даже не вздрогнул. Просто повернул голову и кивнул Ане, которая уже расположилась на соседнем стуле. Думал, что никогда не привыкну к этим её бесшумным перемещениям в пространстве, но вот же — привыкаю.
— Ань, — вздохнул я. — А ты можешь как-то обозначать своё присутствие акустически?
— Нет, — отрезала сестра. — Мне же нужно как-то форму поддерживать, верно?
— Верно. Что-то ты сегодня рано нарисовалась. Не спится?
— Ага.
— Кофе будешь? — я кивнул на свою кружку. — Я ещё не отхлебнул даже ни разу. Не успел.
— Да я не брезгливая, — сестра забрала кофе, сделала глоток и зажмурилась от удовольствия. — Не знаю, что у тебя Конан делает с зерном, но что-то делает…
— Наверняка, — согласился я и решил спросить: — Так это… где ты, говоришь, обитаешь-то сейчас?
— Ничего такого я не говорила, — улыбнулась Анна Эдуардовна. — Потому что вдруг тебя будут пытать, а ты не выдержишь, расколешься и сдашь все пароли с явками?
— Честно говоря, единственный человек, которому по силам расколоть меня пытками, прямо сейчас сидит напротив.
— О-о-о, — сестра уважительно покивала головой. — И снова хорошая попытка, но нет. Извини, но я слишком дорожу своей анонимностью.
Мы посмеялись, а после я вернулся в «Марину» и заварил ещё один кофе, на сей раз уж точно для себя. Вернулся, сел, устроился поудобней и спросил:
— Итак?
— Итак, — кивнула Анна Эдуардовна, сложила руки на столе будто школьница и посмотрела на меня максимально серьёзно. — На повестке дня стоит вопрос.
— И какой же? — уточнил я, хлебнув кофе.
— Мы с тобой так толком и не обсудили, что нам делать с титулами, — сказала сестра.
— Не понял. А что с ними делать? Гордо носить разве что! Другого применения, хоть убей, не вижу…
— Я про другое, — Аня покачала головой. — У нас с тобой род общий или нет? Ты — граф Маринари, глава рода. Я — графиня Сазонова. Смекаешь, да? Фамилии-то разные. И я по этому поводу уже окончательно запуталась.
— Ну а ты как хочешь? — спросил я. — Общий или не общий?
— Я хочу общий, конечно же. Но… фамилии же. И дед опять-таки…
Она замолчала и отвела взгляд.
— Точно, — вздохнул я. — Дед…
Так мы и просидели, глядя в содержимое кружек, примерно с минуту. Думали о своём и слушали, как вода плещется о камень мостовой от первых проплывающих мимо гондол. Дед. Фамилия. Взять и перечеркнуть её?
— Ну слушай, — я наконец собрался с мыслями. — Обидно, досадно, но тут наши дорожки, по всей видимости, расходятся. К тому же у рода может быть только один глава, а ты, насколько я понимаю…
— Ой, — скривилась Аня и махнула на меня рукой. — Перед кем другим прибедняться будешь, ладно? Ты глава рода. Был, есть и будешь в дальнейшем. Я не претендую.
— Да ладно? — улыбнулся я. — А как же самая главная и очень великая графиня Анна? Помнится, ты чуть было не визжала от радости, когда письмо пришло.
— А я и буду графиней, — Аня хитро сощурилась. — Да тех пор, пока ты не женишься. А женишься ты… ну… будем говорить откровенно, да? Такими темпами ты женишься только когда у тебя внуки в школу пойдут, не раньше.
— М-м-м…
— Не урчи! — тут Аня снова посерьёзнела. — И да. Мне ведь ещё один сон приснился.
— Про деда?
— Про него.
— А почему ты не говорила⁈
— Вот, говорю, — сестра подняла на меня глаза. — Проснулась и пришла рассказывать.
— Ну так давай же! Что там было?
Тут я почувствовал, как внутри закипает тревога. И в который раз чуйка меня не подвела.
— Всё было очень странно, — Аня говорила медленно, очень тщательно подбирая слова и пытаясь сформулировать неформулируемое. — Дед говорил… знаешь, как будто сквозь кисель какой-то? Глухо так, прерывисто. И у меня было чёткое ощущение, что кто-то или что-то его удерживает. Держит, не отпускает, стоит между мной и ним, и не даёт нормально изъясняться.
— Что именно он сказал?
Аня поджала губы, подняла бровь и покачала головой, как будто бы сама себе не верила.
— Дед сказал, что род Сазоновых своё изжил. Что фамилия это просто набор букв, и чтобы я не парилась по этому поводу.
— Набор букв, — повторил я. — Ну… допустим? А Артёмка наш?
— А что Артёмка? — тут Анна Эдуардовна отпустила мрачные думы и резко оживилась. — Кстати, Артёмка же! Представляешь, у нашего брата настоящий талант к клинингу. Ты не поверишь, насколько он тщательно убирает баржу, ну прямо золото, а не человек. Я ему даже немножечко поколдовать разрешила…
— Серьёзно?
— Да-а-а!
— Но…
— Ты дослушай! — хохотнула Аня. — Он себе по-шустрому какой-то чудо-состав сварил из подручных материалов. Палубу им натирает теперь и, не поверишь, чайки как только гадят на неё, дерьмо сразу же испаряется! Без следа, без запаха, без… без ничего вообще!
— Серьёзно?
— Вполне! Ты только представь, если производство наладить такого вот средства? Мы же озолотимся!
Тут я не сдержался от смеха. Великий и ужасный Артём Сазонов — изобретатель универсального септика.
— Ладно, — в конце концов сказал я. — Это хорошо, что человечек постепенно в норму приходит. Значит, трудотерапия даёт свои плоды. Но как бы там ни было, он Сазонов и надо думать. И да! На твой счёт я, если что, не настаиваю. Хочешь оставить дедову фамилию — оставляй. Уверен, есть способ уладить всё это дело юридически.
— Да не, — отмахнулась сестра, а затем медленно, смакуя каждую букву, произнесла: — Анна Маринари… звучит?
— Звучит, — кивнул я.
А про себя подумал, что сестра теперь несколько дней будет занята, примеряя на себя фамилию будто очередное платье. Вон, уже сидит, вся из себя мечтательность. Но тут:
— Ой, — Аня вдруг резко нахмурилась. — Я ещё кое-что вспомнила. Клянусь, вот только сейчас. Знаешь ведь, как со снами бывает? Тут помню, тут не помню.
— Знаю-знаю… что вспомнила-то?
— Я чуть отчётливей вспомнила то чувство из сна. И чувствовала я, что… как будто деду нужна наша помощь.
— «Как будто»? — переспросил я. — Или нужна?
— Ну ты же знаешь деда! Он…
— Дед?
— Он гордый! Он не попросит. А глаза у него меж тем были такие грустные-грустные. Как будто он… ну… знаешь? Как будто он прощается со мной. Я имею в виду навсегда, — Анна Эдуардовна замолчала.
Я же снял перстень Богдана Сазонова с пальца, покрутил его в руках и пообещал, что:
— Я обязательно подумаю, что нам теперь делать. Пришло ко мне понимание, что пришло время. Вот только для чего пришло время и что именно делать я пока не понимаю. Но пойму. Обязательно пойму, — я вздохнул и надел кольцо обратно. — Ну а пока не расстраиваемся раньше времени! И да, рабочий день настаёт! Пора трудиться!
— Точно! — Аня вскочила, чуть было не опрокинув стул. — Сегодня же платформу привезут! Приплывут? При… волокут? Притранспортируют, во!
— Какую платформу? — сперва не понял я.
— Ну эту! Бывшую буровую установку! Я же говорила, что мы за её счёт расширяться планируем.
— А-а-а, — протянул я. — Да-да, точно, вспомнил. Помощь нужна?
— Пока что нет, — отмахнулась сестра. — У меня сейчас на барже помощников целая куча. И все они как раз уже должны были отойти от фестиваля. И кстати…
— Чего? — насторожился я.
— Братик мой любимый братик, — улыбнулась Анна Эдуардовна. — Брати-и-и-и-ишечка мой…
— Ань, ты меня пугаешь.
— Ты уже подумал насчёт герба рода Маринари? — спросила сестрица. — Я тут что подумала? Давай, на нём будет лилия изображена?
— Лилия? — удивился я. — А почему лилия?
— А почему нет? — она усмехнулась. — Тебе ведь если волю дать, то у нас будет герб в виде перекрещенных половника и лука-порея. Или блендера какого-нибудь со сковородкой. Никакой эстетики.
— Ой, иди уже, а? — улыбнулся я. — Платформу свою встречай.
Сестра заливисто рассмеялась, а уже в следующий момент из-под стола вырвались клубы чёрного дыма, в которых она в конечном итоге и исчезла. Драматично так, как в театре. Я уж думал ушла окончательно, но тут откуда-то с крыши услышал крик:
— Подумай насчёт лилий! — и снова развесёлый смех.
«А семья у нас, всё-таки, интересная», — подумал я, допил кофе и отправился работать работу. День начался как обычно: сперва я разгрузил Бартоломео с его парнями, потом загрузил их полуфабрикатами, потом покормил синьора Андрея, отдал завтрак, поругался с Петровичем, помирился с Петровичем, пару раз услышал от Джулии что я ненормальный… короче говоря, текучка.
А вот после завтрака понеслись приключения. Стоило мне выдохнуть после запары, как сразу же зазвонил телефон:
— Шеф! — голос Аугуриели был максимально взволнованным. — Всё готово!
— Что готово?
— Я нашёл Сальвана! — выпалил домовой. — Как вы и просили, — а потом задумался и добавил: — Точнее не я нашёл, а мои люди. Точнее не мои люди, а люди отца. Точнее не люди даже, а домовые.
— Я понял-понял, можешь не продолжать. И когда же наш леший готов подойти на собеседование?
— А вот тут проблемка, — неловко хохотнул Аугуриели. — Не подойдёт он никуда. Нам самим идти придётся.
— Куда?
— Так я ведь уже говорил. Сальван живёт в цветочной лавке на окраине Каннареджо…
— … между фикусом и пальмой, — вспомнил я. — Точно-точно. Что ж… придётся идти.
— Шеф! А можно составить вам компанию?
— Не «можно», Аугуриели, а нужно. Жду тебя в «Марине», и отсюда вместе двинем.
— Ага, хорошо, — сказал домовой.
Сказал, а уже в следующий момент я аж трубку от уха отдёрнул. Начались какие-то лютые помехи, хрипы, треск, а следом будто из глубокой пещеры голос Аугуриели:
— Шеф, я пришёл.
Обернувшись назад, я увидел, как домовой уже стоит посередь зала, смотрит мне прямо в глаза и прижимает телефон к уху. Камин? Бли-и-и-н…
— Алло? Шеф?
— Трубку-то положи…
— А, ну да, точно.
Медлить мы не стали и сразу же вышли в сторону Каннареджо. Найти лавку оказалось довольно легко — фасад её был, мягко говоря, приметным. Он занимал собой весь первый этаж одного из довольно больших палаццо и был выкрашен в ярко-жёлто цыплячий цвет, чем откровенно портил картинку Венеции. А что меня особо напрягло, так это вывеска: «Контарини и сыновья», — а дальше перечисление всего того, что тут продаётся вплоть до семян и горшков.
— Контарини, — я обратился к моему заместителю. — Это тот Контарини, который…
— Да, шеф, — домовой хохотнул. — Но прикол заключается в том, что никаких сыновей у него нет. И дочерей, к слову, тоже.
— Не размножается, — удовлетворённо кивнул я. — Уже хорошо. Ну что, пошли?
— Вперёд, шеф!
И стоило нам лишь войти внутрь, как из-за зарослей чего-то папоротникообразного я услышал громкую, срывающуюся на крик ругань:
— Ты никуда не пойдёшь, гадина такая! — орал злющий голос.
— Ну бли-и-и-ин, — отвечал ему другой, жалостливый и ноющий. По ощущению он чем-то неуловимо напомнил мне застрявший в болотной трясине сапог. Странное сравнение, наверное, но вот уж как есть. — Ну пожа-а-а-алуйста…
— Я так и знал! Так и знал, что нельзя было отпускать тебя на этот тупой фестиваль!
— Ну бли-и-и-н.
— Поэтому всё! Хватит! Хватит тебе теперь впечатлений на год вперёд, сиди и думай над своим поведением! И работай!
— А мне ведь так понравилось на свободе…
— На свободе⁈ А тут ты несвободен, получается⁈
— Ну… да. У меня ведь цепь на ноге и…
— Заткнись и работай!
Тихо ступая, я обошёл заросли и увидел обоих спорщиков. Первый — толстый мужчина с круглым лицом и тоненькими, явно что каким-то гелем зафиксированными усишками. Он стоял, уперев пухлые кулачки в не менее пухлые бочки, и буквально пылал гневом. А напротив него стоял второй — тот самый лохматый мужик, что принимал участие в фестивале на бревне. Сальван, стало быть.
— Кхм-кхм…
Стоило мне прокашляться, как толстяк испуганно обернулся в нашу сторону, а леший мгновенно превратился в лимонное дерево. Невысокое, с блестящими сочными листьями и лимонами будто бы из рекламы… лимонов.
— О, синьоры! — попытался улыбнуться толстяк, но вышло неубедительно. — Чем могу вам помочь⁈
Исходя из услышанного и увиденного, я попытался понять, что происходит, и к некоторым выводам пришёл. Сальвана удерживали здесь против его воли, и вызволить беднягу отныне — дело принципа. Правда, пока совершенно непонятно почему он вообще здесь оказался? Как? Зачем?
Мельком переглянувшись с Аугуриели, я понял, что домовой прямо сейчас раздумывает над тем же самым.
— Смотрите, — прошептал мой зам, указывая на лимонное дерево. — Дрожит. Боится?
— Не знаю, — таким же шёпотом ответил я. — Надо отвлечь синьора продавца, — а затем во весь голос обратился к толстяку: — Здравствуйте, мне нужны семена огурцов!
— О-о-о, синьор, вы пришли по адресу! — пухлый сложил свои пальцы-сосиски домиком, снова улыбнулся и посеменил за прилавок. — У нас самый широкий ассортимент семян в Венеции!
О, да! Знаю-знаю… Все ваши сорта выведены триста восемьдесят тысяч лет назад одним очень известным синьором из одной очень родовитой семьи, которую знал весь город, и к которой короли всего ходили на поклон за советом. Сам синьор дожил до ста тридцати пяти лет, настругал около трёх тысяч детей и умел летать по средам и пятницам, а в понедельник ограничивался левитацией и изрыганием огня, и всё это только благодаря тому, что он питался строго огурцами. А продал он их за жизнь так много, что купил себе армию, и флот, космическую ракету, и Мьянму на сдачу.
Слышал я всё это уже не один раз. Истории — одна другой краше.
Вот только когда дело касается огурцов, мои земляки тоже не лыком шиты. Суровый русский агроном пускай и не живёт до ста лет, и в дворянах не числится, и в магии ноль, зато фантазия его шире самой широты. Помню, как-то раз мне случайно попал в руки журнал для огородников, и я до глубины души был поражён, насколько творчески могут подходить к своей работе люди, которые выдумывают названия для сортов овощей. А несколько штук специально запомнил. Прямо как знал!
И вот тут-то мы с венецианцами наконец-то поменяемся местами. Могу же я хоть разок побыть неадекватом? Учитывая, какие у меня были учителя, с этой ролью я справлюсь на раз-два.
— Синьор, — сказал я, глядя продавцу прямо в глаза. — Мне подойдёт не каждый сорт, уж будьте уверены.
— И вы будьте уверены, что наша лавка в свою очередь может удовлетворить самый взыскательный спрос!
— Уверены? — улыбнулся я.

Глава 21

— Мне нужен сорт огурцов «Бабушкин Внучок», — сказал я. — Или «Доминатор».
— Э-э-э-э, — мгновенно потерялся толстый.
Почву из-под ног я у него вышиб мгновенно, и оставалось бедолаге теперь лишь мекать, бекать, потеть и оправдываться.
— Синьор, прошу прощения, но таких сортов у нас нет…
— А вы уверены?
— Боюсь, что…
— Мне нужен именно «Бабушкин Внучок»! Поищите, он наверняка должен где-то быть!
— Но…
— Вы что, помните наизусть все семена, которые у вас есть в продаже⁈ — под моим натиском у синьора продавца не было ни шанса.
— Нет, но…
— Вы же сами говорили про «самый широкий ассортимент»!
— Синьор, — улыбнулся толстячок, когда я наконец позволил вставить ему слово. — Боюсь, что тех сортов, о которых вы говорите…
— Мне что? — я достал телефон. — Позвонить синьору Контарини и рассказать ему о том, что сотрудник его лавки не знает элементарных вещей? И при этом даже не собирается в них разобраться?
— Нет-нет-нет! — продавец замахал руками. — «Бабушкин внучок» и «Доминатор»! Сию секунду! Я поищу! — и исчез в подсобке.
Мы же с Агуриели метнулись к лимонному дереву и начали трясти его прямо за ствол.
— Сальван, — сказал я. — Мы знаем, что это ты. Можешь не притворяться.
Дерево вздрогнуло, зашуршало листьями и уже через секунду превратилось в лешего. Лохматого, бородатого, с идеально круглыми от удивления глазами.
— Откуда вы знаете? — прошептал он, переводя взгляд с меня на Аугуриели и обратно.
— Позволь представиться, Артуро Маринари, — ответил я. — Устроитель того самого фестиваля плавучих платформ. А это, — тут я кивнул на своего зама, — ни много ни мало сын дона Базилио.
— Да ладно⁈
— Удивляться потом будем, — сказал я, периодически поглядывая на дверь в подсобку. — Времени мало. Ты в плену? Если да, то дон может гарантировать тебе защиту. Будешь жить, как в программе по защите свидетелей, не сомневайся. Слово домовых — крепкое слово.
— Я… А… Да, — кивнул леший и призадумался на какое-то время.
— Быстрее!
— Даже если я хотел бы уйти, не всё так просто, — Сальван указал на свою ногу. Тонкая, практически невидимая призрачная нить, сотканная непонятно из чего, обвивала его щиколотку и уходила куда-то в пол. — Я не могу бежать. Меня держат тут, чтобы цветы не портились и растения росли. У меня талант, понимаете?
— Понимаем, — кивнул я. — И я могу предложить тебе куда более интересный способ применить этот талант. Так…
Я присел на корточки, чтобы повнимательней рассмотреть цепь. И практически сразу понял, что не чувствую её. Она была соткана не из негативной энергии, и даже не из позитивной, а из чего-то другого. Чего-то… венецианского, что ли? Сугубо местного.
— Аугуриели? — спросил я. — Ты сможешь это снять?
— Смогу, — кивнул домовой. — Но мне нужно время…
— Как я и говорил, синьор! — раздалось из подсобки. — Таких сортов у нас в продаже нет!
— Я отвлеку его, — сказал я Аугуриели. — А ты работай.
— Да, шеф.
Сальван снова превратился в дерево, а мой заместитель встал рядом и изобразил вид натуриста, тщательнейшим образом изучающего лимоны. Хотя на самом деле уже начал потихонечку колдовать.
Продавец же вышел из подсобки, вытер пот со лба, увидел Аугуриели рядом с Сальваном и нехило так напрягся.
— Синьор! — крикнул он. — Лимонное дерево не продаётся!
— Я просто смотрю, — улыбнулся Аугуриели.
Я же к этому времени уже сформулировал свой запрос для всемирной паутины, и нашёл список всех огуречных сортов Российской Империи.
— Знаете? — сказал я. — В целом, меня устроят и другие семена. Давайте пробежимся по списку? У вас есть «Зятёк»?
— Нет.
— А киборг?
— Тоже нет.
— А что у вас вообще есть⁈ — тут я был просто вынужден снова перейти на крик. — Крокодил Гена⁈ Крохотуля⁈ Малышок-крепышок⁈
О, да! Я был во всеоружии. Встав таким образом, чтобы синьор продавец повернулся ко мне передом, а к лешему задом, я принялся перечислять всё, за что цеплялся глаз. Но не так быстро, как сначала, само собой. Теперь, назвав каждую позицию, я пристально заглядывал продавцу в глаза и дожидался очередного:
— Нет.
— «Младший Лейтенант»?
— Нет.
— «Мальчик молодой»?
— Нет.
— «Не грусти-похрусти»?
— Нет.
И так далее и тому подобное. «Оконно-балконный», «Пальцы Паганини», «Пучковый Десант», «Солёные уши», «Соседу на зависть», «Суперклуша», «Ультиматум», «Ухажёр», «Хрустляндия», «Чудо-карапуз», «Шальная Императрица»…
— Синьор, прошу прощения, — в какой-то момент перебил меня продавец. — Вы очень странно себя ведёте.
— Я⁈ Это я странно себя веду⁈ Это я странный⁈ А вы⁈ Скажите ещё, что у вас в наличии нет семян «Салатного героя»! Вот где настоящая странность!
Тут краем глаза я заметил, что Аугуриели и Сальван закончили и уже крадутся по направлению к выходу. И получается, что мне осталось выиграть всего несколько секунд. А список огурцов тем временем дошёл до буквы «Я» и замыкающего сорта «Янычар». И надо было придумывать что-то новое…
— Чёрт с вами, — я махнул рукой и указал в угол лавки. — Тогда продайте мне вон тот кипарис.
— Кхм, — вытаращился на меня толстячок и от нервов начал теребить ус. — То есть вместо странных огурцов теперь вам понадобился кипарис.
— Так! Стоп! — нахмурился я и скрестил руки на груди. — Вот сейчас не понял. Это на что это вы такое намекаете?
— Ни на что, синьор! — крикнул продавец и бросился к кипарису. — Сейчас всё сделаю!
Кое-как он дотащил до прилавка небольшое деревце в кадушке, а я не торгуясь расплатился, подхватил его и направился на выход.
— Имейте ввиду! — крикнул я напоследок. — Я напишу на вашу лавку отвратительный отзыв!
— Но за что, синьор⁈
— Потому что Венеция!
Насколько это было возможно громко хлопнув дверью, я с кипарисом в обнимку притопил вдоль по улице и уже через пару секунд поравнялся с Аугуриеле и Сальваном.
— А теперь ходу! — крикнул я. — Ходу-ходу-ходу! — и с тем наша троица скрылась в ближайшем переулке…
Какое-то время шли молча, а вот потом…
— Он поймёт, — невероятно тоскливым тоном заявил Сальван. — Он обязательно поймёт. А когда поймёт, мне конец.
— Не конец, — возразил я. — Ты теперь под защитной дона Базилио и префекта Дорсодуро. Если тебе и этого мало, то уж извини.
Сальван вроде бы внял, а вроде бы… вроде бы и не внял. Всю дорогу до пустыря на месте бывшей психбольницы он всё ныл и ныл, ныл и ныл. Ныл и… что? Правильно, ныл! Я объяснил ему, что хочу разбить сквер и создать место, где он сможет жить в обмен на поддержание жизни растений, а он ныл.
Я вслух порассуждал о том, что вот откуда у Вивальди и Контарини монополия на растения, а он ныл. Он находил повод поныть даже там, где его, казалось, найти невозможно.
— Я не уверен, что я справлюсь, — уже в сотый раз сказал Сальван по дороге на пустырь.
— Аугуриели, — шепнул я заму. — Ты говорил, что его родичи выгнали за то, что он гадкий. А он не гадкий, он нытик просто.
— Сам не знал, — развёл руками домовой. — Хорошо ещё, что на погоду не жалуется…
— А погода, кстати, дрянь, — тут же отозвался Сальван. — Солнце слишком яркое! И ветер слишком тёплый! И вообще в Венеции сыро, уже который раз замечаю…
Я вздохнул и остаток пути проделал молча.
— У-у-у-у-у, — первым же делом протянул Сальван, стоило нам попасть на пустырь. — Как всё запущено. Земля мёртвая…
— Но? — утончил я и сразу же предупредил: — Только попробуй сказать, что никакого «но» нет.
— Есть, — неловко хохотнул Сальван и принялся ковырять землю носком. — Если вы и впрямь сможете дать мне растений, то вместе мы зацепимся и всё будет хорошо.
— Ну… не зря же я кипарис через весь город тащил, верно?
Сальван посмотрел на деревце, потом на землю, и снова на деревце. А потом впервые с момента нашей встречи улыбнулся.
— Кипарис, — сказал он. — Кипарис — это хорошо. Сильное дерево, живучее. Если сможем правильно посадить, он сам начнёт дрянь из земли вытягивать.
— Ну тогда чего мы ждём? — спросил я. — Давайте сажать!
Место для саженца выбрал сам леший. Расчистив его от ошмётков камня, мы втроём встали вокруг и не сговариваясь выкрутили эдакий коллективный магический дар. Аугуриели зашептал что-то на языке домовых, который я слышал лишь однажды — от Петровича, когда ему на ногу упал замороженный оковалок. Сальван в свою очередь принялся танцевать и махать руками, от которых исходила едва заметная зелёная дымка. Я же сосредоточился на затаившемся в земле негативе и принялся перерабатывать его так, как умел — своим даром.
Ну и что в итоге? В итоге минут через десять Сальван бережно вытащил кипарис из кадки и устроил его в ямке чистой, живой земли.
— Есть! — леший радостно хлопнул в ладоши. — Начало положено! Если есть хоть одно дерево, то я смогу здесь остаться и точно не пропаду. Но вы всё равно поторопитесь с другими саженцами, ладно?
— Будут тебе саженцы, — пообещал я. — Король русалок обещал.
— А причём тут…
— Не бери в голову, Сальван, — сказал я и в этот же самый момент у меня зазвонил телефон.
— Слушаю.
— Коллега, я вас категорически приветствую! — раздался на том конце хриплый задорный голос синьора Вальмарано. — И напоминаю, что завтра состоятся выборы префекта Сан-Поло. Мы с остальными префектами идём в качестве комиссии, следить за нарушениями, вбросами и прочими фальсификациями. Чего и вам настоятельно рекомендую. Приходите, Маринари.
— Кхм-кхм, — прокашлялся я, судорожно соображая, как бы так получше отмазаться. В итоге не нашёл ничего лучше, чем сказать правду: — Прошу прощения, но у меня сейчас куча работы. Ещё и заготовочный цех вот-вот откроется. К тому же выборы в Сан-Поло, а не в Дорсодуро, и моё присутствием, как мне кажется, вовсе не обязательно.
— Работа, говорите? — усмехнулся Вальмарано. — А вы приходите по работе, синьор Маринари. В качестве обмена опытом.
— Не понял…
— Дело в том, что синьор Контарини по вашему примеру решил устроить избирательный участок ресторане, который находится в собственности у его лучшего друга, синьора Вивальди. И по такому поводу синьоры пригласили звёздного шефа из Рима. Бартезаги. Слышали о том?
И вот тут я крепко призадумался. Конечно же я слышал о Бартезаги! Он ведь настоящая знаменитость от мира кулинарии. Авторские книги рецептов, телешоу, и даже собственная поварская школа. Товарищ готовит так, что все критики рыдают от восторга. И думается мне, что Контарини пригласил его неспроста.
— А знаете? — сказал я. — Это может быть интересно. Обязательно присоединюсь к вам завтра…

Интерлюдия. Сазоновы

Спустя три дня отчаянной коллективной диареи, войска Сазоновых наконец-то пришли в себя. Водно-солевой баланс восстановился и гвардейцы, которые ещё вчера бились в припадках и молили о быстрой смерти, сегодня твёрдо стояли на ногах. А некоторые даже отважились позавтракать! Кто рисом, кто сушками, а кто-то даже рисом с сушками.
Палуба дирижабля была отмыта до блеска. Жаль только, что Сазоновы ещё не знали про новейший септик, изобретённый на днях их собственным сыном — в таком случае уборка пошла бы гораздо быстрее.
Единственное, что напоминало теперь о недавней катастрофе — так это необходимость проветривать дирижабль по нескольку раз на дню. Но в остальном гвардия была готова. Дирижабль грозно завис над Венецией и был готов в любой момент двинуться в сторону проклятой баржи.
Тем временем в штаб-квартире, где разместились непосредственно сами Сазонов, Мария Александровна восседала в богатом кожаном кресле, неспешно попивала чай из тонкого фарфора и смотрела на мужа с такой улыбкой, от которой у Эдуарда Богдановича сводило… саму душу.
— Ну и видок у тебя, дорогой, — сказала она, отставляя чашку в сторону. — Особенно изысканно выглядит синяк под глазом. Столько оттенков! Тут и пурпур, и фуксия, и ультрамарин. А эта твоя гордая осанка… так и не скажешь сразу, что тебя избила твоя же собственная дочь.
— Меня не избивали, — сквозь зубы процедил Эдуард Богданович. — Я же сказал…
— … что неудачно упал, да-да-да, — улыбнулась Мария Александровна. — Только, дорогой, открою тебе небольшой секрет. Те запонки, в которых ты ходил договариваться с одним нашим сыном об освобождении другого… да-да, именно они. Так вот эти запонки пишут не только звук, но и видео. Так что поверь мне, я прекрасно видела, как ты упал. Потом ещё раз упал. А потом ещё и не тем ударился о воду, дурачок…
Мария Александровна заливисто рассмеялась, а мужу тем временем оставалось лишь сосредоточенно сопеть.
— Ты неудачник, Эдуард, — сказала она, вытирая слёзы. — Нет, я ведь прекрасно знала за кого выхожу замуж, но чтобы настолько? Твоя собственная дочь вышвырнула тебя из ресторана, как нашкодившего кота. Очередное дно пробито. И да, я горжусь Аней.
— Гордишься? Тем, что она подняла руку на отца?
— Нет-нет. Тем, что не убила тебя на месте, — ласково сказала Сазонова. — Потому что могла. И потому что я бы на её месте поступила именно так. А у девочки тем временем выработалось какое-то сверхъестественное самообладание…
И по канону, — по уже сложившимся за долгие годы внутрисемейным традициям, — эта словесная перепалка должна была обернуться невероятно-громким скандалом. Однако…
— Ладно, — Мария Александровна поднялась с кресла. — Пойду я пройдусь по магазинам…
…внезапно, ругань сошла на нет так и не начавшись.
— Чего? — не понял Эдуард Богданович. — Куда ты пойдёшь?
— По магазинам, — Сазонова погляделась на себя в зеркало и поправила платье. — Вчера видела просто чудесную лавочку на мосту Риальто. Там торгуют кружевами ручной работы. А ещё шёлк и всякие миленькие маленькие безделушки. Красиво тут…
Под ошалевшим взглядом Эдуарда Богдановича, его жена двинулась на выход.
— И дышится тут как будто бы полегче, — продолжила она. — И свет как-то по-другому рассеивается. Из-за влажности, должно быть? В общем, не зря твой отец так хвалил Венецию.
— Чего⁈
— Всё, я пошла.
— Мария, мы на войне!
— Это ты на войне, — женщина взяла сумочку, — а я на шоппинге. Не путай.
— Но…
— Эдик, — Мария Александровна обернулась в дверях и тяжко вздохнула. — Твоя война — твои проблемы. Я сделала всё, что от меня требовалось. Людей привезла, логистику настроила, связи навела. А теперь я хочу купить себе новую шляпку. И, быть может, что-нибудь из украшений. И желательно, чтобы в течении пары часов меня никто от этого не отвлекал.
С тем она вышла, оставив мужа с открытым ртом и выпученными как у сома глазами.
— Это что сейчас такое было? — спросил Эдуард у пустого кабинета.
Присел в кресло, устроился поудобней, а вот обдумать инцидент не успел. После стука в его кабинет вошёл Влад Башарович Черепатый. Вроде бы ничего в мужчине с момента их прошлой встречи не изменилось, но… как будто бы он был сейчас ещё бледнее обычного. И почему-то слегка припадал на левую ногу.
— Эдуард Богданович, — Черепатый поклонился. — Прилетел из Перу по вашему зову. Готов к борьбе.
— Как добрался? — спросил Сазонов, всё ещё находясь под впечатлением от поведения жены.
— Ой, вы знаете, в самолёте кормили…
— Стоп! — крикнул Эдуард Богданович, тряхнул головой и окончательно пришёл в себя. — Мне неинтересно. Главное, что ты здесь. И очень вовремя, Владик, молодец. Завтра как раз пройдут выборы одного из префектов и вся Венеция… то есть… по крайней мере вся полиция Венеции будет задействована в районе Сан-Поло. Поэтому операция по освобождению Артёма должна пройти как по маслу.
— Какой план? — спросил Черепатый.
Эдуард Богданович в свою очередь встал и подошёл к карте города, разложенной на столе. Все ключевые точки уже были помечены булавками — Дорсодуро, «Марина», ресторан Контарини и предположительное место стоянки баржи «Звезда Морей».
— Оливарес обеспечит нам поддержку с моря, — Сазонов ткнул пальцем в лагуну. — Его флот уже готов и ждёт отмашки. Миллер пойдёт на штурм баржи вместе с нашей гвардией. Тем временем наши добрые друзья Контарини и Вивальди отвлекут всех и вся благодаря своему звёздному шефу, ну а ты…
Эдуард Богданович улыбнулся и поднял глаза на Черепатого.
— Уж не обессудь, Влад Башарович, но тебе достанется самое сложное. Тебе нужно будет вывести из строя Артура…

Глава 22

Вечер в «Марине» шёл своим чередом: полная посадка в зале и на летнике, братья-официанты деловито носятся с подносами туда-сюда, кухня отстреливает заказы и всё, казалось бы, хорошо. Сам я сейчас сидел за баром, в то время как Конан выставлял передо мной целую батарею разноцветных коктейлей собственного авторства. Безалкогольных, разумеется. И, разумеется, на пробу, а не потому, что меня вдруг обуяла жажда.
— Много ещё?
— Ещё парочка, синьор Маринари, буквально одну минуту…
А мысли мои тем временем уже полностью переключились на день грядущий. Выборы в Сан-Поло. Я уже решил, что по такому поводу надену тёмно-серый костюм, который мне на днях презентовала Джулия и назвала его «префектским». Надеюсь только, что будет не очень жарко.
Но одежда, понятное дело, не главное из того, что стоило обдумать. В голове я прокручивал всевозможные уловки, к которым могут прибегнуть синьоры торговцы. Ведь вряд ли эти двое будут играть честно.
Чтобы поймать за руку человека, который собирается подтасовать выборы, нужно думать как он. Вот я и думал. Будь я на месте Контарини, что бы я сделал? Во-первых, конечно же, вбросил бы готовые бюллетени. Самый простой способ — напечатать левые бланки, заполнить их заранее и просто подкинуть в урну. Во-вторых, можно подкупить избирателей. Кому-то наобещать с три короба, а кому-то просто сунуть монетку — люди разные, и цена у них разная, как бы гадко это сейчас ни прозвучало.
Что в-третьих? А в-третьих у нас воздействие на тех, кого нельзя подкупить. И тут вместо пряника в игру вступает кнут. Можно запугать людей — кого увольнением, кого лишением льгот, кого ещё чем-нибудь.
В-четвёртых — подмена урн. Чего мелочиться с бюллетенями и разводить суету, когда можно избежать лишних движений? Ну и, наконец, в-пятых. Самый изысканный, но при этом самый маловероятный вариант — это срыв выборов. Устроить скандал, объявить себя незаслуженно ущемленной стороной, пустить слухи и как-то это дело обыграть.
— И-и-и-и, — протянул Конан, выставляя передо мной ещё два коктейля. — Всё. Модно, стильно, молодёжно. Уверен, будут заказывать.
— Я тоже уверен, — кивнул я и улыбнулся. — Джус-боллы гадость редкостная, но людям нравится.
Итого передо мной стоял десяток высоких бокалов. Жёлтый коктейль с фиолетовыми шариками, красный с зелёными, синий с чёрными и так далее. Широченная трубка, украшения из свежих фруктов, всё как положено.
— Слу-у-у-ушай, — протянул я, глядя на всё это. — А давай свои шарики сделаем? Сейчас заготовочный цех откроется, технологию приготовления подсмотрим, попробуем и сделаем лучше.
— Чтобы не так приторно было?
— Именно…
В этот момент дверь в зал открылась и внутрь вошли двое. Выглядели они столь необычно, что я невольно задержался на них взглядом — вроде люди, а вроде бы и нет. Точно такое же ощущение я испытываю, глядя на Аугуриели или Петровича в его человеческом амплуа. Нечисть. На сто процентов уверен, что это нечисть.
Один из них домовой — ростом метр пятьдесят, с густой окладистой бородой и в клетчатом пиджаке экстравагантного оттенка. А рядом с ним длинноногая красотка на каблуках и в чёрном блестящем платьишке, из-за которого она напоминала мне какую-то джазовую диву. Сирена? Наверняка.
Парочка оглядела зал, заприметила меня и двинулась прямо к барной стойке. Шли уверенно, но… потешно. Пока сирена буквально плыла по залу, домовому приходилось быстро-быстро перебирать короткими ножками, чтобы не отстать от неё.
В конечно итоге нечисть подошла вплотную. Домой задрал голову кверху и спросил:
— Синьор Маринари?
— Да, — кивнул я. — Здравствуйте.
— Префект Дорсодуро?
— Да-да, — и снова. — Синьор Маринари, префект Дорсодуро. Слушаю вас внимательно.
— Дорогой префект, — тут слово взяла сирена. — От лица аномальных жителей района, мы хотели бы сказать, что очень рады тому, что вы взялись за пустырь на месте старой психушки. Очень рады, честное слово. Давно уже настала пора что-то с ним делать.
— И сквер, — добавил домовой, — пожалуй, лучшее из возможных решений. Очень хорошее дело, синьор Маринари. Мы все целиком и полностью вас поддерживаем. Но…
— Но? — вздохнул я.
— Сквера ещё нет, но в нём уже завёлся Сальван.
— Ага, — кивнул я. — И-и-и-и? Это разве плохо. Я думал, что нечисть вроде него полезна для растений.
— Это да, — согласилась сирена. — Для растений, может быть, и полезна. А вот для соседей губительна.
— Не понимаю. Чем он вам помешал?
Домовой и сирена переглянулись.
— Он очень громко жалуется, — сказал домовой. — На всё подряд. На погоду, на влажность, на землю… птицы кричат слишком громко, солнце светит слишком ярко, гондольеры проплывают мимо слишком часто. То не так, это не так, всё не так.
— Если видит кого живого, — подхватила сирена, — сразу же садится на уши и начинает ныть. Но даже если вокруг нет никого, всё равно ноет. Громко так, знаете? Чтобы хоть кто-нибудь услышал.
— И когда мы говорим «громко», синьор Маринари, мы отнюдь не преувеличиваем. Я молод и слух мой остёр. Но вместе со мной работает мой дед, которого мы уже несколько лет считали глухим. Так вот нытьё Сальвана даже сквозь его глухоту пробивается. Дед на полном серьёзе сказал, что если это не прекратится, то мы переезжаем в другой район. А я не хочу переезжать! Мне тут нравится.
— И мне…
Я же слушал и прикидывал: как-то слишком быстро начались проблемы с Сальваном. Ещё дня не прошло, а на него уже жалуются, и жалуются обосновано. Однако леший нужен для постройки сквера, и делать нечего — будем как-то решать. Как? Чёрт его знает. Сперва надо разузнать, бывают ли психологи для леших. Или сразу на антидепрессанты его посадить?
— Я понял, — сказал я нечистым. — В самое ближайшее время поговорю с Сальваном и постараюсь решить вопрос.
Домовой с сиреной опять переглянулись, поблагодарили меня и ушли, одарив меня новой головной болью. И остаток вечера прошёл в размышлениях: заготовочный цех, чернушки, буровая платформа Ани, Сальван, выборы, родители… что ещё мне прилетит? Что готовит будущее? Я попытался структурировать все эти проблемы, но в конечном итоге сдался и решил что лучше просто взять и лечь спать.
Завтрашний день обещал быть очень интересным. Так оно и вышло. Проснулся я от того, что мне на руку наступил Петрович. Домовой стоял прямо у меня на кровати и делал вид, что так и надо. Смотрел на меня с довольной улыбкой и ждал, когда я проснусь.
— О! — заорал он, заметив, что я открыл глаза. — Не спишь уже⁈
— С руки сойди…
— Ага, — домовой спрыгнул на пол, а следующим делом протянул мне целую стопку бумаг разной степени помятости. — Вот, это тебе.
— Что это?
— Ночью под дверь подбросили, — ответил Петрович. — Тут жалобы на Сальвана.
— Ага, — вздохнул я, приподнимаясь на локтях. — И тебе доброе утро.
— Доброе-доброе, — улыбнулся домовой пуще прежнего. — У меня точно доброе, а ты давай, разбирайся, — и весьма довольный собой вышел из комнаты.
Что ж… я развернул первую бумажку. Крупным размашистым почерком на ней было написано:
«Я, синьор Белло, официально заявляю, что синьор Сальван мешает мне спать. Он воет по ночам! А когда не воет, поёт тоскливые песни о тщетности бытия! Я понимаю, что у каждого случается плохое настроение, но транслировать его на всю округу не обязательно! Прошу принять меры!»
Содержание второго письма было похожим. И третьего. И четвёртого. Казалось, что весь район пишет кляузы по какой-то методичке. Либо же, что более вероятно, Сальван и впрямь задолбал их дальше некуда.
— Ладно…
Я поднялся, умылся, оделся и спустился вниз. Внезапно, не самым первым — Джулия уже была на месте, сидела за барной стойкой напротив Конана и живо обсуждала новые коктейли. Я пристроился рядом и попросил у бармена кофе. На выборы я собирался отправиться лишь к полудню, ну а пока следовало взбодриться и выполнить всю текучку. Увы и ах, работы никто не отменял.
А дверь тем временем открылась и в «Марину» зашёл первый посетитель. Мужчина лет пятидесяти в идеально-сидящем костюме и с портфелем в руках. Лицо у него было вроде бы строгим, а вроде бы и лишённым всяческих эмоций — именно так показывают беспринципных юристов в фильмах про большие корпорации. Мужчина оглядел зал, заметил меня у стойки и прямо сюда же и направился. Без сомнений. Без колебаний.
Будто бы не было других свободных стульев, он устроился на соседнем. Кивнул Конану и сказал:
— Кофе, пожалуйста. Чёрный. Без сахара.
Бармен принялся исполнять. Мужчина же дождался, пока ему отдадут его заказ, затем сделал глоток и опять-таки невзначай обернулся ко мне.
— Здравствуйте.
— Здравствуйте.
Вот и познакомились, стало быть. Сидим. Молчим. Джулия тем временем взяла один из коктейлей и направилась проводить очередную воспитательную беседу с братьями, а Конан уловил неловкую атмосферу и взялся перемывать и без того чистые бокалы.
— Синьор Маринари, верно? — наконец спросил Наверное-Юрист.
— Верно.
— Дино Берарди, — он протянул мне руку. — Юрист.
— Кто бы мог подумать.
Рукопожатие свершилось, и уже в следующий момент Дино спросил:
— А вы сегодня весь день здесь будете?
— Не понял…
— Какие у вас планы на сегодня, синьор Маринари? — снова спросил он с вежливой, но при этом очень странной настойчивостью.
— Синьор Берарди, — улыбнулся я. — Мне не очень-то нравятся подобные вопросы он незнакомого человека. Слишком уж как-то прямолинейно.
Юрист вообще ни разу не смутился.
— Я просто хотел узнать, пойдёте ли вы на выборы префекта Сан-Поло или нет?
— Пойду, — ответил я, глядя ему прямо в глаза. — Так же, как и все остальные мои коллеги. Вы это хотели услышать? Или это хотел услышать ваш наниматель?
— А может не пойдёте? — предложил мужчина и тут я понял, что такие эмоции как стеснение, смущение и чувство такта ему купировали во время обучения на юридическом. — Признаться честно, вас там не очень хотят видеть.
— Меня мало интересует, кто и чего хочет, — честно ответил я. — Я иду туда, потому что хочу. Всё.
— Синьор Маринари… я понимаю вашу принципиальность. Но сами задумайтесь: зачем вам туда идти? Это не ваш район и не ваши выборы. Вас там никто не ждёт. А публика там меж тем шумная, и вам может быть некомфортно. Зачем лишние нервы? Оставайтесь у себя в ресторане, наверняка у вас есть здесь дела поважнее.
— Дела поважнее у меня действительно есть, — согласился я. — Но это не значит, что я должен закрывать глаза на то, что происходит в соседнем районе.
— Но ведь вы ничего не решаете, — не сдался Дино. — Вы просто зритель. А может быть и не просто зритель. Может быть вы помеха.
— То есть?
— Вы не думали о том, что ваше присутствие может быть воспринято как давление? Вы же не хотите, чтобы о вас говорили как о человеке, который вмешивается не в своё дело?
— Это моё дело.
— Ошибаетесь. Если вы не придёте на выборы, никто и не заметит. Вместо этого вы можете остаться в «Марине» и заниматься любимым делом, — сказал юрист. — Любимым и по-настоящему своим.
— Вы в своём уме вообще? — уточнил я.
А синьор Дино понял, что словесные аргументы исчерпаны. Поэтому он молча положил свой портфель на барную стойку прямо передо мной, отщёлкнул замки и открыл крышку. Внутри лежали монеты. Много монет. Прямо вот очень много.
— Это что?
— Это деньги, — спокойно ответил юрист.
— Вижу. Только уберите их, пожалуйста. Я не беру взятки.
— О, нет-нет-нет, — впервые с момента нашего знакомства синьор Берарди позволил себе улыбнуться. — Вы неправильно меня поняли. Это не взятка, а компенсация ущерба.
— Ущерба? — не понял я. — Какого ущерба?
— Для префекта Дорсодуро вы слишком плохо осведомлены о том, что происходит у вас в районе, — сказал юрист и протянул мне бумагу с печатями и подписями. — Читайте.
Я же взял её и начал читать. Постановление суда Венецианской Республики за номером таким-то. В связи с добровольным признанием факта причинения ущерба району Дорсодуро торговым домом «Контарини и Сын», стороны приходят к соглашению о денежной компенсации в пользу префектуры Дорсодуро. Сумма компенсации такая-то. Стороны претензий не имеют…
— Чего? — нахмурился я. — О чём речь вообще⁈
— Читайте-читайте, — сказал синьор Дино и сделал глоток кофе. — Там всё написано.
Я углубился в текст и вскорости узнал следующее: транспортная гондола, которая принадлежала синьору Контарини, совершенно случайно перевозила по Дорсодуро химикаты, и совершенно случайно дала течь. Химия вылилась в канал. Как добропорядочный гражданин, синьор Контарини первым оповестил об этом власти, признал вину и в даже успел выплатить штраф в полном объёме.
— Всё здесь, — сказал Берарди, указывая на портфель. — Хорошего дня, синьор Маринари, — а после встал и просто-напросто пошёл на выход.
В дверях при этом чуть было не столкнулся с краснорожим, запыхавшимся Аугуриели.
— Шеф, всё пропало! — заорал домовой, направляясь в мою сторону. — ЧП!
— Химикаты?
— Здоровенное пятно какой-то дряни расползается по всему району! Рыба всплывает кверху пузом, люди жалуются на вонь, русалки вообще в шоке! Беда, шеф! Нужно, чтобы вы лично прибыли на место!
— «На место» — это куда?
— Да хоть куда! Можете просто на улицу выйти и сразу всё поймёте…
Я соскочил с места, вместе с Аугуриели вышел из «Марины» и сразу же почувствовал запах. Резкий, химический.
— Смотрите, шеф! — домовой подвёл меня к каналу и указал на воду. От края и до края она была затянута грязно-жёлтой маслянистой плёнкой. — Что за сволочь могла это сделать⁈
Вместо ответа я молча протянул Аугуриели бумаги. Тот же пробежался глазами по документы, грязно выругался и сказал, что:
— Они всё по закону сделали. Накосячили, заплатили, и вопросов к ним больше нет. Вроде бы… вот только, шеф, устранить последствия будет стоить в четыре раза дороже того, что они заплатили. Суд выставил им счёт не подумавши.
— Ну так давай заставим их подумать? — предположил я.
— Это можно, — кивнул Аугуриели. — Обжаловать решение суда нужно обязательно, вот только сам процесс растянется минимум на пять лет. Не меньше.
— Не-не-не, — я отрицательно покачал головой. — Пяти лет у нас нету. Так что будем решать проблему другими способами.
— Это какими, шеф?
— Да есть у меня… родственник один. Специалист по химии.
Ситуация проста и понятна — Контарини таким вот изысканным способом решил задержать меня у себя на районе, и не дать прийти к нему на выборы. Пока я буду занят, разбираясь с химическим пятном, Контарини и Вивальди спокойно прокрутят свои грязные делишки. Так вот — не выйдет.
— Алло, Ань? — я набрал сестре. — У нас проблема. Срочно нужна твоя помощь. Помнишь ты говорила, что Артём какой-то супер-септик от чаек изобрёл?
— Да, — Анна Эдуардовна насторожилась. — А что?
— А то, что у меня в Дорсоудро по каналам расплывается пятно какой-то жёлтой дряни. Прошу тебя заняться проблемой и припахать Артёмку, чтобы без дела не сидел. Причём сделать это нужно как можно быстрее.
— Поняла, — ответила сестра. — А ты?
— А я на выборы.
— Выборы-выборы, — пропела Аня. — Кандидаты…
— Ага, — согласился я. — Именно они. Всё, давай, до связи, — тут я сбросил вызов и обернулся к домовому. — Аугуриели, ты остаёшься здесь. Жду синьорину Анну, она приедет и что-нибудь придумает, а мне уже пора…
Дальше путь мой лежал в Сан-Поло. Ресторан, в котором Контарини организовал избирательный участок, назывался «Венецианский Лев». Дорого. Пафосно. И вычурно начиная от названия, заканчивая расположением и фасадом — колонны, гипсовые статуи львов, красная ковровая дорожка, все дела.
Внутри было шумно. Однако среди толпы я сразу же приметил синьора Вальмарано, который с остальными префектами устроился за отдельным столиком. Вальмарано в свою очередь тоже меня увидел и махнул рукой. Я подошёл, поздоровался со всеми, обменялся рукопожатиями и огляделся вокруг.
— А где сам Контарини?
— Нету его, — ответил Вальмарано. — И не будет, по всей видимости. Зато посмотри, какую человек команду собрал.
И впрямь — на каждого избирателя приходилось по одному агитатору из избирательного штаба Контарини. Улыбчивые люди в жилетках с логотипом его торговой компании подходили к гостям, улыбались, и что-то очень рьяно рассказывали. Кто-то вручал листовки, кто-то подмигивал и отводил избирателей в сторонку… короче, агитация шла полным ходом.
— Это не запрещено, — сказал Вальмарано. — Но… знаете, синьор Маринари, никто раньше не вбухивал в свою компанию СТОЛЬКО денег.
— Я вижу, — кивнул я. — Но ничего. Как-нибудь справимся…

Глава 23

Интерлюдия. Анна Маринари

Анна Эдуардовна стояла на набережной, скрестив руки на груди, и наблюдала за братом. Она была сурова как никогда, а Артём как никогда сосредоточен. В руках парень держал жестяное ведро, до краёв наполненное вязкой жидкостью, переваливающейся всеми цветами радуги. Состав пахнул… безопасно. В основном мятой и лимонов — как средство для мытья посуды.
— Если что-то пойдёт не так, — назидательно сказала Аня и загадочно замолчала.
За ингредиентами для алхимического варева она ходила сама. И да, список Артём дал на удивление приземлённый. Никаких глаз летучих мышей, лапок жаб, сушёных хвостов и прочей ведьминской атрибутики. Для состава артефактор затребовал лимонную кислоту, эфирные масла, экстракты водорослей, соду и очень-очень много активированного угля. Но! Что он нахимичил на энергетическом плане оставалось только гадать…
— Всё пойдёт так, — сглотнув, ответил Артём.
— И ты уверен, что это сработает?
— Уверен, — нервный кивок. — По сути это коллоидный раствор, каждая составляющая которого усилена магией. Частицы угля свяжут токсины, сода нейтрализует кислоты, масла уберут запах. Тут всё натуральное, безвредное для воды и рыб.
Аня кивнула. Пускай и ничего толком не поняла. Она разбиралась в химии, но только… в другой. Пока брат изучал её углублённо, Анну Эдуардовну натаскивали делать яды и взрывчатку из подручных средств.
— Ну давай…
Артём вздохнул, будто перед казнью, а затем приподнял ведро и начал медленно выливать свой чудо-состав в воду. Жидкость растеклась ровным слоем поверх жёлтой химической плёнки, которая покрывала канал, а затем… затем началась магия. Плёнка задрожала, будто живая, и расползаясь одновременно во все стороны начала «кусать» жёлтую жижу, оставляя за собой чистую воду. Ну… чистую настолько, насколько это вообще было возможно в условиях венецианского канала.
Над поверхностью прыгнула рыбина. А ещё чуть погодя пошли пузырьки — это воздух возвращался в канал. Артём в свою очередь стоял неподвижно, затаив дыхание. Он подождал, пока его кусачий раствор унесётся вдаль и скроется за поворотом, а затем повернулся к сестре и сказал:
— Работает.
Анна Эдуардовна подняла бровь, угукнула, а потом замахнулась на брата, чтобы дать подзатыльник. Артём мгновенно пригнулся и съёжился, прикрывая голову руками.
— За что⁈
Но подзатыльник оказался обманным. В самый последний момент Аня просто взъерошила Артёму волосы и сказала:
— Да молодец же, молодец, — и даже позволила себе улыбнуться. — Хороший Артёмка. Добрый, послушный Артёмка.
Сазонов выдохнул. Затем виновато, но при этом с надеждой улыбнулся и спросил:
— А можно теперь поесть?
— Ну-ну! — усмехнулась Аня. — Куда разогнался-то? Молодец ты молодец, конечно, но не настолько же, чтобы…
Тут у девушки в кармане завибрировал телефон.
— Погоди… Диего?
— Синьорина Анна! — ниндзя-гитарист был на грани истерики. — Плохие новости! На горизонте появилась целая армада! Кораблей двадцать, все вооружены, и идут прямо на нас! Настроены серьёзно, судя по всему! По рации не отвечают!
— Так, — девушка зажмурилась. — Спокойно. Без паники. Держитесь столько, сколько возможно, я скоро буду.
— Синьорина Анна, поспешите, пожалуйста!
— Отбой…
Анна Эдуардовна убрала телефон в карман и посмотрела на брата. А затем начала думать. Быстро и холодно, как привыкла это делать за годы не самой простой работы. Дано: Артур на выборах, ребята на барже, а сама она посередь города с обузой в виде Артёма.
Он и обуза, и проблема, и вообще… брать его с собой на платформу никак нельзя. Если Аня всё правильно понимала, то именно он главная цель вторжения. Могут и отбить в суматохе. А с другой стороны его и оставить нельзя — хорёк воспользуется случаем, сковырнёт ошейник и сбежит.
— Ну и что мне с тобой делать? — спросила она вслух скорее для самой себя.
— Оставь меня в «Марине», — опять виновато улыбнулся Артём, и в глазах его зажглась детская наивная надежда. — Я никуда не убегу. Честное слово.
— Кого помладше обмани. Так…
Недолго думая, Анна Эдуардовна набрала Рафаэле.
— Раф, срочно приезжай к «Марине». У меня для тебя особое поручение.
— Конечно! — ответил восторженный гондольер. — Буду через минуту, синьорина Анна! Уже бегу! То есть плыву!
Прошла минута. Две. Три. А на исходе четвёртой из-за поворота на полной скорости вылетела гондола. Рафаэле оказался сам себе моторкой и грёб с такой скоростью, что на канале поднимались волны. Будто прыгун с шестом, в самый последний момент он со всей дури утопил весло, опёрся о дно канала и перескочил на набережную.
— Я здесь!
Рафаэле смотрел на свою начальницу влюблёнными глазами.
— Что нужно делать⁈
Аня же внутренне вздохнула.
— На сегодня будешь нянькой, — ответила она. — Нужно спрятать Артёма. Вот только я не уверена, где именно. В подвале «Марины» сомнительно. В нашем подвале… ну… ты понимаешь в каком…
— Да-да, синьорина Анна, прекрасно понимаю.
— Так вот там тоже не вариант. Люди родителей уже могли разузнать про него. Мысли есть?
Рафаэле загадочно улыбнулся.
— Знаете, как говорят в Венеции? — спросил он, выдерживая театральную паузу. — Если хочешь что-то хорошо спрятать, спрячь на самом видном месте.
— Вообще-то так не только в Венеции говорят, — усмехнулась Аня. — Но в целом ты прав. И, насколько я понимаю, у тебя уже есть какая-то идея? Будь добр, не том.
— Момент!
Рафаэле развернулся и спрыгнул обратно в гондолу. Дождался, пока её перестанет качать после его прыжка, а после начал шарить по корме. И уже через мгновение вытащил длинный чёрный чехол, похожий на те, в которых хранят деловые костюмы. Вот только чуть более пухлый.
— Вот, синьорина Анна! — заявил он, расстегнул молнию, а затем вытащил и продемонстрировал содержимое.
— Это… что?
— Это костюм, синьорина Анна!
— Вижу, — кивнула девушка. — Вопрос в другом. Это костюм чего? Мне на ум разве что гроздь смородины приходит.
Раф же вылез обратно на мостовую и с гордостью расправил костюм. Ростовой. Состоящий из десятков блестящих шариков различных цветов, хаотично разбросанных по телу. Тут поменьше, тут побольше, а голова так вообще один большой красный шар, на котором была нарисована добрая мультяшная улыбка и такие же глаза.
— Мы назвали этого персонажа «Мистером Джусболом», — объявил Раф. — Мы с синьором Конаном разработали его специально для рекламы новой линейки коктейлей.
Анна Эдуардовна же не могла сдержать улыбки, глядя на… это. Костюм был абсурдным, нелепым, с перебором ярким, однако была в нём какая-то изюминка.
— Если вы позволите, — Рафаэле перевёл взгляд на Артёма, — мы могли бы нарядить вашего брата в Мистера Джусбола и отправить раздавать флаеры понтон-баров прямо в толпу. Прямёхонько в туристический центр. Не думаю, что ваши родители станут искать своего сына среди ряженных аниматоров. Заодно и на маркетинге сэкономим!
— Хм-м-м…
— Ань? — впервые с момента приезда Рафаэле подал голос Артём. — Ань, вы сейчас серьёзно?
— Хм-м-м-м, — повторила Аня, а затем начала перечислять: — Дико. Безумно. Неадекватно. Короче говоря, мне нравится. Вот только нужно ещё кляп ему в рот засунуть, чтобы не орал и не звал на помощь.
— Сделаем!
— Ань, за что ты так со мной, а?
— Ой! — отмахнулась девушка. — Тебе напомнить, зачем ты в Венецию приехал?
— Ну… я…
— Ты хотел убить меня и Артура. А потому давай-ка поменьше слов, и полезай уже в Мистера Джусбола. И ещё, Раф, — Анна Эдуардовна снова обратилась к супер-мега-менеджеру. — Мне нужно срочно добраться до платформы. Твои люди смогут отвезти?
— Конечно, Анна Эдуардовна!
Итого: спустя двадцать минут Аня уже стояла на палубе плавучей платформы. Ветер как будто бы проникся ситуацией и в максимальной степени кинематографично трепал волосы девушки, пока она смотрела вдаль.
Корабли подошли уже достаточно близко, чтобы рассмотреть флаги с гербами маркиза Оливареса. А в небе над ними висел дирижабль Сазоновых — огромная чёрная сигара с белыми перекрещенными клинками на корпусе. И что-то будет. И этого «чего-то» вообще никак не избежать.
— Собрались! — крикнула Аня.
А после осмотрела своих людей. Эммануэль — после того как солнце скрылось за тучами, парень почему-то больше не прятал своё бледное лицо. Бледное и решительное. Диего поигрывал сюрикенами, Прохор ради такого случая взялся за багор, а нечисть сегодня решила работать в тандеме: феечка надрывалась изо всех сил, но всё-таки смогла поднять Василия в воздух. Бородатый дрон парил над палубой, сжимая в руках рыболовные сети.
— Ребята! — крикнула Анна Эдуардовна. — Говорить долго не буду! Либо мы, либо они! Вы готовы⁈
— Да, синьорина Анна!
— И напоминаю — никаких жертв! Мы не станем монстрами, даже если нас вынуждают! И если…
Тут Аня запнулась, но чрезвычайно быстро нашлась:
— И когда мы победим, это станет очередным доказательством тому, что Венеция не прощает тех, кто идёт против ей воли! А теперь по местам! Враг близко!
* * *
Выборы в ресторане «Венецианский Лев» шли своим чередом. Люди пили, ели, обсуждали местечковую политику и подходили к урне, чтобы проголосовать. Урна, к слову, всю дорогу была у меня на виду. Мы с префектами специально расположились таким образом, чтобы заглядывать каждому избирателю чуть ли не в душу.
На столе передо мной стояла паста аматричана. Толстые букатини с полой сердцевинкой, насыщенный томатный соус, копчёные свиные щёчки и выдержанный пармезан. Всё. Гениальность в простоте и ничего лишнего.
Скрывать бессмысленно, потому что… ну вот когда вкусно — тогда вкусно. В блюда синьора Бартезаги я влюбился с первого кусочка. Звёздный шеф из Рима прекрасно знал своё дело, готовил с глубоким знанием предмета и любовью. К слову, я уже успел познакомиться с ним до обеда.
Подошёл как коллега к коллеге, поздоровался, пожал руку и немножечко пообщался. Так, по верхам, на самые общие темы. Синьор Бартезаги оказался полным добродушным мужчиной с руками настолько большими и волосатыми, что диву даёшься — как эти сардельки могут так ловко управляться с кулинарным пинцетом. Что-то из области нейрохирургии.
Так вот! К какому выводу я пришёл? Бартезаги в контексте выборов вовсе не злодей. Шеф вообще понятия не имел, что его наняли для отвлечения внимания. Просто гений, которого пригласили готовить на торжественном мероприятии за много-много денег.
И как коллегу я просто не мог его не уважать. Люди вокруг только и делали, что нахваливали меню Бартезаги: «лучшая паста в моей жизни», «божественный ризотто» и так далее и тому подобное. Побоялся ли я конкуренции? М-м-м… нет. И даже наоборот. Если последний мишка в лесу трагически скончается под свист высокогорных раков и синьор Бартезаги решит открыть ресторацию в Венеции, это лишь подстегнёт меня работать лучше. Врубится режим спортивного интереса, не более.
— А хорошо ведь, — кивал Вальмарано, уписывая за обе щёки томлёный говяжий хвост. — И привкус такой… такой… не понимаю, что это такое… Маринари? Ну-ка козырните знаниями. Что это специя такая интересная в «Кода алла ваччинара»?
— Горький шоколад, — предположил я.
— Хм-м… а ведь точно!
И всё шло хорошо. Мы с префектами сидели за столиком, вкусно ели, обсуждали текущие дела, сквер в Досродуро, шутили шутки различной степени юмористости, и пили вино. Урны всё это время были под присмотром, и мне уже начало казаться, что выборы пройдут гладко. Без скандалов, без подтасовок, без… вот-этого-вот-всего. Избиратели зайдут, честно проголосуют и уйдут — так, как это и должно быть.
И тут…
— Маринари, что с вами?
— Нет-нет, всё в порядке, — улыбнулся я и наклонился, чтобы поднять вилку.
Вот ведь, а? Я ведь уже практически начал забывать о своём странном магическом недуге. Но в какой-то момент моя правая рука резко перестала слушаться. Просто повисла, как плеть, и заодно выронила к чёртовой матери вилку.
А задержавшись на ней взглядом, я понял, что метка вернулась. Все мою кисть покрывали тонкие, пульсирующие линии, переплетённые как корни деревьев. Под рукавом костюма не видно, но, судя по ощущениям, зараза резким марш-броском добралась мне аж до плеча.
— Прошу прощения, синьоры, — улыбнулся я как ни в чём не бывало. — Мне срочно нужно отойти в уборную.
Затем встал из-за стола и вместо туалета отправился в сторону кухни. Благо, она была открыта — самое то для показательных выступлений звёздных поваров уровня Бартезаги. Окликнув коллегу, я извинился что отрываю его от работы, и попросил одноразовую перчатку. На скорую руку придумал какую-то нелепицу о том-де, что уронил в слив раковины кольцо, а сантехника на месте нет и…
На самом деле, даже не знаю зачем так заморочился. Шеф сейчас находился в медитативном состоянии запары, и плевать ему было на то, зачем мне перчатка. Не суть. А вот дальше я действительно направился в уборную.
Спрятал чёрную метку под чёрным же латексом, поправил рукав и взглянул на себя в зеркало. Человек в отражении выглядел… плоховато. Чёрная метка пульсировала, причиняя мне невообразимую боль. И тут же меня посетило неприятное предчувствие. Сейчас что-то начнётся…
— Контарини, — подпел я колонке. — Контарини…
А затем поймал себя на странной мысли. Прямо сейчас я не просто хочу, я прямо-таки мечтаю пойти и проголосовать за синьора Контарини. Головой я по-прежнему понимаю, что он тот ещё дегенерат — да вспомнить хотя бы его утреннюю выходку. Взять и недолго думая устроить техногенную катастрофу в городе, где ты собираешься избираться в префекты, причём накануне выборов, и причём сознаться в этом во всеуслышанье. Поступок, который можно совершить лишь под влиянием экзотического паразита в мозгу.
Однако сердцем! Душою! Всем своим естеством я прямо сейчас страстно желал, чтобы господин купец победил. Почему? Зачем? А главное: как с этим бороться.
— Контарини… Конта… стоп!
Внезапно я понял, что к чему. Всё это время в ресторане довольно громко звучала музыка — самая обычная, и ни к чему не обязывающая. Но! Оказывается, под одной дорожкой была замаскирована другая. Причём в зале её не было слышно, а здесь…
— Контарини, — снова повторил я.
Навязчивый голос, явно пропитанный магической гипнотической энергией, на повторе шептал имя «правильного» кандидата. Не знаю, как именно это работает, но работает. И это у нас, получается, первый вброс и первая фальсификация.
Что делать я придумал практически сразу. И… нет, не крушить колонки, оправдываясь праведным гневом. Вместо этого я снова направился к синьору Бартезаги. Снова извинился, снова похвалил его пасту, ну а потом:
— Синьор, я ведь правильно понимаю, что на сегодняшний день вы в ресторане главный?
— Всё так, — кивнул шеф.
— И вы принимаете все решения, связанные с заведением?
— Таков был уговор.
— В таком случае я хотел бы сделать вам подарок, как коллега коллеге, — улыбнулся я. — И более того! Я настаиваю. Уровень вашего мастерства и то количество любви, что вы вкладываете в своё искусство, лично у меня неприятно резонирует с бездушной аудиозаписью, которая звучит в зале. Это ведь даже не винил!
— Не понимаю, о чём вы, — нахмурился Бартезаги.
— Дело в том, что у меня в ресторане иногда играет один парнишка. Юное дарование, прямо-таки скрипичный виртуоз. И если вы не против, я бы пригласил его сегодня в «Венецианского Льва». Думаю, гости будут только рады.
— Хм-м-м, — шеф задумался. Шеф нахмурился. Шеф с явным неудовольствием посмотрел на висящую в углу колонку. — А ведь и правда, Маринари. То-то я думаю, что же меня так бесит. Конечно! Я договорюсь с администратором о том, чтобы подготовили сцену, а вы зовите своего паренька. Как, говорите, его зовут?
— Вито Корлеваро, — улыбнулся я и достал телефон…

Глава 24

Интерлюдия. Графиня Анна

Анна Эдуардовна стояла на краю платформы и ждала, когда корабли подойдут на расстояние выстрела. А вот что делать после — пока что совершенно непонятно. Скорее всего, просто выживать. «Разбегаться по позициям» её команда не стала, потому что не было никаких позиций. Вместо этого защитники платформы, наоборот, сгруппировались вместе и ждали дальнейших указаний Сазоновой-Маринари.
Однако тут.
— Минуточку…
Откуда ни возьмись мимо платформы на полном ходу промчалась яхта. Белоснежная сама по себе, с белоснежным же парусом и развевающимся флагом Венеции на мачте. Будто Моська на слона, яхта быстро приближалась к армаде. Приближалась-приближалась, и наконец приблизилась.
Тогда на палубу яхты вышел молодой человек в кипенно-белых штанах, короткой синей рубашке и с матюгальником в руках. Незнакомец поднёс рупор к губам, а затем над морем пронёсся суровый, явно что усиленный магией крик:
— Именем Дожа Венеции! Всем кораблям немедленно развернуться и покинуть территорию лагуны! В противном случае последствия будут страшными! Предупреждаю! Это ваш последний шанс!
Феечка, что до сих пор удерживала в воздухе свой бородатый груз, от такого уронила синьора Василия…
— Ай-йоп!
…а затем вытаращила глаза и широко-широко раскрыла рот.
— Да ладно⁈ — выдохнула она. — Дож вмешался⁈
— По всей видимости.
— Нет… он, конечно, имеет право. Но почему⁈
— Об этом будем думать позже, — отрезала Анна Эдуардовна и перевела взгляд на небо. — Корабли он развернул, а вот дирижабль уже на подходе…
Десять минут и огромная махина зависла над платформой, отбрасывая на неё холодную и какую-то с перебором опасную тень. Дирижабль выровнялся, чуть опустился, а следом с его борта вниз полетели верёвки. Будто паучий спецназ, по этим верёвкам тут же начали спускаться гвардейцы Сазоновых. В чёрной-чёрной форме, с чёрными-чёрными масками на лицах и чёрными-чёрными умыслами.
— Без жертв! — очередной раз напомнила Аня, гвардейцы спустились и понеслась…
С самого начала битвы Василий с Дейдрой выбились вперёд по числу фрагов — рядовые ребята из гвардии Сазоновых, по сути обычные люди, за всю свою жизнь в глаза не видевшие нечисть, просто застывали на месте и не понимали как себя вести, когда над ними зависала хитрая конструкция из феи, домового и рыболовных сетей. А уже в следующий момент беспомощно барахтались в этих самых сетях, запутывая себя лишь сильней и сильней.
Эммануэль играл в царя горы. Парень хорошо выспался, хорошо поел и был на пике возможностей. «Сила есть — ума не надо» — в данный конкретный момент это была не едкая дразнилка, а вполне себе рабочая тактика младшего Карризи. Хватая гвардейцев за конечности, он тупо переправлял сопротивляющиеся тушки за борт.
Прохор в свою очередь быстро понял, что не может увязать в одном предложении понятия «багор» и «без жертв». А потому ультанул в моменте, вырвал с корнем железную дверь, ведущую в одно из помещений платформы, и теперь носился с ней как со щитом. Живым тараном, он бежал на гвардейцев и скидывал в море особо зазевавшихся.
Диего в свою очередь ходил по краю. Ниндзя орудовал ножами, однако орудовал очень аккуратно и выборочно. Резал исключительно ремни и шнурки тяжёлых армейских ботинок гвардейцев, чем облегчал задачу Прохору и Эммануэлю. Когда с человека спадают штаны и слетает обувь, заставь его врасплох куда легче.
Что до самой Анны Эдуардовны… по платформе металась чёрная молния. Точными ударами по затылку, она отправляла людей своих родителей спать. Резкими тычками в пах, она заставляла взрослых мужчин плакать стоя на коленях. И, наконец, своевременными толчками и подсечками, она отправляла незадачливых гвардейцев вслед за их незадачливыми сослуживцами — эмпирическим путём проверять на температуру воду Средиземки.
— Хорошо идём!
— Спасибо, Анна Эдуардовна!
— Давайте-давайте! Не расслабляемся!
Как закономерный итог — люди Сазоновых начали заканчиваться. Победа была практически предопределена, но в этот момент в платформу врезался… в первый момент Ане показалось, что это был метеорит.
Однако когда дым рассеялся, среди покорёженных лестниц она увидела улыбчивого молодого человека в гавайской рубашке. Без оружия, без амулетов, он просто стоял и смотрел в глаза Анны Эдуардовны. Хотя… вот конкретно здесь был бы уместней эпитет «смотрел прямо в душу».
— Миллер? — прищурившись, спросила Аня у самой себя.
Молодой специалист, настоящая звезда в сфере тёмной магии, недолгое время он был кумиром Анны Эдуардовны. И пускай ей не разрешали вешать в комнате постеры и их профили пересекались слабо, она просто не могла не знать этого человека.
— Доброго всем денёчка, — сказал Эдвард Миллер, а после просто щёлкнул пальцами.
По платформе прокатилась волны тёмной энергии. Мощная, болючая, подавляющая волю, она ударила разом практически по всей команде Ани. Феечка в очередной раз уронила синьора Василия, и сама упала на землю, зажимая голову руками. Эммануэлю тоже стало, мягко говоря, не по себе. Парень попытался перебороть силу Миллера и даже сделал несколько шагов в его направлении, но потом упал без сознания.
Прохор с Диего по понятным причинам оказались более стойкими к подобному воздействию, и не сговариваясь рванули вперёд, однако… и на них на Миллера оказалась управа. Чуть более прозаичная: махнув рукой, тёмный маг отправил обоих в свободный полёт. Ниндзя-гитарист перекувырнулся через бортик и полетел вниз, а Прохор крепко приложился головой об одну из металлоконструкций платформы и потух.
— Один на один, получается? — улыбнулся Миллер.
Платформа тем временем оказалась усеяна телами. Свои и чужие лежали вперемешку — кто стонал, кто пытался уползти подальше, а кто лишь прерывистым посапыванием напоминал о том, что жив.
Анна Эдуардовна же выпрямилась в полный рост и собралась принять удар.
— Неплохо, — сказала она, принимая пафосную игру оппонента.
— Ты тоже молодец, — кивнул Миллер. — Но этого недостаточно. Ты ведь уже устала, верно?
Нет, не верно. Анна Эдуардовна готова была рвать и метать, и технически видела в себе силы на то, чтобы победить магистра. Их действительно хватит.
— Но есть одно «но», — пробубнила себе под нос девушка и бросилась в атаку…
Серия прыжков в тенях, серия быстрых ударов и отскок обратно. Будто издеваясь, Миллер стоял на месте и просто отклонялся корпусом каждый раз, когда Анна Эдуардовна пыталась его поразить. Увёл из-под удара голову, отскочил тут, отскочил там и подпрыгнул, когда Аня попыталась провести подсечку.
А когда девушка, не давая ему передохнуть, начала проводить новую комбинацию, просто-напросто схватил её за ногу и отшвырнул, как нашкодившего котёнка. И ситуация уже не смешная. И «но» не просто мешает, как прежде. Теперь это «но» могло стоить Анне Эдуардовне жизни.
— Извини, братик, — сказала она. — Но тут по-другому просто не получится, — и достала из-за пояса ножи. Рабочий инструмент, который носила с собой просто по инерции. Однако сейчас…
— А ты опасна, — ухмыльнулся Миллер и изобразил что-то наподобие боксёрской стойки. — А теперь давай проверим, наско-о-о-оль-ко-о-о-о…
Последнее слово тёмный маг произнёс как будто бы в слоу-мо. Да и в целом, мир перед глазами Ани поплыл. Она толком не успела сообразить, что это за техника такая, как вокруг неё образовалась серая пустота. Ни неба, ни моря, ни платформы. Тотальное ничего, пронизанное тусклым, будто бы простуженным светом.
Затем из серой унылости соткался пол, потолок и некое подобие стен. Появился цвет. Появился звук. Появились детали. Внезапно Анна Эдуардовна оказалась в грязном и сыром подземном переходе, залитым тусклым оранжевым светом. Снаружи, по всей видимости, шёл настоящий ливень — по ступеням вниз лился поток грязной воды вперемежку с листвой, фантиками и окурками.
А Миллер всё так же стоял напротив. Вот только выглядел магистр так же потеряно, как и сама Аня.
— Это что? — спросил он.
— Я думала, это ты, — честно ответила Аня.
И тут…
— Ты молодец, девочка, — раздался хриплый голос за спиной, и на плечо Сазоновой-Маринари легла чья-то тяжёлая рука. — Но это мой бой. Этот ублюдок посягал на мою любимую…
А обернувшись, Анна Эдуардовна увидела… бомжа. Вот только какого-то прямо киншного, бомжа из фильмов. Да, нечёсаного, в серых лохмотьях и ботинках, которые буквально умоляли предать их наконец-то огню, но лицо у него было суровое и волевое, как у… блин, киногероев! А на лбу у него была повязана красная ленточка, а на плече — ажурный и такой неуместный здесь платок. Но что самое примечательное в его внешности, так это глаза. Радужки не было вовсе, а зрачки напоминали две чёрные пуговицы.
Похлопав Аню по плечу, Оборванец шагнул вперёд…
* * *
Я сидел за столом, слушал как играет юный Вито и думал о том, что первую попытку вброса удалось отбить. Первую и, надеюсь, основную. Люди вокруг меня, — и синьоры префекты в том числе, — даже подумать не могли, что на них воздействуют магическим образом.
И это, как по мне, удар ниже пояса. Подлый, отвратительный и бесчеловечный. А это значит что? Правильно. Это значит, что руки у меня теперь развязаны и в своих методах я могу больше не стесняться.
— Вроде бы всё нормально, — невпопад сказал Вальмарано, пригубив вина и оглянувшись вокруг. — Вроде бы без нарушений.
А я не стал его переубеждать, но… кажется, префект сглазил. Ведь стоило ему закончить фразу, как с улицы тут же донёсся шум. Причём шум организованный. Как будто толпа что-то скандирует, но вот что именно никак не разобрать. Корлеваро на секунду сбился, но продолжил играть.
— Бунт? — нахмурился Вальмарано.
— Не понимаю. Надо смотреть…
Вперёд остальных я метнулся к выходу, вышел на улицу и как есть застыл. Что угодно я ожидал увидеть, вот только не это. Вход в «Венецианский Лев» был окружён толпой. Кольцо из людей человек так-эдак в двести окружила ресторан, и почти все эти люди держали в руках транспаранты, на которых зелёными буквами были написаны всевозможные лозунги.
— «Ешьте морковку, а не коровку», — прочитал я первый попавшийся вслух. — Во как…
«За мир без жестокости», «Мясо — это убийство», «Сегодня вы, а завтра вас», и так далее и тому подобное. Приглядевшись повнимательней к самим людям, я заметил определённые общие паттерны как в одежде, так и во внешнем виде толпы: длинные нечёсаные волосы, вырвиглазных оттенков футболки, сандалики на босу ногу, бусы из разноцветных стекляшек и… ну понятно, короче говоря. А особенно меня поразила одна девушка — она держала на руках маленького поросёнка, который всё норовил извернуться, и орала громче всех.
— Коровы — тоже люди! Свиньи — тоже люди! Куры — тоже люди!
— Чего? — не понял я.
Заявление было, мягко говоря, спорным. Что первое, что второе, что третье. Однако куда интересней для меня было понять не что происходит, а зачем это происходит.
— Так…
Глядя на оголтелых вегетарианцев, я стоял и пытался проанализировать ситуацию. И вроде как… вроде как смог. Ведь если подумать логически, то что происходит? Ресторан оцеплен. И хрен бы с ним, что никому из него не выйти, но главное, что в него никому не войти. Полицейские вон — стоят в таком же шоке как я и не понимают, что им делать. Митинг-то пускай и стихийный, но мирный. Силой не разгонишь, ибо не за что.
И! Самое вкусное: с учетом того, что всех нас до недавних пор гипнотизировали музыкой, сейчас перевес в голосах действительно может быть на стороне Контарини. И без притока свежих избирателей картина именно такой и останется до самого конца.
Что ж… будем разруливать.
Развернувшись, я направился обратно в ресторан, и сразу же к раздаче открытой кухни. Бартезаги, как и вся его команда, в данный момент замер и прислушивался к тому, что происходит снаружи. Заказы временно встали на стоп, да и не так уж много их было — помимо притока новых избирателей, иссяк приток новых гостей, а место в желудке старых, как ни крути, ограниченно.
— Синьор Бартезаги, — улыбнулся. — А можно посмотреть кухню?
Шеф нахмурился.
— При всём уважении, синьор Маринари, — сказал он, — но ваше постоянное присутствие начинает меня утомлять.
— Понимаю, — кивнул я и выдавил из себя всю обаятельность, какая только была. — Но на самом деле я просто мечтаю подглядеть за тем, как вы делаете рёбрышки. Не понимаю как. Честное слово, даже предположений нет почему они у вас получаются настолько роскошными.
Шеф оттаял. Всё-таки повара — народ тщеславный в большинстве своём, и комплимент ремеслу способен пробить любую броню.
— Ладно, — улыбнулся Бартезаги. — Проходите, смотрите. Только, умоляю вас, не мешайте.
— Даже не подумаю!
Накинув на входе специальный халат и шапочку, я инстинктивно догадался, где в «Венецианском Льве» находится заготовка и направился прямиком туда. И о чудо! То ли просто совпадение, а то ли поварское обоняние неосознанно подсказало, но весь конвектомат прямо сейчас был забит противнями с рёбрами. Причём они были уже практически готовы. Уж не знаю, запекает их Бартезаги в фольге, предварительно варит или ещё что делает, но именно сейчас мясо стояло на высокой температуре с целью получить колер.
Ну вот и отлично! Оглянувшись по сторонам и смекнув, что за мной никто не наблюдает, я коснулся конвектомата и… энергия потекла рекой. Я вкачивал в мясо всё самое лучшее, что было у меня в загашниках — радость, тепло, уют… да всё! Без разбора. Рёбрышки на мгновение засветились золотом, но через секунду снова выглядели как самое обычное мясо. Однако пахли теперь совершенно по-другому. Так, что у меня слюну вышибло, хотя паста ещё толком в желудке не улеглась.
— Благодарю, синьор Бартезаги, что удовлетворили моё любопытство, — сказал я, покидая кухню.
Затем первым же делом набрал Аугуриели. Сказал своему заму как можно скорее прибыть в ресторан, вот только не с центрального входа, а какими-нибудь домовыми путями.
— Понял, синьор Маринари. Скоро буду.
— И главное! Прихвати с собой те документы, что нам Контарини и Вивальди передали. Про химикаты.
— Будет сделано, шеф.
Ну а ещё через пару минут я уже стоял перед лидером вегетарианцев и думал о том, что даже самую светлую, добрую и правильную идею можно извратить приставкой «радикальный». Да-да, радикальные вегетарианцы, оказывается и такие бывают.
Что до самого лидера: это была молодая девушка лет так-эдак двадцати, с короткими ярко-розовыми волосами, здоровенным кольцом в носу и точно таким же в пупке. Одета девушка была в кислотный топик и… скажем так: я лицезрел её бочок. При этом я уверен, что замахнувшись на кусание такого вот бочка, любой волчок себе пасть порвёт. Интересно как! Барышню на овощах и корнеплодах так разнесло?
— Добрый день, — я улыбнулся и протянул руку. — Давайте переговорим?
— Мне не о чем говорить с тобой! — рявкнула девушка и добавила с омерзением: — Ты, грязный поедатель мяса!
— Как вас зовут?
— Вивиан! Меня зовут Виван Фьоре! И я говорю от лица животных!
Хотелось сказать, что я нисколечко в этом не сомневаюсь, но… сдержался.
— Вивиан, — улыбнулся я. — Послушайте, я не хочу с вами спорить. Но у меня для вас есть интересная информация о том, кто на самом деле вредит животным и природе в этом городе.
— Информация? — заинтересовалась синьора Вивиан. — Какая информация?
— Прошу вас, пройдёмте со мной. Присядем и я спокойно расскажу вам всё, что знаю…
Агрессивная вегетарианка на мгновение задумалась, затем обвела взглядом свою паству и кивнула.
— Так и быть…
А уже через минуту я, Вивиан и трое её помощников уже устроились за угловым столиком. Молодые люди сидели, скрестив руки, и смотрели на меня с вызовом.
— Ну⁈ Говорите уже!
— Одну минуточку, — попросил я, поглядывая на часы и в этот же самый момент…
— Фу-х! Я здесь, шеф! Вот документы!
— Благодарю, Аугуриели…
Тем временем с кухни донёсся тот самый заряженный моей энергией аромат. Рёбрышки уже подошли, дверца конвектомата открылась и запахи заполнили собой всё пространство. Нос синьорины Вивиан дрогнул — она повернулась в сторону кухни, а потом крепко-крепко зажмурилась и тряхнула головой. Я видел, как она борется с желанием. Я знал это.
Но к делу!
— Вот, посмотрите, — я открыл папку и разложил документы перед вегетарианцами. — Синьор Контарини слил химикаты в каналы Дорсодуро, и нисколечко с этим не спорит. Рыба умирает, птицы покидают район, а он просто заплатил штраф и чувствует себя более чем нормально. Вопрос номер один: после такого лёгкого решения, станет ли он колебаться, когда в следующий раз он решит загрязнить природу? Вопрос номер два: чем кошмарить ни в чём неповинных гостей ресторана, не лучше ли заняться настоящей борьбой за права животных и приструнить этого негодяя?
— Дайте-ка посмотреть…
Вивиан углубилась в бумаги. И чем дальше она читала, тем чаще менялось выражение её лица. Удивление, гнев, понимание, снова удивление, и так по кругу. Тем временем официант поставил на стол тарелку с рёбрышками, и я затаил дыхание.
Помощники Вивиан, сглатывая слюну, вытаращили на меня глаза с немым вопросом: «Ты издеваешься, что ли?», — а вот сама синьора активистка задумчиво хмыкнула, и не отрываясь от текста взяла кусочек. Взяла и…
— Вивиан! — закричал патлатый парень в футболке цвета бензиновых разводов. — Ты что⁈
— А что я? — спросила девушка, оторвавшись от бумаг.
Затем с неподдельным удивлением посмотрела на рёбрышко в собственной руке и сказала:
— Ой…
Неловкая пауза растянулась в года. И первым молчание нарушил парень.
— Ах так⁈ — сказал он, сам схватил кусочек с тарелки и начал обгладывать кость.
За ним подтянулся и второй помощник. При этом едва распробовав, ребята начали мычать и жмуриться от удовольствия. Обжигаясь соусом и старательно игнорируя этот факт, синьоры вегетарианцы начали на скорость истреблять рёбра. Вивиан же сперва потерялась, молчаливо поборолась с собой и присоединилась, пока вкуснятина не закончилась окончательно.
В итоге минут через пять тарелка была пуста.
— Никому не рассказывайте, — прошептала Вививан, вытирая губы салфеткой. — Прошу вас, синьор Маринари. Если наши сторонники узнают, что…
— Даже в мыслях не было кому-то что-то говорить, — уверил я. — Так что насчёт химикатов?
— Вы правы, — девушка резко встала, и в глаза её зажглись огни революции. — Спасибо вам, что открыли глаза на настоящее положение дел, синьор Маринари. Мы сейчас же пойдём бастовать к офису торгового дома Контарини.
— Благодарю…
После того, как синьорина Фьоре покинула зал, толпа практически сразу притихла. Потом замолчала вовсе и, судя по тому что в «Венецианском Льве» начали появляться новые гости, снялась с места. Что ж… могу лишь пожелать Контарини удачи. Она ему сегодня явно пригодится.
А выборы меж тем пошли своим чередом. К урнам выстроилась очередь, а мы с префектами следили за тем, чтобы всё проходило чинно, благородно, а главное — честно. Часа три к ряду всё было спокойно.
Однако затем, сканируя взглядом зал, я вдруг задержался на администраторе. Молодой человек с элегантной бородкой стоял у барной стойки, прижимая к уху телефон, и его лицо медленно, но верно теряло цвет. Кровушка отливала от него и… я уже ни раз, ни два, и даже ни десять раз видел эту гримасу. Я к ней привык. Немой вопрос: «Да ладно⁈» — идеально круглые глаза и отпавшая к чёртовой матери челюсть.
Что-то он такое услышал, что поразило его до глубины души. И надо бы мне вмешаться.
— Прошу прощения, — извинился я перед остальными префектами и чуть ли не бегом направился к админу. И успел ровно в тот момент, когда он положил телефон на бар и уже собрался что-то заорать: — Что-то случилось?
— Случилось, — глядя мимо меня сказал парень. — Мне только что позвонили и сказали, что в здании заложена бомба. Мне… нам… мне нужно срочно всех эвакуировать!
— Не нужно, — ответил я.
— Но ведь…
— Тиш-тиш-тиш. Сперва скажите, что вы собираетесь делать.
Администратор нахмурился, тряхнул головой, а затем начал будто по заученному тексту перечислять:
— Оповещение по громкой связи с просьбой покинуть помещение и сохранять спокойствие…
— И не орать «бомба», — кивнул я.
— … указать людям на расположение запасных выходов, затем эвакуация персонала, проверка списка работников по актуальному графику, затем вызов полиции, сапёров и…
— Отлично! — я похлопал парня по плечу. — Просто замечательно!
А затем достал из кармана поварскую корочку шестого разряда Российской Империи, которую таскал с собой скорее как талисман, и быстро засветил её администратору. Так, чтобы парень ничего не успел прочитать.
— Это была проверка, — сказал я. — И вы прошли её с достоинством, синьор… э-э-э, — я подглядел на бейджик. — Синьор Николо. Поверьте, это будет занесено в ваше личное дело.
— У меня есть личное дело⁈ — вытаращил глаза пуще прежнего синьор администратор.
— У каждого в Венеции есть личное дело, — кивнул я. — А теперь мне потребуется рабочий телефон ресторана.
— Зачем?
— Вам лучше не знать, — ответил я и серьёзно посмотрел Николо в глаза. Подумал: надо ли ещё раз показать корочку, но решил, что и без того произвожу суровое впечатление.
Админ же чуть подумал, а потом подмигнул мне. Передал телефон и, более не задавая вопросов, ушёл по своим адмистраторским делом — администрировать что-нибудь, наверное. Я же передал телефон Аугуриели, раз он всё равно здесь.
— Отвечай будто ты менеджер ресторана, — попросил я. — А если опять будут звонки с угрозами или что-то около того…
— Ни слова больше! — кивнул он. — Подключим домовой биллинг, выясним откуда идёт звонок и сурово накажем.
— Отлично…
После беседы с администратором, я вернулся за свой столик. Префекты смотрели на меня с лёгким подозрением, а мне же оставалось в ответ лишь улыбнуться и поднять тост за Венецию. И третья волна атак была нейтрализована. И время близилось к закрытию. И мы практически отстояли.
Однако тут я снова поймал себя на каком-то аудиальном дискомфорте. Нет, на сей раз никаких гипнотизирующих голосов, но мне не удавалось наслаждаться игрой Вито Корлеваро по той простой причине, что где-то буквально в двух шагах то и дело раздавалось жужжание. Причём такое… строительное. То ли перфатор долбит, то ли болгарка.
Прислушавшись повнимательней, я понял, что звук идёт из-под урны. Сделал вид, что снова уронил вилку…
— Маринари, да что с вами сегодня такое⁈ — а потом пригнулся пониже и понял, что на моих глазах происходит самая мультяшная подтасовка голосов из всех возможных. Кто-то, кто находился сейчас под «Венецианским Львом», пытался выпилить дно урны электролобзиком.
— Дичь какая, — вздохнул я.
Вздохнул, а потом не говоря префектам ни слова, просто переставил урну в другое место. А туда, где она прежде стояла, поставил здоровенный горшок с фикусом и стал наблюдать. Через пять минут фикус вместе с куском пола провалился вниз, а из отверстия донеслись приглушённые ругательства на итальянском языке.
— Штош…
Надеюсь, на этом выдумка Контарини закончилась. Да и времени, если уж начистоту, осталось всего ничего. Всего… минута?
— Добрый день, синьоры и синьоры! — раздалось позади и в зал ресторана вошли люди Дожа. В белых мантиях, со здоровенными цепями на шее и… внезапно, бейджиками. Люди прошли урне, сорвать с неё печать и провозгласили о том, что: — Выборы префекта района Сан-Поло закончены! Начинается подсчёт голосов!
В зале стало тихо. По моей команде Вито отложил скрипку, официанты замерли, и гости перестали жевать. Внимание всех без исключения сейчас было приковано к урне и команде Дожа, которая высыпала бюллетени на свободный столик и принялась раскладывать их по стопкам. Я же вернулся за столик к префектам и ждал наравне со всеми.
Ждать, впрочем, пришлось недолго. Через полчаса подсчёт был закончен, и я увидел, как на столе выросли стопки. Одна самая высокая, вторая вполовину меньше, и ещё три совсем-совсем маленькие. «Председатель комиссии», — или как правильно обозвать главного человека в балахоне? — поднял глаза на зал, и все затаили дыхание.
— Прошу минуточку внимания! — крикнул он. — Уважаемые жители и гости района! Синьоры и синьорины! Мы готовы объявить результаты голосования!
Конечно же, не обошлось и без театральной паузы, во время которой мужчина с улыбкой обводил взглядом зал.
— С радостью хочу объявить вам, что новым префектом Сан-Поло становится… синьор Габриэль Греко!
— Чего⁈

Глава 25

Я сидел за столиком вместе с префектами и чувствовал себя ондатрой, которая в один прекрасный день пришла на родной пруд, а обнаружила на его месте свежую многоэтажку. То бишь не понимал я ровным счётом ничего. Вокруг ликовали люди — хлопали друг друга по плечам, обнимались, смеялись, радовались…
Гул голосов и звон бокалов для меня слился в один сплошной шум. А в ушах тем временем всё ещё стояли слова распорядителя: «Синьор Габриэль Греко!»
Мой Греко. Тот самый, что помогал мне с помещениями, расстраивался по поводу конфет, играл свадьбу в моём ресторане и… друг, короче говоря. Он теперь префект Сан-Поло. Причём конкретно мне для этого не пришлось ничего делать.
— Так…
Я оглянулся по сторонам в поисках виновника торжества, но Габриэля нигде не было видно. Может он и сам не знает? Или специально не появился, чтобы подержать эдакую театральную паузу? Что ж. Переварив информацию, я пришёл к самому правильному выводу на свете:
— Ну ладно, — и решил что надо бы позвонить Греко. Поздравить.
Достал телефон, налистал нужный номер и ненадолго замер. Звонить? Не звонить? Наверняка сейчас трубка у Габриэля разрывается от звонков — журналисты, коллеги по службе, друзья, знакомые. Я уже приготовился к тому, что услышу о том, что абонент не может ответить в данный момент, а после заманчивое предложение повисеть на линии. Однако:
— Да, — Греко ответил практически сразу же. — Привет, Артуро. Слушаю, — при этом голос его звучал спокойно и немножечко устало.
— Ну что⁈ — в свою очередь из меня оптимизм так и пёр. — Поздравляю, коллега! В этот знаменательный день позволь пожелать тебе удачи на новом месте работы! Пожелать терпения, мудрости и благосклонности Венеции. Ты это заслужил, Габриэль. Ты хороший человек и самый лучший чиновник из тех, что мне довелось узнать. Я очень рад, что теперь мы будем работать вместе. И да! Сан-Поло очень повезло…
Фу-х…
Выговорился. Однако в трубке вместо ответа повисла тяжёлая, гнетущая тишина. Потом Габриэль неловко прокашлялся и медленно спросил:
— Что значит «коллега»? Какое ещё «новое место работы»? И причём здесь Сан-Поло? Артуро!
— Что?
— Ты пьян?
— Самую малость, — честно признался я и задумался. — Погоди. А ты что, не знаешь?
— О чём⁈
— Тебе только что избрали префектом Сан-Поло, — я чуть понизил голос. — Извини, что испортил сюрприз, но просто не мог не поздравить.
— Чёрт…
— Погоди. Новость же хорошая, разве нет?
Греко замолчал. Секунд десять тяжко дышал в трубку, а потом взорвался руганью. Витиеватой, смачной, — итальянцы это дело умеют, — с упоминанием всех предков, Дожей и одного особо одарённого орангутана, который по словам Греко был умнее всех политиков Венеции вместе взятых. А продолжал он до тех пор, пока его не остановила одышка.
— Погоди-ка, — улучил я возможность вставить слово. — Не понял… ты чего?
— Теперь он от меня точно не отстанет, — обречённо сказал Греко. — Так… Артуро, ты где?
— В «Венецианском Льве», — ответил я, запутываясь в происходящем еще сильнее. — А что такое? Что происходит-то, Габриэль⁈
— Никуда не уходи, — сказал он в ответ. — Скоро буду, — и бросил трубку.
Я же уставился на телефон и окончательно смирился с тем, что мне не судьба понять, что происходит. Греко явно был не в курсе. А когда узнал разозлился. А потом ещё это таинственное: «он от меня теперь не отстанет». Кто он-то⁈
Тем временем распорядитель, стоявший рядом с урной, радостно вскинул руки вверх и крикнул, перекрывая гул зала:
— А вот и наш новый префект! Просим любить и жаловать!
Я обернулся и увидел, как рядом со входом начинает собираться толпа. И собирается она вокруг одного синьора, который только что зашёл: лет «от пятидесяти», с благородной сединой на висках и в идеально-сидящем костюме слегка экстравагантного лилового оттенка. На голове небольшая шляпа с узкими полями, в зубах толстенная сигара, а в руке трость с серебристым набалдашником в виде головы какого-то непонятного животного… то ли хорька, то ли обезьяны, а то ли лемура. Импозантность, короче говоря, зашкаливает.
При этом все вокруг пожимали этому мужчине руку, что-то говорили наперебой, улыбались, а что самое главное — назвали его… синьором Габриэлем Греко.
— Не понял…
Я уставился на пришельца с сигарой и задумался. Задумался так крепко, что сам того не желая ляпнул вслух:
— Так это же не Греко.
Вальмарано, сидевший рядом, услышал это и повернулся ко мне с лёгкой такой усмешкой на устах.
— А кто же это в таком случае?
— Не знаю, — ответил я. — Но точно не Греко. Габриэль значительно моложе и…
— Габриэль-младший моложе, — кивнул префект Каннареджо. — А Габриэль-старший старшей. По-моему всё вполне логично.
— Стоп. Это его отец?
— Ну да…
Во как. Получается, что моего друга в российских реалиях звали бы Габриэлем Габриэлевичем? Интересно.
А тем временем Греко-старший продолжал на скорость пожимать руки, смеяться солидным таким уверенным смехом и излучать успешный успех. Человек явно наслаждался моментом.
— Никогда не выставлял свою кандидатуру! — говорил он, обращаясь ко всем сразу и ни к кому в частности. — Честно говоря, я даже не знал, что меня выдвинут!
Толпа в свою очередь отвечала о том-де, что это новые правила Дожа, и что в Дорсодуро выборы прошли именно таким же образом, и что победивший кандидат, — то бишь я, — тоже никуда не выдвигался, и что люди отныне сами решают…
— Хороший человек, — внезапно сказал префект Гримани и с важным видом покивал. — Знаю его уже много лет. Честный, порядочный.
— А я пускай лично не знаком, — добавил Феррари, — но наслышан сугубо положительно. Думаю, сработаемся.
— В любом случае, синьор Греко во сто крат лучше Конатирини, — подытожил Вальмарано, а затем встал, одёрнул пиджак, высоко-высоко поднял руку и крикнул: — Синьор Габриэль! Поздравляю! Вы теперь один из нас, так что прошу за стол! Думаю, нам есть что обсудить!
Греко-старший же услышал, кивнул, извинился перед праздной толпой и принял предложение. Сел за наш столик и сразу же сказал:
— Синьоры, прошу понять, для меня новость как снег на голову. Позвольте сегодня насладиться триумфом, а уже завтра я с радостью войду в курс дел и…
При этом Греко-старший периодически оборачивался назад, будто кого-то ждал. Ждал-ждал и дождался. Как только дверь «Венецианского Льва» распахнулась и в зал влетел запыхавшийся Габриэль-младший, его отец сказал:
— Прошу меня извинить, но мне очень хотелось бы отметить победу с семьёй. Ещё раз благодарю за поздравления…
С тем Греко встал, крикнул:
— Сын! — и двинулся к Габриэлю.
Похлопал его по плечу, а потом вместе с ним присел за соседний свободный столик. Дружище мой тем временем выглядел мрачным и в крайней степени напряжённым. И очень скоро мне стало понятно почему. На слух не жалуюсь, да и у четы Греко было принято разговаривать громко, так что я стал невольным слушателем разговора. Пускай и не с самого начала.
— … в Венеции, сын, нужно всегда стремиться к карьерному росту, — назидательно говорил Греко-старший, поглаживая набалдашник трости, а говоря проще капал своему чаду на мозги. — Город сам решает, кто, где и когда. Ты просто должен фокусироваться на помощи людям.
— Я помогаю людям, папа.
— Как? Перебирая бумажки в своей норе? Карьера — это не цель, а средство. Ты понимаешь меня?
При этом вещал Греко-старший по-доброму и явно что желал сыну добра. А тот в свою очередь злился. Поигрывал желваками, сжимал/разжимал кулаки и терпел, терпел, терпел. И видно было, что этот разговор длится уже не первый год.
— … а ты тратишь время, силы и молодость на глупой работе, — продолжал старший. — Может хватит уже, а? Может теперь, когда я стал префектом и вынужден решать дела на уровне города, ты наконец-то снизойдёшь до семейного бизнеса?
— Отец, я…
— Я не предлагаю тебе всё и сразу! Начни с малого! Возьми на себя хотя бы лемуров…
Лемуров? Всё. Я запутался окончательно и расписываюсь в том, что не понимаю вообще ничего.
— Шеф? — вдруг появился рядом со столом Аугуриели. — Можете оторваться на минуточку?
— Конечно-конечно. Синьоры, — я кивнул префектам и отошёл вместе со своим замом к барной стойке. — Что случилось?
— Да ничего не случилось, — вздохнул домовой. — В том-то и дело. Нам не удалось пробить тот номер, с которого звонили по поводу бомбы. Сим-карту нашли на дне канала, а оформлена она на имя «Марата Череватовича Шопса», причём такого человека, насколько мы понимаем, не существует. Простите шеф, но следом нет. Они слишком хорошо подготовились.
— Ага-ага, — кивнул я, но мысли мои сейчас были заняты совершенно другим. — Аугуриели, слушай… а что дон и домовые думают насчёт Греко-старшего? Вы знаете его?
— Конечно, — просиял Аугуриели. — Известный человек. Профессор, исследователь, меценат, филнатроп.
— О как.
— Да! А прославился синьор Габриэль тем, что начал вывозить лемуров с острова Бв… Бву… Бвелашамба! — справился домовой. — Фух. Так вот. Начал вывозить лемуров с этого острова, когда там началась вырубка лесов и тотальное браконьерство. Причём не какой-то там невнятный фонд создал, чтобы засветиться в благотворителях, а сам арендовал корабли, сам набрал команду, и сам поплыл. В итоге вывез сотни животных и пристроил их по зоопаркам и семьям. Даже учредил лемурий профсоюз. В Венеции у них теперь, например, права как у собак и кошек.
— Ярый борец за лемурьи права, получается?
— Самый ярый в мире!
— Ага, — снова кивнул я. — Аугуриели, спасибо. Ты даже не представляешь, как сильно ты мне только что помог.
— Да не за что, шеф…
Я похлопал домового по плечу, быстренько прикинул план дальнейший действий, развернулся и направился к столику, за которым сидело семейство Греко. Старший как раз собирался продолжить свою нравоучительную речь, но я перебил.
— Прошу прощения, синьор, — сказал я. — Не люблю вмешиваться в чужие дела, но как только они касаются моих друзей, они перестают быть чужими. И вот тогда-то я просто не могу стоять в сторону. Так что позвольте сказать…
— Стоп, — старший Греко приподнял бровь. — Друзей? Вы с моим сыном друзья?
— Именно…
Ну а дальше я начал рассказывать историю нашего с Греко знакомства. О том, как он много раз помогал мне, какой он хороший человек и так далее. Причём говорил я от души, и в словах моих не было ни капли фальши. А Габриэль-старший тем временем смотрел на меня холодным оценивающим взглядом и… изучал. Как какого-то жука в банке.
— Молодой человек, — сказал он, когда я закончил со своим спичем. — А вы сами-то кто?
— Артуро Маринари, — вполне добродушно ответил я. — Префект района Дорсодуро, так что мы с вами в некотором роде… а хотя не в «некотором». Мы с вами коллеги. И да, мы с вами здоровались пару минут назад во-о-он за тем столиком…
Старший хмыкнул. Доверия ко мне у него явно не прибыло. Ну ничего-ничего.
— Артуро, — вздохнул Габриэль-младший. — Это бесполезно, не трать слова и нервы. Отцу нужно сперва лет тридцать пообщаться с человеком, чтобы хоть как-нибудь и хоть в чём-нибудь с ним сойтись. И двадцать лет минимум, чтобы быть дружелюбным. Оставь, прошу тебя. Это пустое…
— Ага, — пропустил я ремарку друга мимо ушей. — А вот насчёт лемуров, Габриэль… я бы на твоём месте призадумался. Лемуры — это ведь удивительные создания! Живут семьями, прямо как люди, заботятся друг о друге, помнят добро и умеют быть благодарными. Это не просто животные, Габриэль, это…
— Минуточку, — как я и предполагал, у старшего Греко загорелись глаза. — Молодой человек, откуда вы столько знаете про лемуров?
— Разрешите присесть? — спросил я и почувствовал, что лёд тронулся.
— Конечно-конечно! — Греко-старший даже сподобился отодвинуть для меня стул. — Присаживайтесь!
Ну а я и присел. На стул и вместе с тем на уши отцу Габриэля. Продолжая рассказывать о том, что лемуры — это венец эволюции, я достал телефон и принялся искать старую-старую фотографию. На ней маленький-маленький я сидел на веранде нашего особняка с огромным, — по сравнению со мной, конечно же, — лемуром на коленях.
— Вот! — наконец-то поиски увенчались успехом, и я презентовал фото Габриэлю-старшему.
— Какой хороший!
— Это Сергей Викторович, — сказал я и вполне искренне провалился в ностальгию. — Его мой дед привёз с Мадагаскара. Рассказывал, что спас малыша от лесного пожара, а потом замучался оформлять перевозку дикого животного. Когда Сергей Викторович только приехал совсем крошечным был, мы его с пипетки кормили. Ну а тут на фото…
— Здоровый!
— Ещё какой. Вымахал почти до пяти килограмм.
— Ничего себе!
— Да-а-а-а, — протянул я с улыбкой. — Прожил до самой старости у нас в особняке. По сути, был моим лучшим другом.
— Как же здорово!
Всё. Греко-старший уже практически мой, и осталось лишь выложить на стол последний козырь.
— Он действительно жил в Российской Империи? Но ведь у вас же холодно!
— Ну так не на улице же, — тут я немного возмутился стереотипному мышлению Греко-старшего, но решил на этом внимание не акцентировать. — Я для Сергея Викторович даже специальное меню разработал. Сами понимаете, что кошачьим кормом лемура не накормишь…
— Конечно!
— Ну и вот. Помню, основой питания был фруктовый салат из банана, манго и инжира. Но одними фруктами… сами понимаете. Химией кормить тоже не хотелось, так что пытался разнообразить меню как только мог. Варёные яйца, орехи, мёд, йогурты. А из местных продуктов Сергей Викторович полюбил кинзу и кабачки и… слушайте!
— Слушаю, — кивнул Греко-старший.
— А зачем рассказывать, когда можно показать? У меня ведь это меню до сих пор в голове, — я постучал пальцем по виску. — Могу пригласить вас к себе в ресторан. Принесёте с собой кого-нибудь и пушистых дегустаторов, а я вам всё покажу и расскажу. Потому что меню действительно сбалансированное и позволяет зверюшке не испытывать никакого дискомфорта вдали от родины…
— Пригласить в ресторан, — повторил за мной Греко-младший и хохотнул. — Хорошая попытка, Артуро, но я же тебе уже говорил. Отец странный и не любит чужаков, так что…
— Сын! — рявкнул старший. — Помолчи, пожалуйста! Ты не видишь, что мы с синьором Маринари ведём беседу⁈
— Да ладно⁈ — выдохнул Габриэль Габриэлевич и сам стал похож на лемура. Причём не просто удивлённого, а прямо-таки шокированного. Да ещё и со ртом открытым настолько широко, как будто бы ему стоматолог запретил его закрывать.
— Расскажите мне ещё про Сергея Викторовича, — попросил тем временем его отец. — Мне интересно всё. А где он у вас спал? А какой у него характер был? А дрессуре поддавался?
И я начал рассказывать всё, что помнил. О том, как лемур каждое утро устраивал нам с дедом побудку в пять утра и требовал завтрак. О том, как сидел у деда на плече, пока тот читал газету, и как будто бы сам пытался научиться читать. О том, как боялся грозы и как однажды втёр жвачку в волосы моей сестре…
— Поместье, — задумчиво кивнул Габриэль-старший в момент, когда я решил немного передохнуть от воспоминаний. — Я так понимаю, что вы родом из очень обеспеченной семьи, синьор Маринари, но не у каждого есть возможность купить себе поместье. При этом…
— Желание завести лемура есть у каждого, — закончил я за мужчину, и мы дружно рассмеялись под аккомпанемент:
— Да ладно⁈ — Греко-младшего. — Да ладно⁈
— Так вот, к чему я? — продолжил его отец. — Поместье. А что вы скажете насчёт содержания лемуров в городских условиях? Я имею ввиду квартиру. Как сделать их жизнь комфортной? Знаете, у меня есть идея открыть в Сан-Поло центр реабилитации для лемуров, но я очень боюсь, что они не приживутся.
— Приживутся, — уверенно ответил я. — Если создать правильные условия. К тому же, синьор Габриэль, я могу помочь вам с проектом!
— Правда⁈ Это было бы замечательно!
— ДА ЛАДНО⁈ — заорал Греко-младший и вскочил из-за стола.
Я же предпочёл не обращать внимание на истерику друга.
— Думаю, с лемурами мы справимся. К тому же, я уже успел потренироваться на людях, — сказал я и начал рассказывать синьору Габриэлю о том, как совсем недавно продавил социальную программу для бездомных, мыл их, стриг в лучших парикмахерских, и кормил устрицами…
И всё, вроде бы, было хорошо. Но одна тревожная мысль по-прежнему крутилась где-то на кромке восприятия: Контарини и Вивальди. То, что они проиграли такому хорошему человеку — это, безо всяких сомнений, победа. Но меня не покидает чувство, что выиграно лишь сражение, а не вся война. Что они не сдались, и что впереди мне вновь предстоит с ними столкнуться…

Интерлюдия. Контарини и Вивальди

Тем временем на другом конце города, в не менее дорогом и богатом ресторане чем «Венецианский Лев», за столиком у окна сидели двое. Контарини и Вивальди. Синьоры вкусно пили, вкусно закусывали и, в целом, ничто не омрачало их отдыха. Даже известие о том, что выборы в Сан-Поло проиграны с разгромным счётом…
— Не получилось, — пожал плечами Контарини. — Бывает. Музыка, активисты, бомба… мы сделали всё, что могли.
— Чёртов Маринари, — вздохнул Вивальди и сделал глоток виски не просто старого, а можно сказать «старческого». — Крепкий орешек. Как только умудрился всё это нейтрализовать?
— Не знаю. Но что теперь толку думать об уже свершившемся? Вариантов по-прежнему много, и останавливаться ни к чему.
— Хм-м-м… может быть попытаться каким-то образом заставить людей уехать из Дорсодуро? Создать проблемы с работой, например. А когда все разбегутся, скупить весь район за бесценок. Деньги не проблема.
— Это будем дорого, — заметил Контарини.
— Дорого? — усмехнулся Вивальди. — А давно ли ты, милый друг, опустился до мышления категориями «дорого» и «дёшево»? Мы можем позволить себе практически всё, что угодно, а контроль над Дорсодуро теперь дело принципа. Ну согласись! Деньги, влияние, роскошь… всё это уже не то. Ты ведь полез в это дело именно потому, что хочешь власти.
— Ну, — Контарини поджал губы и задумался. — Да. Думаю, ты прав. Однако платить слишком много всё равно не хочется. Я и так изрядно потратился на выборы. И ещё раз потратился, чтобы у нас впоследствии не было проблем с законом.
— Брось, — отмахнулся Вивальди, а затем задумчиво уставился в окно. Посидел так с минуту, а после улыбнулся. Подло и неприятно. — А знаешь? — сказал он. — Кажется, у меня есть одна идея…

Глава 26

Сны мне сегодня снились максимально странные.
— … ты что⁈ Думаешь, мы не знаем про твою новую машину⁈ — орал чумазый лемур в оранжевой каске на другого лемура, толстенького, в пиджаке, сидящего за столом. — Не знаем, что ты в отпуск четыре раза в год летаешь⁈ Или не знаем, сколько твои часы стоят⁈
А за спиной его тем временем собирались такие же тощие сутулые лемуры-работяги, как и он сам.
— Это не ваше дело, — надменно произнёс толстый. — Считать деньги начальства…
— Замолчи, паскуда! — вдарил кулаком по столу чумазый. — У-у-у-у, мироед!
— Прибыль у нас рекордная, да⁈ — подключился третий. — А зарплату почему не поднимают⁈
— А Михалычу хвост на конвейер намотало! Где компенсация⁈
— Это была обычная производственная…
— Компенсация где, сволочь⁈ У него жена! Дети! Ты издеваешься над нами, что ли⁈
— Профсоюз! — вдруг крикнули с задних рядов.
— Профсоюз! — тут же подхватила толпа. — ПРОФСОЮЗ!!!
И вот тут, в самый кульминационный момент, когда толстый лемур уже начал подозрительно оглядываться по сторонам в поисках путей отступления, а толпа в прямом смысле слова принялась брать его кабинет на штурм, я и проснулся. Резко так, как будто за шиворот выдернули.
Открыв глаза, я ещё долго лежал и смотрел в потолок. Думал о том, какую же интересную компиляцию событий вчерашнего дня построил мой мозг. Лемурий профсоюз…
— Так…
На дворе было раннее-раннее утро, солнце ещё толком не взошло, да и чайки помалкивали. Но досыпать толку нет — дел куча, а времени впритык. Что ж… выполнив обычные утренние процедуры, я подумал о том, что мне сейчас жизненно-необходим кофе и спустился вниз.
Зашёл в бар, воткнул бойлер кофемашины греться, а пока суть да дело перевёл взгляд на полку с куклами и обнаружил на ней…
— О!
Синьор Оборванец сидел на своём обычном месте. Сегодня он был более «оборван», чем обычно, — тут обгорел, тут порвался, тут испачкался, а тут нитки в разные стороны торчат, — но вместе с тем ещё и более счастлив. Вышитый чёрными нитками рот улыбался, пуговичные глаза блестели, а одной рукой Оборванец обнимал за талию Принцессу. И выглядели эти двое так, как будто только что пережили нечто очень важное и теперь наслаждаются моментом.
— Ну привет! Вернулся, смотрю? Всё сделал, что хотел?
Конечно же, никто мне не ответил. Забавно. У меня под носом разворачиваются какие-то явно что остросюжетные события, а я даже не знаю какие именно. С одной стороны, нужно признать, что мир не вертится вокруг меня одного. А с другой… ну интересно же!
— Ладно. Рад, что у вас всё хорошо.
Тут стрелка кофемашины оповестила меня о том, что кипяток поспел. Тогда я заварил себе двойной эспрессо, слил его в любимую огромную кружку и уже почти приступил к взбиванию молока, как вдруг дверь за моей спиной с грохотом распахнулась. Закрытая на ночь дверь. А это значит…
— Привет, Ань! — крикнул я, даже не оборачиваясь.
А сестрица моя тем временем ворвалась внутрь, аки вихрь. Сметая всё на своём пути, с горящими праведным гневом глазами, она пересекла зал и вторглась ко мне за барную стойку.
— Кофе?
— Погоди, — Анна Эдуардовна аккуратно отодвинула меня с дороги и прошла мимо.
Куда? Внезапно, к куклам. Остановившись рядом с полкой, на которой восседали Оборванец с Принцессой, сестра застыла и прищурилась. Очень серьёзно она посмотрела синьору Оборванчику глаза в пуговицы, пробормотала что-то неразборчивое, а потом начала медленно тянуть к нему руку. Тянула-тянула, но в последний момент одёрнула.
Я видел, как дрогнули её пальцы и как она сжала их в кулак, а потом разжала, как будто только что чуть не коснулась раскалённой сковороды. Что творилось в глазах сестры я так и не понял — то ли изумление, то ли уважение, а то ли страх. Странное зрелище, признаться честно. Бесстрашный ассасин отдёргивает руку от тряпичной игрушки.
— Да что ты вообще такое? — спросила она необычно хриплым голосом, будто бы в горле пересохло.
— Кхм-кхм, — прокашлялся я. — Позволь представить. Анна, это Оборванчик. Оборванчик, это Анна. Но что-то мне подсказывает, что вы уже знакомы…
— Не смешно.
— Да что у тебя случилось-то? — я сделал долгожданный глоток кофе, разглядывая сестру поверх кружки. Но вместо ответа на вопрос нарвался на вопрос встречный:
— Откуда он у тебя? — спросила Аня, указывая на куклу.
А я уже, признаться, и сам толком не помню. Магия, что ли?
— Да как будто бы всегда тут был, — ответил я, почёсывая в затылке. — А что такое-то?
— Ну слушай…
И пока я заваривал второй кофе для сестры, она поведала мне о том, что произошло вчера во время выборов. Героическая осада платформы, бой, гвардейцы родителей, а затем…
— Эдвард Миллер.
Совру, если скажу, что вспомнил имя этого человека сразу же. Однако потом память подкинула информацию — один из величайших тёмных магов современности, восходящая звезда оккультизма и так далее и тому подобное. Помнится, Анна Эдуардовна какое-то всерьёз время фанатела по этому товарищу. А тут, получается, пришлось ему хлебало в щепки разносить… не сотвори себе кумира, правильно говорят.
— … и я уже почти на него набросилась, как мы оказались в каком-то странном сером пространстве.
— Не понял.
— Так и я тоже!
И вот тут сестра начала вещать что-то уж совсем сюрреалистичное. Про то, что они вместе с Миллером провалились в какой-то подмир, где вместо неё с ним стал сражаться человек в лохмотьях.
— Я даже не знаю, как описать то, что видела. Молнии, вихри, метеориты, чёрные дыры… обмениваясь атаками, они реально разрывали пространство. Я такого никогда не видела. Думала, что с ума схожу.
— Так, — кивнул я. — И чем дело закончилось?
— Чего? — сестра похлопала глазами. — Ну… ты… сам не догадываешься, раз я перед тобой сижу?
— Да не, я про Миллера. Что с бедолагой сталось?
— Не знаю, — пожала плечами Аня. — Во всяком случае ни на барже, ни на платформе я его после боя не нашла. Был Эдичка и нет Эдички.
— В каком смысле?
— Да я откуда знаю⁈ Вот! — сестра указала на Оборванца. — У него надо спрашивать, что он с Миллером сотворил и где он теперь находится! Если… если вообще находится…
Тут я понял, что ничего не понял. Предложил сестре по случаю прекрасной погоды переместиться на летник. Та согласилась, а после посидела, подумала и, как будто бы собравшись с моральными силами, продолжила рассказ.
— Короче… когда меня выплюнуло из этой серости, я подумала, что надо бы залезть по верёвке на дирижабль и… даже не знаю. Пилота вырубить? Потопить эту дрянь летучую? Короче говоря, поставить жирную эффектную точку в действе. Но тут меня опередили.
— Кто?
— Птеродактиль.
Анна Эдуардовна замолчала. Я тоже с наскока не придумал что бы такого сказать. В итоге мы провели около минуты в тишине, нарушаемой лишь плеском воды в канале и позвякиванием чайной ложки. А когда мои мозги снова собрались в кучу, я нашёл в себе силы спросить:
— Прости, кто?
— Птеродактиль! — крикнула на меня Аня. — Огромная крылатая хрень с зубастым клювом врезалась в баллон дирижабля и прошила его насквозь. Потом заложила вираж и прошила снова.
— Птеродактиль? — ещё раз повторил я.
— Ну наверное! Извини, я не веду классификацию огромных крылатых хреней с зубастыми клювами! Как-то мне не до этого! Что видела, то и говорю!
— Ладно-ладно, — сказал я. — Продолжай, пожалуйста. Что дальше?
— А что дальше? — вздохнула Аня. — Дирижабль задымился и куда-то улетел. Так что рискую предположить, что от родителей мы отбились. Вопрос — надолго ли.
Аня поставила кружку и задумчиво уставилась куда-то вдаль. Я же смотрел на неё и чувствовал, как картинка в моей голове потихоньку складывается. Итого: чёрный маг и гвардейцы моих родителей на дирижабле напали на плавучую платформу моей сестры, — бывшую бурильню, а в будущем винокурню, — но получили люлей от тряпичной куклы и птеродактиля. В целом, если не придираться к деталям — день как день.
— Слушай, — я нахмурился. — А где Артём?
— Пф-ф-ф-ф! — меня чуть было не окатило мелкодисперсной взвесью кофе, который Анна Эдуардовна как раз отхлебнула и подавилась.
— Осторожно, что ли?
— Артём! — сестра подскочила на ноги. — Точно! Артём же! Надо бежать его спасать!
— Спасать? — уточнил я. — От чего?
— Он со вчерашнего дня в костюме Мистера Джусбола флаеры раздаёт! Сутки в ростовом костюме с кляпом во рту! Как бы не помер бедолага!
А мне почему-то вдруг стало так смешно, что я не сдержался. Рафаэль ещё позавчера презентовал мне костюм, поэтому картинку я представил чёткую, в красках.
— Ух, — аж слеза проступила. — Как-то ты резко подорвалась его спасать.
Аня на секунду замерла.
— Так он… послушный вроде стал. И вообще.
— «И вообще» он тебя убить пытался. Так, напоминаю на всякий случай.
— Ну и что? — Аня ухмыльнулась. — Кто меня только убить не пытался. Мне что же теперь, на всех обижаться?
— Ну да, — я почесал в затылке. — Согласен, не вариант. Ладно! Беги спасай.
Анна Эдуардовна кивнула, залпом добила кофе и стремительно направилась куда-то вдаль по улице.
— Пока! — крикнула она уже на ходу. — Если что я позвоню!
— Удачи!
И снова я остался один. Прикинул, с чего бы начать этот день, а потом взглянул на свою правую руку и понял — ну вот же. Со вчерашнего вечера я до сих пор таскал на себе чёрную латексную перчатку, что так любезно одолжил мне синьор Бартезаги.
— Посмотрим…
Я медленно снял её и уставился на тьму, что снова норовила расползтись с запястья куда подальше. Метка снова увеличивалась — тонкие чёрные линии, похожие не то на червей, не то на вены, медленно ползли вверх.
Вчера я по-быстрому «укротил» проклятие так, как умел. Пока никто не видел тайком пробрался на кухню «Венецианского Льва» и засунул руку по локоть во фритюр. В прошлые разы самобичевание помогало усмирить её, помогло и в этот раз. Метка отступила, но, — никакого сюрприза для меня тут нет, — не насовсем. И вот, сегодня прёт с новой силой.
— Достали, ну честное слово, — вздохнул я. — Пора бы разобраться с этим раз и навсегда…
Нет уже мочи всё это терпеть. Надоело. Нужно уже найти того, кто поставил это проклятие, и заставить забрать его. Вопрос: «как?» — я уже задавал себе бессчётное количество раз и ответа не нашёл. Так что надо в первую очередь искать того, кто хоть что-то знает.
И, кажется, я знаю сведущего человека…
Надев перчатку и стараясь не замечать проклятье, я отправился в зал, чтобы подготовиться к новому дню. Надо было дождаться Джулию, раздать указания Индзаги и Марселло, проверить чек-листы, накормить Андрюху и прочее-прочее-прочее. В итоге через час «Марина» ожила. Кареглазка обложилась стопками счетов и чеков где-то в углу, весь персонал явился на смену и пошли первые гости. Я же удостоверился, что всё работает без моего непосредственного участия, и ушёл. А путь мой лежал в заведение синьоры Луны Леоне.
Это была не первая моя вылазка в эту странную, заставленную старинными вещами и артефактами лавку на одной из самых узких, и самых «затерянных» в городском лабиринте улочек Дорсодуро. Но по собственным ощущениям складывалось, как будто бы я здесь впервые.
Когда я вошёл в лавку, колокольчик над дверью звякнул и из-за прилавка выглянула синьора Сиена. Девушка была недовольной и как будто бы заспанной. То ли над книгой засиделась, то ли, — что более вероятно, — весело провела вчерашний вечер. На щеке девушки до сих пор был след от подушки, и было понятно, что она только-только встала. Однако при виде меня на её лице появилась улыбка.
— Синьор Маринари! Что-то вы рано сегодня. С чем пожаловали?
Я же в ответ коротко поздоровался, улыбнулся и стянул с себя перчатку. Сиена в свою очередь подошла чуть поближе, пригляделась чуть повнимательней, а затем ойкнула и попятилась назад, чуть было не уронив с подставки старинную вазу.
— Да ладно⁈ — выдохнула она.

Интерлюдия. Сазоновы

В венецианской штаб-квартире Сазоновых царило уныние. Череда неудачных операций и финансовых кризисов привела Мария Александровну и Эдуарда Богдановича туда, куда привела. И выглядела супружеская пара теперь так, что их оставалось лишь обнять и плакать.
— Ну что? — спросила Сазонова. — Будем говорить?
— Наверное, надо…
— Давай-давай. Подведём итоги.
— Ну раз ты так хочешь, — вздохнул Эдуард Богданович. — Давай начнём с того, что дирижабль сел где-то на материковой части Венеции в частном секторе и придавил фермерскую корову.
Мария Александровна вздохнула и закрыла глаза.
— Фермер грозится подать на нас в суд.
— Да заплати ты ему, а?
— Деньги не берёт, — отрезал Сазонов. — Хочет возмездия. Говорит, что Розетта была частью его семьи, и компенсировать её преждевременный уход из жизни можно только кровью или посадкой виновных в тюрьму…
— И кто из нас сидеть за корову будет? — хохотнула Мария Александровна. — Ты или я?
— Капитан дирижабля, — ответил Эдуард Богданович. — К слову о дирижабле. На починку потребуется много времени и много денег, которых у нас практически не осталось.
— Как это нет⁈ А…
— А Контарини и Вивальди, — перебил жену Сазонов, — после провала операции на платформе делают вид, что с нами не знакомы и ничего нам не обещали. Телефоны не берут, письма возвращают на адрес отправителя запечатанными. Так что никакой материальной поддержки с их стороны не будет.
— Ох…
— Едем дальше?
— Давай… добивай меня.
— Оливарес нас пока что не кинул, но сам ныне пребывает в шоке, — продолжил Эдуард Богданович. — Дож запретил его флоту приближаться к Венеции сроком на сто лет. Решение, мягко говоря, беспрецедентное. И это весьма сильный удар по его транспортной компании. Когда мы общались последний раз, он кричал о том, что такими темпами скоро разорится.
— Ты успокоил его?
— Как мог, — сказал Сазонов. — Кроме того, после операции Эдвард Миллер таинственным образом исчез. Никто не знает где он и что с ним случилось. Черепатый тоже вне радаров. Телефон прозванивается, но трубку пока что не берёт.
— Дозвонись обязательно.
— Обязательно, — кивнул Эдуард Богданович. — Ну и наконец: Артёма мы так и не вытащили. Он всё ещё в плену у наших… детей.
— Ситуация, — кажется, у Марии Александровны закружилась голова. — Не представляю, может ли быть ещё хуже.
И как оказалось — может. Стоило ей лишь закончить фразу, как в дверь постучали. Опираясь на костыль, в кабинет зашёл гвардеец с заплывшим глазом. Бедолагу буквально несколько часов назад прибило волнами к пристани небольшой рыболовецкой деревушки близ Венеции, но от выполнения должностных обязательств это его не освобождало.
— Ваше Сиятельство, — сказал он, потрясывая телефоном. — Международный звонок из Российской Империи. Ваш дворецкий. Говорит, что срочно.
— Давай сюда…
Сазонов взял трубку, и уже заранее помрачнел на манер грозовой тучи.
— Алло? Что случилось?
А голос по ту сторону ответил ему взволнованным шёпотом:
— Эдуард Богданович, в поместье люди из Тайной Канцелярии.
— Что⁈
— Пришли с каким-то ордером, обыскивают всё с подвала и до чердака. Спрашивают, где вы храните документы и ключи от сейфа. Конфисковать что-то хотят…
Сазонов ничего не ответил. Он медленно опустил трубку и перевёл взгляд на жену.
— Мария, — сказал он. — Кажется, у нас проблемы, — а после вкратце объяснил, что цепные псы системы прямо сейчас шарятся по их родовому гнёздышку. Гнёздышку, в подвале которого хранится целая коллекция пыточных инструментов, а кровь настолько крепко въелась в камень, что теперь ничем не отмыть.
— И что нам делать? — спросила Мария Александровна дрожащим голосом. — Дорогой… кажется, в этот раз нам реально конец… И вообще… Это ты во всём виноват, вот!
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